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I. Introducció

Allò que s’exposa en les pàgines que segueixen, és el producte d’un qüestionament 

sobre com es “construeix” quotidianament la ciutat i, per tant, la realitat social i urbana 

actual. El punt de partida és un posicionament que posa en relació el construccionisme 

social1 amb la Psicologia de la ciutat2. Connectar aquesta perspectiva de la Psicologia 

social3 amb la Psicologia ambiental4 és quelcom que alguns autors (Di Masso, 2007; 

2009; Dixon i Durrheim, 2000; 2004; Rojas, 1997; Vivas, 2004) han posat en pràctica 

en les seves investigacions i, amb aquesta tesi, es vol continuar amb aquesta línea de 

recerca. El posicionament adquirit ha permès, al mateix temps, observar/mirar/analitzar 

la ciutat des d’una posició molt concreta: practicant-la i passejant-la com una ciutadana 

més, sense distanciar-se’m, però, al mateix temps, amb una mirada interrogadora i 

escrutadora de l’allò urbà.5 L’objectiu és donar compte d’allò que hi passa i que hi 

succeeix, és a dir, de com es produeix i amb quins processos i estructures socials hi 

estan relacionats.  

1 Des del construccionisme social tot el que considerem real ha estat socialment construït (Gergen i
Gergen, 2011). Segons el construccionisme social els termes i les formes mitjançant les que cerquem la
comprensió del món i de nosaltres mateixos són artefactes socials, que resulten dels intercanvis,
històricament i culturalment situats, que es produeixen entre les persones. Des d’aquesta òptica es
considera que la comprensió d’allò que ens envolta és el resultat d’un procés actiu i cooperatiu que es
produeix en la relació interpersonal (Gergen, 1985; Ibáñez, 1994).
2 Tal i com exposem a Pellicer i Rojas (2011, p. 38): “la psicologia de la ciutat observa i analitza de
manera detallada, i des del seu interior, tot allò que esdevé en l’entorn urbà. És a dir, estudia com es
construeixen les ciutats a partir de les pràctiques, dels discursos i dels fenòmens socials que es posen en
joc en la quotidianitat urbana”.
3 La Psicologia social posa la seva mirada en les situacions socials, entenent les com el punt on es fon
allò què és social i allò què és psicològic, o el que Ibáñez (2001) anomena l’espai d’intersecció entre la
psicologia i la sociologia (Collier, Minton i Reynolds, 1991; Ibáñez, 1990).
4 La Psicologia ambiental, al seu torn, és la parcel la de la Psicologia social que s’encarrega de l’estudi de
la interacció entre les persones i l’entorn.
5 Com exposa Martin (2004, p. 8) l’ús del neutre, associat a l’urbà, té a veure amb què “com subjecte
creador i com objecte de creació és necessari de ser anomenat amb un genèric d’àmplia cobertura”.
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M’he acostat a l’espai urbà, recuperant l’esperit de l’escola de Chicago,6 la qual proposa 

una aproximació a l’estudi de la ciutat centrada en interpretar-la com una forma 

particular d’associació humana (Wirth, 1995). La ciutat és, doncs, per a l’escola de 

Chicago, i per a mi, el millor laboratori on observar la societat, i considero, com alguns 

autors de d’aquesta escola, que la millor manera de conèixer-la és mitjançant la 

immersió del investigador en ella (Park et al., 1967).7

Entenc que la urbs, que l’espai urbà, context i objecte de la investigació que presento, 

no són solament les places, els carrers, les avingudes, els bulevards, els parcs.... També 

ho és qualsevol espai on es fa possible la interacció, més o menys atzarosa, dels 

ciutadans. Així doncs, l’espai urbà és on conflueixen les persones anònimes mentre 

emergeixen les múltiples formes de interacció social; és on es produeixen els intercanvis 

i es materialitzen les diverses formes d’expressió humana (De Certeau, 1999; Delgado, 

2002; Fernández, 2004; Joseph, 1993; 1999; Park, 1999; Sennet, 1997) i és on es 

“produeixen” i “reprodueixen” els processos socials. És a dir, és on pren forma l’allò 

social, l’espai viscut8 (Soja 1996) o l’escenari urbà que es produeix a partir dels  

recorreguts dels ciutadans (Lefebvre, 1991).

6 Amb la denominació d’Escola de Chicago s’aglutinen un conjunt de treballs realitzats per professors i
alumnes de la Universitat de Chicago, entre el 1915 i el 1940. Alguns dels seus exponents són Burgess,
Codey, Mead, McKenzie, Park, Thomas, Wirth i Znaniecki. Aquests autors entenen la ciutat com un
sistema viu i complex i es fixen en els aspectes socials que s’hi produeixen, optant per mètodes de
recollida de dades on el investigador està en contacte directe amb els fenòmens estudiats (com per
exemple mitjançant l’etnografia).
7 En aquesta investigació la immersió ha estat doble: 1) perquè s’ha realitzat el treball de camp a les
entranyes de la ciutat al Metro de Barcelona; 2) i perquè la corporalitat, vinculada al contacte directe
del treball de camp, ha tingut un paper rellevant en el moment de captar la informació sobre l’entorn.
8 Allò que Soja anomena tercer espai (Thridspace) serveix per a exposar una especificitat espaial del
urbanisme presentada com “un espai enterament viscut, un lloc simultàniament real i imaginari, actual i
virtual, lloc d’experiència i agències estructurades, individuals i col lectives”. (Soja, 2008, p. 40).
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En definitiva considero l’espai urbà com: 

“un objecte de coneixement que pot ser considerat, en relació a les pràctiques 

socials que acull i que en el seu sí es despleguen com una presència passiva: 

decorat, teló de fons, marc..., però també com un agent actiu, àmbit d'acció de 

dispositius que les determina i les orienta, a la qual els continguts de la vida 

social es sotmeten dòcilment. L'espai: una cosa que les societats organitzen, una 

cosa que les subjuga”. (Delgado, 2002. p. 5). 

Entre els múltiples espais urbans susceptibles de ser observats per fer una lectura de la 

realitat urbana i social de la quotidianitat contemporània, de la societat movedissa actual 

(Delgado, 2007a), es va decidir optar per aquells espais que faciliten i potencien la 

mobilitat de les persones; indrets que són utilitzats de manera habitual i que ens resulten 

familiars; llocs que hem anomenat Espais de Trànsit.  

En conseqüència, és va decidir centrar la mirada en el subsòl de la ciutat de Barcelona -

concretament en els espais del Ferrocarril Metropolità de Barcelona, S.A, gestionats per 

Transports Metropolitans de Barcelona (TMB)- popularment conegut com el Metro de 

Barcelona, un Espai de Trànsit que em resultava suggerent pels motius que exposaré 

més endavant. Amb el terme Metro em referiré, d’una manera genèrica, a aquest eix de 

mobilitat ciutadana, és a dir, a l’utilitzar-lo estaré fent al·lusió als vestíbuls, 

intercanviadors, andanes, vagons i als comerços i als establiments que composen 

aquesta xarxa de transport urbà.

Els motius de l’elecció del Metro són diversos:  

1) Primer, és l’emplaçament de la ciutat més concorregut diàriament -com a 

conseqüència de l’elevat volum de viatgers als que dóna servei. En el Metro, és on es 
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posa de manifest, més que en cap altra emplaçament o infraestructura, la condició 

urbana de la confluència de persones i de moviments, de trajectòries, de desplaçaments 

que s’acaba d’esmentar.  

2) Segon, és un tipus d’infraestructura que va néixer per donar resposta a una 

problemàtica i necessitat urbana i social.9 Actualment, cent cinquanta anys més tard, 

encara ho fa. El Metro possibilita el “funcionament” de la ciutat que l’acull, esdevenint 

un emplaçament vital i necessari per a la ciutat.

3) Tercer, en ell la condició de allò mòbil, que s’ha instal·lat en les nostres vides, 

s’hi posa de manifest. El Metro permet que es produeixin els múltiples desplaçaments i 

trànsits quotidians, conjuntament amb els altres Espais de Trànsit. Així a través d’aquest 

emplaçament volem treballar el concepte de la mobilitat que des de la Psicologia social 

considerem que encara s’ha de treballar. Ens interessa aquest concepte perquè opinem 

que es cabdal per entendre com es construeix la realitat social.

4) Quart, és un espai de interconnexió, híbrid i tecnològic que es transforma al 

ritme de l’evolució de la tecnologia i en funció de les demandes i de les necessitats 

socials;10

9 La primera línea de metro, anomenada Metropolitan (d’on es deriva el nom genèric de Metro) va ser
projectada per Pearson (1793 1862) i inaugurada oficialment el 9 de gener del 1863 a Londres. Amb la
inauguració del Metro es va voler donar resposta als problemes de mobilitat de la ciutat. Una urbs
congestionada, ja en aquell temps, per la gran quantitat de desplaçaments que s’hi produïen. El Metro
de Barcelona també es va començar a projectar en aquella època (Transports Metropolitans de
Barcelona, 2010).
10 Del 2008 al 2011 el metro ha incrementat el número d’estacions en un 12.8 % (passant de 125 a 141),
el número de línies (passant de 6 a 8), ha incorporat vehicles automatitzats fins a l’extrem de no
necessitar conductor i ha incorporat serveis com el de poder recarregar els telèfons mòbils des de les
màquines expenedores de bitllets.
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El Metro un espai emblemàtic

El 2011 el Metro de Barcelona va ser utilitzat per 389 milions d’usuaris11, és a dir, un 

promig de més d’un milió de passatgers diaris (1.065.698 usuaris al dia). Aquesta dada 

posa de manifest dues qüestions:  

a) la primera és que, com ja hem esmentat en el punt anterior, aquesta 

infraestructura és estratègica per l’operativitat de la urbs, i la quotidianitat dels 

seus ciutadans, atès que permet bona part de l’enorme quantitat de desplaçaments 

urbans que es realitzen a Barcelona;12

b) la segona està vinculada a la centralitat que ha adquirit la mobilitat en les 

nostres vides. Actualment ens trobem en un context en el que els ciutadans 

freqüentem diferents punts del territori en funció del moment del dia (o la 

setmana) o en funció de les activitats a realitzar. Queda lluny el temps on totes les 

parcel·les de la vida d’una persona i la feina estaven estretament vinculades en 

proximitat (Muñoz, 2008, Sennett, 2006; Soja, 2008), essent els desplaçaments un 

fet excepcional.13

Pels habitants de la ciutat, i de la zona metropolitana que l’envolta, la xarxa del Metro 

és molt important, com mostren les conseqüències econòmiques, polítiques i civils que 

11 Dades de validacions de bitllets de 2011. Font: TMB i Direcció de Serveis de Mobilitat Ajuntament de
Barcelona (Ajuntament de Barcelona, 2012).
12 El Metro és amb diferència el transport públic col lectiu més usat. És utilitzat per 41.6 % dels viatgers
que opten pel transport públic (935,4 milions) segons indiquen les dades bàsiques de mobilitat 2011
(Ajuntament de Barcelona, 2012).
13 A Catalunya tenim els testimonis de les colònies industrials. En un principi formades per una fàbrica i
habitatges pels treballadors, forn de pa i poca cosa més. Aquesta estructura urbana va evolucionar, en
una segona etapa, a partir del 1880, cap a uns microsistemes o fàbriques ciutat: veritables pobles
industrials amb equipaments i serveis amb cafè, casino, escoles, botigues, església, torre del propietari i
habitatges obrers diferenciats segons l’estatus social dins la fàbrica.
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es produeixen quan hi ha alteracions en el seu funcionament habitual. Les vagues, els 

incidents i les anomalies que provoquen que el Metro no pugui oferir el servei habitual, 

representen un daltabaix en la quotidianitat de la ciutat i dels ciutadans.14 És per aquest 

protagonisme que pren en el funcionament de la ciutat que alguns autors parlen d’aquest 

tipus d’espais urbans com a vertebradors de les ciutats contemporànies (Adey i Bevan 

2006; Sheller i Urry, 2006; Urry, 2007).

Així doncs, pel que acabem d’exposar, el Metro de Barcelona, és un espai clau de la 

ciutat, molt viu i actual. El Metro, al ser un dels espais urbans més utilitzats en 

l’actualitat, es converteix en un magnífic aparador d’allò que esdevé a la ciutat del 

present i, alhora, esdevé un espai emblemàtic (Maffesoli, 2007) i simbòlic que ens 

permet tractar d’analitzar el ritme col·lectiu de la ciutat a partir d’allò que hi succeeix i 

s’hi observa. Com a espais emblemàtics entenc aquells indrets urbans on un es reconeix 

observant als altres, on es materialitzen pràctiques socials que parlen de nosaltres i de 

com vivim. Aquests llocs:  

“no són més que expressions en majúscules d'un text que es va escriure 

minúsculament en la quotidianitat (...) aquests ‘llocs emblemàtics’, aquests llocs i 

espais de sociabilitat, estan modelats d'afectes i d'emocions comuns, estan 

consolidats pel fonament cultural i espiritual; en suma, ells existeixen per i per a 

les tribus que van triar aquí una casa” (Maffesoli, 2007, pp. 47-48). 

Per tant, com s’anirà desgranant en la tesi, el Metro es revela als meus ulls com un 

d’aquests espais on mitjançant moltes petites històries es va construint una història de la 

contemporaneïtat i, en conseqüència, em permet entendre com som com a societat i com 

14 Un exemple d’aquestes alteracions foren les vagues convocades pels sindicats dels treballadors de
Transports Metropolitans de Barcelona, durant l’últim trimestre del 2012, produint se alteracions en el
funcionament del Metro que varen alterar la quotidianitat i el ritme de la ciutat. Aquestes afectacions
foren quantificades en 2.2 milions d’euros de pèrdues econòmiques, en el cas del metro i l’autobús,
segons les xifres publicades a la Vanguardia.com (2012).
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articulem alguns dels nostres emplaçaments urbans en l’era de la tecnologia, la mobilitat 

i la interconnexió.

Diversos autors, amb objectius teòrics i de recerca diferents al d’aquesta investigació, 

també han fixat la seva atenció en el Metro. Així doncs aquest emplaçament ha estat 

utilitzat de pretext per parlar de fragments de la història de Barcelona (Torres, 2010), de 

l’anatomia de Nova York (Solis, 2005), dels suburbis de Londres (Edwards, 2003), de 

semiòtica a partir del Metro de París (Denis i Pontille, 2010), d’arquitectura i 

d’enginyeria de ciutats com Londres (Hoek i Brown, 1980; Leboff, 2002), d’art urbà a 

través dels graffitis de Nova York (Cooper i Chalfant, 1988; Chalfant i Cooper, 2005; 

Glazer, 1979), o del que representava el Metro de París quan és va construir  (Demory, 

1997). Cito alguns dels treballs que reflexionen des de mirades diferents sobre l’objecte 

de investigació, però el que m’interessa és dialogar amb aquells investigadors que s’han 

apropat al Metro amb una mirada més sociològica i antropològica. Destaco a Augé atès 

que ha realitzat un treball que té certs paral·lelismes amb la investigació doctoral 

realitzada, tot i que discrepo amb aquest autor en alguns aspectes i bona part del seu 

plantejament15.

Augé s’ha apropat a la xarxa del Metro de París en dues ocasions. La primera incursió 

fou l’any 1982 (Augé, 2002). D’aquella experiència va concloure que: “amb la 

diferència d'alguns detalls culturals i alguns ajustos tecnològics, aproximadament cada 

societat té el seu metro, imposa a cada individu itineraris en els quals aquell 

experimenta singularment el sentit de la seva relació amb els altres” (Augé, 2002, p. 

15 Del diàleg i discrepància amb aquest autor se’n dóna compte en la primera publicació presentada en
el compendi d’articles.
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115). En la segona ocasió, el mateix autor ens convida a submergir-nos en el Metro 

destacant que és un indret idoni on observar als nostres semblants:  

“una darrera observació: el món canvia i jo em faig vell. Aquests dos moviments 

són evidentment incommensurables, però posar-los en paral·lel permet 

interrogar-se sobre el sentit i la realitat del que anomenem 'contemporaneïtat'. 

Qui són exactament els meus contemporanis o, millor encara, de qui puc dir jo 

que sóc contemporani? Per intentar respondre a aquesta pregunta, o per intentar 

reformular-la, al final del trajecte convidaré als meus lectors a reunir-se amb mi 

al metro i a perdre’s entre la multitud anònima de tots aquells amb els que 

coincideixo en ell quotidianament”. (Augé, 2010, pp. 11-12).

La nostra investigació,16 precisament, proposa això: perdre’s entre la multitud anònima 

en la quotidianitat dels trànsits i dels desplaçaments del suburbà, és a dir, centrar la 

mirada en el Metro de la ciutat de Barcelona i en quines pràctiques i processos socials 

s’hi fan presents.

L’articulació de la investigació

Creiem que és necessari fer explícit el posicionament i les premisses adoptades per a dur 

a terme investigació, ja que són fruit d’un treball de reflexió i integració interdisciplinari 

que ens ha ajudat a articular, de manera coherent, la lectura d’un fenomen social, 

complex i viu, com és l’espai urbà.  

16 A partir d’aquí considero oportú utilitzar la primera persona del plural, ja que el coneixement i les
conclusions a les que s’ha arribat ha estat coproduït tant per mi com a doctoranda com pels directors de
tesi, l’espai d’observació i el que hi passava, els llibres que he llegit i totes aquelles persones i situacions
que directa o indirectament han incitat a reflexionar o a continuar tirar endavant la investigació que
dóna peu a la tesi aquí presentada. Per tant, he optat a posicionar me en la primera persona del plural
per fer explicita el que jo entenc com la meva veu polifònica, o la producció col lectiva del coneixement.
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En primer lloc, considerem el Metro com un paisatge en moviment; un emplaçament 

urbà on es materialitzen els batecs de la ciutat, on una multitud de discursos 

s’entrellacen per explicar-nos una història; la història de la societat mòbil, mentre els 

ciutadans transiten i es desplacen per la ciutat. Amb la nostra proposta volem que, des 

de la Psicologia social, es tingui en consideració aquest espai (fins ara força oblidat) 

com un indicador del metabolisme social de la urbs. A través de la lectura dels discursos 

que “afloren” en el Metro sostenim i mostrem que en ell es fa possible el desvetllament 

de les característiques comunes de la vida urbana contemporània.  

En segon lloc, el procediment utilitzat és un aspecte que hem cuidat especialment en la 

investigació i que està vinculat amb el posicionament pres. Hem treballat i reflexionat 

sobre la necessitat d’estudiar els fenòmens mòbils mitjançant eines que hi estiguin en 

consonància, per arribar a la seva comprensió des de la mateixa lògica que els 

configura. Per això, en aquesta tesi hem parat especial atenció a l’epistemologia, a la 

metodologia, al mètode i a les tècniques utilitzats. Ens acostem i proposem noves 

maneres de produir coneixement a través d’allò que anomenem lògica radicant 

(aportació epistemològica). Hem buscat procediments de investigació que guarden 

coherència amb la mobilitat que tenyeix la vida actual, posant èmfasi en les 

metodologies mòbils (Büsker, Urry i Witchger, 2011; Fincham, McGuinnes i Murray, 

2010) (aportació metodològica). Finalment, hem volgut recuperar la deriva proposada 

pels situacionistes i incorporar-la a la Psicologia social, a través de realitzar (i explicitar) 

el pas que la transforma d’un exercici o experiència de reconeixement urbà a una eina 

d’investigació psicosocial (aportació a les tècniques de recerca).   

En relació al mètode, hem realitzat una investigació etnogràfica (Hammersley i 

Atkinson, 1994; Íñiguez, 1995; 1999; Velasco i Díaz de Rada, 1997), diferenciant-la de 
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l’etnografia clàssica de la tradició antropològica, i entesa com el producte del treball de 

camp (Galindo, 1998; Mora Nawrath, 2010).17 La principal diferència entre ambdues 

(investigació etnogràfica i etnografia) és que la primera respon a un procés de recollida 

de dades i no és un producte per ella mateixa. Així doncs, la investigació etnogràfica 

tracta el “diari de camp” com el corpus a analitzar, mentre que en l’etnografia clàssica 

es considera com la lectura ja interpretada i relatada del fenomen estudiat. Geertz (2001) 

ho defineix com a descripció densa. Segons aquest autor, més enllà d’observar, 

reconèixer, examinar i enregistrar, el investigador social amb disposició etnogràfica ha 

de reflexionar i teoritzar, aplicar les propostes teòriques d’altres estudis que li siguin 

útils per donar compte d’allò que observa. Com explicita aquest autor “en cada estudi 

no es creen totalment de nou les idees teòriques” (Geertz, 2001, p. 37) sinó que es van 

reelaborant. Per tant, en l’etnografia entesa com a descripció densa, l’investigador 

interpreta i elabora el fenomen estudiat/observat relacionant-lo amb el pla teòric al 

mateix temps que el relata sense que hi hagi cap anàlisi posterior del relat, ja que 

s’entén implícit a la descripció.  

En el cas de la investigació realitzada, la investigació etnogràfica ha estat relacionada 

amb la perspectiva discursiva, donat que hem realitzat un anàlisi, del corpus textual i 

visual obtingut, des dels estudis del discurs (Íñiguez, 2006; Van Dijk, 1997) -com 

s’exposarà en l’apartat Fent emergir els discursos. Així doncs, coincidim amb Müller 

(2010, p. 12) quan explicita el següent: “per a la inclusió del context proper, en l'anàlisi 

del discurs, la investigació etnogràfica pot ser un component central de la investigació 

discursiva per la seva capacitat per enregistrar com els discursos són reflectits, 

17 “l’etnografia pot definir se com la descripció/interpretació realitzada a través d’un procés/producte
que emana d’un treball sistemàtic i transparent referit a un context d’estudi” (Mora Nawrath, 2010:[2]).
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promulgats, recitats i reelaborats a través de determinades pràctiques situades (Agar,

2005; Cicourel, 1992; Neumann , 2002)”. 

Així doncs, allò que desenvoluparem en les planes següents és el treball teòric i 

metodològic desenvolupat per poder donar respostes a les preguntes de investigació que 

exposem a continuació:  

Quines pràctiques socials es fan presents en els Espais de Trànsit (observades en 

el Metro de Barcelona)?  

Quins processos socials emergeixen de les pràctiques observades?

Per una banda, hem considerat que les pràctiques socials són les accions o discursos que 

es produeixen quan les persones interactuen amb o en l’espai (Foucault, 1983, 1984;

Íñiguez, 2006). Per altra banda, els processos socials són els que emergeixen com a 

conseqüència de certes pràctiques. Així doncs, els processos socials impliquen un pla 

superior donat que enllacen les pràctiques amb el context urbà en el qual es produeixen, 

reïficant certs discursos.

En aquesta recerca volem analitzar quines són les pràctiques es posen en Metro de 

Barcelona. Estem convençuts que aquesta infraestructura, i els Espais de Trànsit en 

general (dels que parlarem més endavant), són espais psicosocialment molt interessants. 

Es tracta d’uns espais on la mobilitat, una de les característiques que més han influït, 

des del nostre punt de vista, en la construcció de la realitat, es fa més palpable i present. 

Des d’altres disciplines, entre les que destaquen la sociologia i la geografia, s’ha 

emfatitzat com la mobilitat afecta a les relacions socials, allò que es coneix com a 
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paradigma de la mobilitat18 (Sheller i Urry, 2006; Urry, 2007). Vinculada a la mobilitat 

apareixen conceptes com ciutat global (Sassen, 1991), ciutat món (Massey, 2007; Soja, 

2008) o ciutat genèrica (Koolhas, 2006), i de les contradiccions i connexions entre 

global/local (Borja i Castells, 1998; Muñoz, 2008, 2010). Des del nostre punt de vista 

no solament cal aproximar-nos a la mobilitat des d’una aproximació teòrica sinó que 

també cal una aproximació pràctica: mitjançant el treball de camp, és a dir, 

experimentant i vivint “en primera persona” com afecta aquest nou context mòbil en la 

manera de relacionar-nos i de construir la ciutat. És per això que considerem necessari 

“retornar” a la ciutat per veure com viuen els ciutadans i mostrar la importància dels 

Espais de Trànsit per “prendre el pols” a la societat actual, reprenent els treballs 

d’alguns científics socials (Simmel, Benjamin, etc.) que, en l’època de la modernitat, 

havien optat per observar i anotar allò que passava en els bulevards, carrers, places... 

El compendi de publicacions...

La tesi doctoral es presenta com a compendi de publicacions que s’articula de la següent 

manera:  

1. Del Metro als Espais de Trànsit, la primera publicació

Espais de Trànsit (Pellicer, Rojas i Vivas, 2010) és un concepte que emergeix a partir de 

les característiques d’interconnexió, de mobilitat i d’anonimat del Metro com a 

18 Shelly i Urry (2006) ens parlen del nou paradigma de la mobilitat segons el que les noves formes de
vida serien regides pels constants trànsits de fluxos, tant de informacions o dades, com de persones o de
mercaderies, afectant les formes de relacionar nos.
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emplaçament urbà contemporani, i que utilitzem per englobar a tots aquelles 

infraestructures urbanes que comparteixen els trets que fan d’aquest emplaçament un 

espai emblemàtic (Maffesoli, 2007) i simbòlic de la societat contemporània. Així doncs, 

la primera publicació que forma el compendi de publicacions gira entorn d’aquest 

concepte, mostrant la seva rellevància i estreta vinculació amb el context urbà i social.

L’article comença ressaltant la mobilitat com un fenomen social que produeix i 

construeix la societat i la ciutat actual. Adjectius com líquida (Bauman, 2007), 

movedissa (Delgado, 2007a), global (Chomsky i Dieterich, 1996; Ianni, 1998; Sassen, 

1991; 1999), inestable (Sennett, 2006) i un llarg etcètera, posen l’accent en una societat 

formada per les vides mòbils (Elliott i Urry, 2010; Meerwarth, Gluesing i Jordan, 2009): 

vides que, d’una o altre forma, estan vinculades als desplaçaments, ja siguin als produïts 

diàriament, associats a la nostra quotidianitat (com anar a treballar, a comprar, a 

concerts, a visitar a familiars, etc.), o als produïts de manera puntual, que suposen un 

trencament o un parèntesi (com emigrar, viatjar, anar a un congrés o ampliar estudis a 

l’estranger, etc.). Els múltiples desplaçaments i els viatges als que ens hem acostumant, 

i hem “interioritzat”, exposen una transformació en la forma de vida actual. Muñoz 

(2008), mitjançant la proposta de la figura del territoriant, dóna compte d’aquest fet. 

Segons aquest autor, ens hem convertit en consumidors a temps parcial de les ciutats, ja 

que una mateixa persona es converteix en usuària i visitant de múltiples llocs de manera 

habitual. Per tant, resulta innegable que la quotidianitat, de la ciutat contemporània i 

dels ciutadans, està marcada pels diferents trànsits que realitzem. Desplaçaments de 

persones, mercaderies i dades són les responsables de que es construeixi, s’habiti i es 

consumeixi la ciutat d’una manera determinada.  



22 Introducció

En la ciutat global van prenent protagonisme uns espais que, com el Metro, tenen una 

estreta relació amb la mobilitat i què, alhora, han capgirat la forma de viure i de 

relacionar-nos com a éssers socials (Adey, 2006; Cresswell, 2006; Hannam et al., 2006; 

Sheller and Urry, 2006). Aquests espais urbans, que tenen la capacitat de catalitzar certs 

processos de transformació social i urbana, alhora, modifiquen la fisonomia urbana i les 

activitats econòmiques de la zona on es projecten, generant repercussions directes en la 

vida de les persones (tant les que hi conviuen diàriament com les que les utilitzen de 

forma esporàdica). Aquests punts singulars de la ciutat (Garcia, 2004) són els hem 

anomenat Espais de Trànsit, fent al·lusió a la seva vinculació amb el moviment. Aquests 

espais s’han convertit en el “millor aparador” de com “viu” aquesta societat atès què, 

com anirem desplegant en l’apartat de resultats, en ells es materialitzen les pors 

comunes (Bauman, 2006) i les modes, els estils de vida actuals i certes tendències que 

ens afecten socialment (Bégout, 2008). Els Espais de Trànsit contenen les 

característiques d’allò que Bégout (2008, p. 185) anomena llocs comuns que, com els 

motels que analitza, són espais àtons, atomitzats, anodins i higiènics “que, no obstant 

això, es revela en última instància com l'expressió més contundent de les noves formes 

de vida (nomadisme, tedi), d'economia (franquícies, productes low-cost) i de 

(in)sociabilitat (anonimat, desconnexió).” Així doncs, alguns exemples d’Espais de 

Trànsit són les andanes, els vestíbuls i els intercanviadors de trens i metros, aeroports, 

autopistes, àrees de serveis, algunes cadenes d’hotels i motels, diversos vehicles com el 

tren, l’avió i el Metro, etc.

En Espais de Trànsit: Els paisatges del moviment en el Metro de Barcelona, a partir de 

la condició mòbil de la realitat, busquem, per una banda, mostrar la importància dels 

Espais de Trànsit com a llocs representatius i significatius de la ciutat on es posen de 
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manifest els paisatges del moviment social. I, per altra banda, assenyalar que els Espais 

de Trànsit són molt més que simples infraestructures que permeten els trajectes i viatges 

dels ciutadans. Els Espais de Trànsit catalitzen les necessitats de la mobilitat actual i 

faciliten que es produeixin fets com la descentralització, la transformació del territori, la 

reducció de la percepció de les distàncies... potenciant noves formes de relacionar-nos i 

de viure en un context global posant-se de manifests alguns dels diferents processos 

psicosocials.

Amb el concepte d’Espais de Trànsit volem anar més enllà d’allò que Augé (2004, p. 

41) enuncià com a “no llocs”. “Els ‘no llocs’ són tant les instal·lacions necessàries per 

a la circulació accelerada de persones i béns (vies ràpides, entroncaments de rutes, 

aeroports) com els mitjans de transport mateixos o els grans centres comercials, o 

també els camps de refugiats on estacionen els refugiats del planeta”. Seguint la 

proposta d’aquest autor, aquests espais serien conceptualitzats com a llocs mancats de 

relació, d’identitat i història; espais definits a partir de les absències i mancances en 

oposició a allò que tradicionalment s’entén com a “lloc” (Augé, 2004; Delgado, 2007a), 

parlant-ne com a espais en els que no es pot establir cap forma de relació social. En 

certa manera, discrepem del postulat d’aquest antropòleg, i ens referim a aquests espais 

a partir de les múltiples pràctiques que s’hi realitzen. Per això, els definim en funció 

d’allò que aquets espais potencien i permeten: el trànsit i la interconnexió entre espais. 

Ens acostem als Espais de Trànsit i els conceptualitzem tenint en consideració les 

propostes de Duvignaud (1977) i De Certeau (1999) en relació a la ciutat. Aquests 

autors ja clàssics relacionen la urbs amb els recorreguts i les interseccions. Els 

considerem com a espais de juxtaposició i trobada, pròxims a la proposta dels espais
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heterotòpics19 de Foucault (1967) i, com ja hem esmentat, als llocs comuns de Bégout 

(2008). Per tant, els Espais de Trànsit, des de la nostra perspectiva, són construïts 

mitjançant la suma de discursos i de pràctiques socials, que, alhora, ens expliquen com 

són utilitzats i exercitats alguns espais urbans.

2. La lògica radicant, la segona publicació

En les pàgines antecedents s’ha parlat de moviment, trànsit, mobilitat, desplaçaments... 

conceptes que accentuen el caràcter efímer i els canvis continus als que, com a éssers 

socials, estem abocats. Aquestes característiques i transformacions constants justifiquen 

el marc on hem fixat la nostra mirada i, alhora, ens ha donat peu a conceptualitzar els 

Espais de Trànsit (on s’emmarca el Metro). En aquest apartat, volem fixar-nos en les 

conseqüències de tot aquest moviment en la manera d’entendre allò que ens envolta i en 

la manera de generar les formes de coneixement que ens possibiliten repensar l’allò 

social.

La dimensió del viatge (Onfray, 2007) ha perdut la seva excepcionalitat per convertir-se 

en una forma de vida universal (Elliot i Urry, 2010). Els viatges, els desplaçaments, els 

moviments.... construeixen la manera actual de viure i de relacionar-nos. És allò que 

alguns autors han anomenat el gir cap a de la mobilitat (mobility turn) (Cresswell, 2006; 

Hannam et al., 2006; Sheller and Urry, 2006). Aquest gir emfatitza com totes les entitats 

socials, des d’una família a les grans corporacions empresarials o polítiques, estan 

19 Segons Foucault (1967), els espais heterotòpics són emplaçaments localitzables malgrat d’estar fora
de tots els llocs, uns espais que son concebuts en el si de la societat com una mena de
contraemplaçament que representen tots els altres indrets que és possible trobar en la societat.  
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envoltades per diferents formes de moviment, tant real com potencial; i com aquest 

moviment és el que, al seu torn, performa i organitza la vida social i econòmica 

contemporània (Urry, 2007). Tot plegat afecta, i ens porta a plantejar-nos, la manera de 

interpretar el món contemporani. Així doncs, la mobilitat és omnipresent en la forma de 

relacionar-nos, d’entendre i de construir tot allò que ens envolta. Conseqüentment, hem 

d’adoptar una lògica que tingui en compte la naturalesa mòbil de l’allò social i, per això, 

en l’article que presentem en aquest apartat, proposem la lògica radicant. Una lògica 

sobre la que es construeix el present i la contemporaneïtat, l’època dels canvis i la 

incertesa. Tal i com exposem en l’article “la lògica radicant, que es desprèn de la 

figura del radicant de Bourriaud (2009), és aquella que té en compte els trajectes, les 

inestabilitats, la precarietat i les formes errants pròpies de l'època global” (Pellicer, 

Vivas i Rojas, 2013, p. 124). Es tracta doncs de: 

“una lògica que es basa en els trajectes, en el procés, en el camí, en el viatge, en 

les etapes, etc., en com es produeix i reprodueix la quotidianitat i, per tant, el 

social i la ciutat, des del movedís i des del que passa a la metamorfosi permanent, 

una lògica que tingui en consideració el moviment constant i que sigui 

l'alternativa a l'estabilitat, a la reificació i a la cristal·lització de l’allò social, 

essent aquesta justament la seva condició de possibilitat” (Pellicer, Vivas i Rojas, 

2013, p. 124). 

Aquesta lògica ha de substituir la lògica de les estabilitats, que fins ara imperava en les 

ciències socials i, alhora, ens ha de permetre entendre els fenòmens socials actuals en el 

moment mateix en el que es produeixen. És precisament des d’aquesta mirada, que està 

en consonància amb les propietats del radicant (Bourriaud, 2009)20, que creiem 

20 Segons Bourriaud (2009, p. 57) “l’individu d’aquest principi de segle XXI evoca plantes que no remeten
a una única arrel per créixer sinó que creixen vers totes les direccions en les superfícies que es
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convenient adoptar per a aproximar-nos a les pràctiques i processos socials actuals. Les 

propietats del radicant, organisme que produeix o pot produir arrels en qualsevol lloc i 

que pot canviar de sòl en successives ocasions sense deixar de créixer, ens permet 

comprendre la forma de vida de la societat contemporània: una societat capaç d’adaptar-

se als canvis d’una manera no traumàtica, a una societat mòbil. 

Un cop establerta la idoneïtat de mirar l’allò social des d’aquesta lògica és necessari 

proposar i usar una metodologia capaç d’assumir el repte de treballar amb els fenòmens 

i processos mòbils. Alguns autors, sobretot des de la geografia crítica (Büsker, Urry i 

Witchger, 2011; Fincham, McGuinnes i Murray, 2010) i des de l’antropologia (Augé, 

2007, Delgado, 2007a), postulen la necessitat de l’ús de la metodologia mòbil per 

apropar-nos als fenòmens socials. 

Tal i com l’exposem, l’entenem com:  

“un tipus d'aproximació qualitativa que capta la transformació de la societat i de 

l'urbà des del seu interior, que indaga sobre el moviment i la transformació del 

social. I, també, és aquella metodologia qualitativa que capta la transformació de 

la ciutat en el seu procés, que indaga sobre el moviment quan, tant la tècnica com 

l'investigador estan en moviment. En definitiva, la metodologia mòbil és un tipus 

de metodologia qualitativa que permet observar els diferents fenòmens socials i 

urbans mentre s'estan produint, al mateix temps que es forma part d'ells”. 

(Pellicer, Vivas i Rojas, 2013, p. 127).

Així doncs, és aquest tipus de metodologia la que hem adoptat per realitzar la nostra 

investigació. Hem escollit un mètode de investigació relacionat amb la mateixa, i amb el 

context on s’ha realitzat la recerca: la investigació etnogràfica urbana (Delgado, 1999; 

2000; 2002; 2004). Amb ella hem intentat captar significats, regles d’acció social i 

presenten”. Així segons aquest autor el subjecte radicant es va creant al descriure la seva pròpia
trajectòria, gràcies a la mateixa dinàmica.
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comportaments que es feien presents en el Metro de Barcelona. Dins de la investigació 

etnogràfica urbana hem optat per l’ús de dues tècniques que, coherents amb l’opció de 

les metodologies qualitatives (Íñiguez, 1999) i mòbils, ens han permès recollir dades 

d’un manera no intrusiva, al mateix temps que estàvem en contacte directe amb 

l’objecte d’estudi. Aquestes tècniques són l’observació participant i la deriva.

En definitiva, en aquest segon article, L’observació participant i la deriva: dues 

tècniques mòbils per a l’anàlisi de la ciutat contemporània "en trànsit". El cas de 

Barcelona, argumentem que és allò que entenem per lògica radicant i insistim en la 

necessitat d’adoptar metodologies que siguin sensibles a la naturalesa mòbil dels 

fenòmens socials actuals.  

3. La deriva: tècnica de investigació psicosocial, la tercera publicació

L’observació participant es basa en la participació activa del investigador en l’objecte 

d’estudi per a convertir-se en el en un membre competent de la comunitat que estudia, 

capaç de interpretar allò que succeeix al seu voltant. Segons Kauwlich (2005: [2]) citant 

a Marshall y Rossman (1989) l’observació participant pot ser definida com “’la

descripció sistemàtica d'esdeveniments, comportaments i artefactes en l'escenari social 

elegit per ser estudiat’ (p. 79). Les observacions faculten l'observador a descriure 

situacions existents usant els cinc sentits, proporcionant una ‘fotografia escrita’ de la 

situació en estudi (Erlandson, Harris, Skipper & Allen, 1993).”

La deriva (Debord, 1958), al seu torn, com a tècnica d’investigació psicosocial, permet 

la predisposició de l’investigador d’estar obert a l’allò imprevist, a fer una lectura de la 
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ciutat mentre camina i es deixa endur per allò que, al seu pas, va observant. Es tracta de 

perdre’s pels diferents escenaris i racons que l’espai urbà ofereix. Les condicions per 

captar l’urbà, a través del deambular, són mirar amb ulls d’infant i de no tenir a prioris

o prejudicis. Aquesta tècnica proposa una mirada crítica sobre els teixits urbans de la 

ciutat, posant en evidencia els jocs de poder que els configuren (Pinder, 2005; Smith, 

2010). La deriva permet construir la investigació en termes relacionals. En paraules de 

Montenegro i Pujol (2008, p. 79) “es tracta d'una recerca per una articulació 

generadora de significats i coneixements parcials del món, en un camp on diferents 

formes de coneixement conviuen i donen compte de diferents formes de vida”. És a dir, 

quan com a investigadors de la ciutat i de l’allò social optem per de la deriva, estem 

produint, al mateix temps, una reflexió crítica sobre els fenòmens i processos sobre els 

quals estem indagant.   

Ambdues tècniques comparteixen el fet de que el cos del investigador possibilita captar 

les diferents sensacions urbanes, és a dir, són performatives atès que l’investigador que 

opta usar-les interactua amb l’espai i amb allò que succeeix. Per tant, el coneixement 

sobre la urbs es genera des d’una posició determinada, es coprodueix entre 

l’investigador i allò que al seu entorn passa. Haraway (1991), mitjançant la noció de 

coneixement situat, ens desvetlla que el saber és immanent a la posició de 

l’investigador, és a dir, tot el coneixement es produeix des d’algun lloc i en unes 

condicions específiques. Aquestes posicions i condicions són les que ens permeten 

apropar-nos a allò que estudiem: en el nostre cas l’espai urbà i els nostres 

contemporanis.  

Tot i que en l’article presentat com a segona publicació s’exposen les dues tècniques 

que hem usat per a realitzar la recerca, finalment és en aquest tercer article, La deriva: 
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una tècnica de investigació psicosocial d’acord amb la ciutat contemporània, on es 

descriu en profunditat la diferència de la deriva i la tècnica de la deriva com a eina 

d’investigació psicosocial. En aquest treball es repassen els orígens d’aquesta forma 

grupal d’apropar-se a la ciutat, es diferencia de la flânnerie,21 i es destaquen les seves 

possibilitats i potencialitats. Tanmateix, en el mateix text, fem un pas enllà explicitant 

com hem analitzat el corpus obtingut en el treball de camp.  

La trilogia, d’articles que es presenten com a compendi de publicacions, posa de 

manifest quin ha estat el camí de recerca recorregut amb l’objectiu d’integrar i de 

desenvolupar una investigació urbana en el context de la psicologia social. 

21 La flânnerie, que prové del mot francès flânneur (passejant), defineix l’activitat de vagarejar pels
carrers, passejar pel simple fet de veure i gaudir de la vista urbana.
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II. El treball de camp

La recollida de dades és un dels moments més importants de qualsevol investigació  i en 

aquest cas no ha estat una excepció. En l’apartat anterior, mitjançant la presentació dels 

articles que fonamenten el compendi d’aquesta tesi, hem explicitat el posicionament i 

les eines utilitzades en el moment de realitzar el treball de camp. Com hem esmentat en 

la introducció, partim d’un plantejament construccionista i entenem la urbs com la suma 

de diferents discursos que es produeixen en un context determinat; hem adoptat el 

plantejament de la lògica radicant per comprendre la ciutat i allò que hi passa des del 

moviment que li dóna forma; i hem optat per una metodologia i un mètode coherent 

amb aquesta lògica: la metodologia mòbil i la investigació etnogràfica urbana.

Per tant, em vaig submergit en el Metro de Barcelona amb la intenció de recollir allò 

que hi succeïa, és a dir, d’esbrinar quins discursos s’hi feien presents.22 Com he apuntat 

prèviament, les tècniques seleccionades, la deriva i l’observació participant, em van 

resultar idònies i complementàries. Amb la primera volia captar allò que el Metro i els 

seus usuaris “explicaven” d’una manera especialment oberta, deixant-me endur per allò 

que em cridava l’atenció, en cada moment i en cada indret; mentre que amb 

l’observació participant he volgut observar d’una manera planificada, actes i activitats 

concretes.

22 Torno a l’ús de la primera persona del singular perquè relato l’experiència viscuda en el moment de
realitzar el treball de camp.
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Durant el període de temps de treball de camp he transitat el subsòl de la ciutat, 

recorrent la xarxa d’aquesta infraestructura de Barcelona. A través del caminar he 

volgut captar l’essència d’allò urbà i de la societat que l’habita i el crea. Des de dins, 

formant-ne part i deixant que tots els sentits s’impregnessin i s’embriaguessin del que 

m’envoltava i del que hi succeïa, fascinada per l’allò social in statu in nascendi, com 

diria Simmel (1986). El caminar, com a eina de reconeixement urbà, és quelcom que 

alguns autors han presentat com un procés d’apropiació i interpretació de la 

quotidianitat de la ciutat per part del vianant (Careri, 2002; De Certeau, 1999; Delgado 

2004; 2005; Le Breton, 2011; Nicholson, 2010). Caminar, implica, doncs, una forma 

determinada de relacionar-me amb la ciutat. En certa manera, el treball que aquí 

presento posa de manifest  la meva forma de relacionar-m’hi i d’interpretar-la, a través 

del que he captat transitant per ella. En paraules de De Certeau (1999, pp. 109-110) 

"l’acte de caminar és al sistema urbà el que la parla és al llenguatge". Per tant, recórrer 

les andanes, els vagons, els vestíbuls i els intercanviadors... del Metro de Barcelona ha 

estat la meva manera d’establir un diàleg amb aquesta ciutat.  Caminar, quelcom 

quotidià associat a l’esperit crític de la deriva dels situacionistes, s’ha convertit en una 

eina performativa de gran vàlua, ja que m’ha permès formar part de l’espai urbà mentre 

el mirava amb ulls d’interrogació, tot possibilitant-me la llibertat i autonomia necessària 

per deixar-me guiar per allò que em cridava l’atenció mentre succeïa. Com exposa 

Nicholson (2010, p. 17): “caminar sens dubte havia estat sempre un plaer, però era 

més que això. Per a mi té a veure amb l'exploració, una manera d'acomodar-me, de 

sentir-me a casa. Quan em trobo en un lloc nou l’exploro a peu. És la meva manera 

d'arribar a conèixer aquest lloc. Potser és una forma de marcar territori, de vèncer els 

límits”. Caminar és possibilitar “una obertura al món” (Le Breton, 2011, p. 15).
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Durant les derives m’ha guiat allò que succeïa al meu voltant. A vegades alentia el pas, 

aturant-me, esperant el metro com els altres usuaris però, a l’arribar el vehicle, enlloc de 

pujar-hi restava en un racó de l’andana observant detingudament com aquest es buidava 

i es tornava a omplir o com la gent s’afanyava a entrar per a trobar un “bon lloc” on 

agafar-se o seure. En altres derives em deixava endur per la inèrcia i, com a una part 

més del flux de la gent que s’havia congregat en l’andana, pujava empesa per la 

situació. Baixava del metro quan alguna parada em resultava suggerent, o quan seguint 

a un grup (que m’havia cridat l’atenció) l’abandonava, o quan en una estació 

(habitualment de les cèntriques) el vehicle es buidava. I en unes altres derives allò que 

predominava era recórrer les estacions i els intercanviadors a peu, vagarejant, observant 

l’espai del Metro, la seva arquitectura, la disposició espaial, el tipus de mobiliari, com la 

gent s’anava distribuint en l’espai a l’espera del vehicle que els permetria continuar el 

trajecte o allò que hi succeïa... En definitiva, em deixava perdre i “abduir” per allò que 

el Metro m’anava “mostrant”.  

Amb l’observació participant em vaig “submergir” en el Metro, utilitzant-lo com una 

usuària més, aprenent els seus codis i les seves normes d’ús.23 Pel subsòl de la ciutat, 

mentre anava d’un emplaçament a un altre, vaig anar a fer un cafè, vaig anar als 

establiments denominats genèricament “Metròpolis” o “Les botigues del Metro”, vaig 

visitar exposicions, vaig assistir a activitats que es van programar en els vestíbuls, els 

intercanviadors o a l’espai Mercè Sala24 i vaig estar en alguns dels punts d’atenció a 

l’usuari d’aquest servei. També, gràcies a l’observació participant vaig contactar amb 

23 Tot i què existeix un Reglament de viatgers de Ferrocarril Metropolità de Barcelona, SA, disponible a la
web de TMB (http://www.tmb.cat/ca/c/document_library/get_file?uuid=0f750cfa 1926 4215 8e28
b9696ba18814&groupId=10168) l’aprenentatge de l’ utilització és realitza de manera implícita i pocs o
molt pocs usuaris coneixen l’existència d’aquest document.
24 L’Espai Mercè Sala és una sala d’exposicions, situada al vestíbul de connexió de les línies 3 i 5 de
l’estació de Diagonal. La idea és apropar activitats culturals als ciutadans que passin per aquesta estació.
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informats clau: un el vigilant de seguretat, un usuari algerià del Metro, una treballadora 

d’una cafeteria i la venedora d’una botiga ubicada dins de la infraestructura estudiada.25

Tot plegat amb l’objectiu de recollir la màxima informació sobre allò que succeïa dins 

del Metro de Barcelona.

El treball de camp va ser executat des de l’octubre del 2007 i fins a l’agost de 2011. 

Durant aquest període es van realitzar, combinades, 16 derives i 13 situacions 

d’observació participant. Tant les diverses derives com els episodis d’observació 

participant es van dur a terme en diferents moments, per tal d’intentar evitar els biaixos 

propis de les franges horàries, festivitats diverses o zones determinades, és a dir, volia 

impedir que es pogués produir sempre un determinat discurs que emmascarés altres 

discursos que també hi poguessin ser presents.26

En el moment de buidar i transcriure les dades recollides, vaig optar per unificar els 

registres de les derives i dels episodis d’observació participant. Tot i que la transcripció 

d’una deriva possibilita l’ús d’eines multimèdia que ofereixen un producte molt vistos 

(com presentacions, videoclips, cartografies diverses, etc.) vaig prendre la decisió de 

“sacrificar” la vistositat d’aquests formats i optar per un model (entre full de contactes i 

còmic, com mostra la imatge 1) que resultés senzill de manipular i permetés interpretar 

la informació registrada d’una manera àgil i que alhora també servis per transcriure les 

diverses incursions al Metro realitzades com a observacions participants (la imatge 2, 

mostra un fragment de transcripció d’un episodi de observació participant).

25 Les converses amb aquets informants estan reflectides en el diari de camp.
26 Per exemple l’estació ‘Liceu’ L3 canvia el perfil dels usuaris quan s’acaba una funció del Gran Teatre
del Liceu, o a les nits de cap de setmana el Metro s’omple de joves que venen de gresca, sovint
continuant la en els vagons, elements interessants i a tenir en compte però no definitoris del Metro.
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Imatge 1. Mostra de transcripció de Deriva 

Imatge 2. Mostra de transcripció d’observació participant 

Fragments del diari de camp,
corresponents a la Deriva realitzada el
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Aquesta forma de transcripció, a banda d’ajudar-nos a fer-nos una idea de la magnitud i 

de la globalitat del material obtingut en el treball de camp, va facilitar la tasca 

d’organitzar i preparar el material pel seu posterior anàlisi.

Les transcripcions, algun pamflet publicitari i altres materials en petit format recollits en 

l’estada al camp com: tiquets d’elements adquirits o consumits en el Metro, publicitat 

diversa, etc., i alguna informació considerada rellevant com: retalls de notícies i notes 

de lectures realitzades, han confeccionat el diari de camp. Un diari de camp que es 

caracteritza per ser una barreja de imatges i text, on les imatges s’han convertit en un 

component fonamental del diari de camp, ja que de manera imprevista, les fotografies 

han anat guanyat rellevància alhora de relatar alguns dels discursos presents en el 

Metro.

Durant el treball de camp, gràcies a la fotografia, he aconseguit estar amb sintonia amb 

el moviment i no convertir-me en un destorb (imatge 3) alhora de registrar in situ el que 

observava. Així doncs, en aquesta investigació les fotografies han estat considerades 

com a documentes socials (Freund, 2006), que mostren unes pràctiques socials, alhora 

que construeixen una versió del Metro,27 la que he coproduït conjuntament amb allò que 

hi he trobat durant les meves derives i la meva observació participant. 

27 Coincidim amb Sontag (2008, p.92) en que “ningú retrata el mateix de la mateixa manera, la suposició
que les màquines [de fotografiar] procuren una imatge objectiva i impersonal va cedir davant el fet de
que les fotografies no només evidencien el que hi ha allà sinó també el que un individu veu, no son cap
registre sinó una avaluació del món”.
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Imatge 3. Fragment Deriva 2010-10-07. La percepció del moviment estan estàtics...  
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III. Investigació urbana crítica: fent emergir els
discursos

“La ciutat és llenguatge; una escriptura, més exactament. Escriu alguna cosa; 

escriu davant de nosaltres un conjunt viscut memoritzat i imaginat”.

(Lefebvre, 1972, p. 58). 

De la ciutat emergeix una enunciació polifònica de discursos que ens parlen de com 

és la forma de vida actual. Al derivar per la ciutat, al participar-hi, al transitar-hi i al 

recórrer-la, llegim i, simultàniament, escrivim un text (De Certeau, 1999). La 

interpretació de la ciutat és indeslligable d’una posició d’enunciació social i un 

context determinat. Per tant, allò que hem recollit a l’observar i al practicar el Metro 

de Barcelona són un conjunt de discursos; uns enunciats concrets construïts a través 

d’una o varies paraules, d’imatges, de sons o de moviments (Bakhtin, 2008), fruit del 

diàleg que hem establert amb aquesta infraestructura urbana.

La interpretació i lectura d’aquests discursos l’hem realitzat des dels estudis del 

discurs, que ens possibiliten ser coherents amb els nostres posicionaments de partida, 

les eines utilitzades i la naturalesa del material a analitzar: Un material coproduït per 

nosaltres i eminentment visual, ja que, com s’ha exposat en l’apartat anterior, en el 

nostre treball de camp cada cop ha anat guanyant més protagonisme la fotografia per 

a enregistrar i captar la nostra versió del què succeïa al Metro.

Per tant, tot i que sempre s’ha volgut fer evident el paper actiu de l’investigadora, i 

per això parlem de la coproducció del coneixement, d’acord amb la línea del 

coneixement situat (Haraway, 1991), ha calgut cercar un tipus d’anàlisi que estès en 
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consonància amb aquest fet. Alhora el tipus d’anàlisi havia de ser obert i permeable a 

les característiques del diari de camp, un corpus en el que les imatges i el text es 

combinen narrant una història, que pot ser definit com un text multimodal28 (Kress i 

Van Leeuwen, 1997). 

Tot plegat ens ha portat a escollir l’anàlisi crític del discurs (ACD) (Fairclough, 

1992; Martin Rojo, 2003; 2006; Van Dijk, 2003,  i Wodak, 2000) per dur a terme el 

nostre anàlisi. L’ACD es fixa en els discursos independentment de la seva naturalesa, 

atès que “per l’ACD, el discurs és sobretot una pràctica social, doncs no és 

considerat com a una representació o reflex dels processos socials, sinó que se’n 

ressalta el seu caràcter constitutiu” (Íñiguez, 2006, p. 100). L’ACD que hem 

realitzat té una clara influència foucoultiana. Allò que recuperem, en el nostre anàlisi, 

de les aportacions de Foucault (1983, 1984) és el seu plantejament i la manera 

d’entendre els discursos. Segons aquest autor els discursos han de ser entesos com a 

sistemes d’enunciats, pràctiques socials que mantenen i promouen determinades 

relacions; pràctiques que sistemàticament donen forma als objectes dels que ens 

parlen. Per tant, considerem els discursos més enllà de les paraules, els percebem 

com a pràctiques socials. Algunes d’aquestes han estat recollides, recopilades i 

enregistrades durant el nostre treball de camp i són narrades en el nostre diari de 

camp.  

En certa manera, l’ACD és un tipus d’anàlisi que està en estreta relació amb l’esperit 

de crítica social de la deriva dels situacionistes i el paper activista de les eines 

escollides per a la recol·lecció de dades. Aquest tipus d’anàlisi permet donar compte 

28 Kress i Van Leewuen (1997) parlen de textos multimodals com aquells textos en els que es
combinen diferents tipus de llenguatges (escrit, sonor, visual, olfactiu, etc.).
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de les complexitats de les relacions entre les estructures discursives i les estructures 

socials, que són les que es produeixen i donen forma a la societat i l’allò urbà. 

L’ACD, en referència als estudis urbans, “proporciona un marc per vincular les 

propietats de les interaccions textuals i discursives amb les característiques de les 

seves circumstàncies socials i culturals.” (Lees 2004, p. 105).

L’ACD mostra, com a característica destacable, un marcat interès, per part de 

l’analista, per treure a la llum i augmentar la visió crítica dels discursos i processos 

socials que ens envolten. Per a Lees (2003, 2004) aquesta característica s’ha 

d’aprofitar incorporant-la als estudis urbans per a realitzar investigació urbana 

crítica, que possibiliti l’activisme urbà a través desvetllar els processos urbans 

existents. L’activisme urbà, amb el que ens sentim pròxims, és aquell que vol posar 

de manifest, desmitificar o qüestionar la normativització i les relacions de poder 

existents. Així doncs, el nostre interès rau en mostrar com els discursos, entesos com 

a pràctiques socials, són els que donen forma als espais. Volem revelar les 

implicacions socials d’aquest procés de construcció i, al mateix temps, posar de 

manifest com alguns dels discursos que hi trobem no són tan ingenus com poden 

semblar en un anàlisi superficial. 

Aquest tipus d’anàlisi del discurs, ens ofereix una visió tridimensional del discurs: el 

discurs com a pràctica textual, com a pràctica discursiva i com a pràctica social 

(Fairclough, 1992; Martín Rojo, 2003; 2006), considerant que aquestes tres 

dimensions són indissociables. Gràficament, aquesta tridimensionalitat discursiva es 

plasma de la següent manera:  
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Font: Fairclought, N. (1992). Discourse and social Change. Cambridge: Polity Press, extret de Íñiguez (2006).  

Segons Martin Rojo (2006, p. 169): 

“Els objectius que es fixa l'ACD deriven d'aquesta concepció tridimensional 

del discurs. Es tracta de conèixer com es porta a terme aquesta construcció 

discursiva dels esdeveniments, de les relacions socials i del propi subjecte, a 

partir de l'anàlisi dels aspectes lingüístics i del procés comunicatiu en un 

temps i lloc determinats. Paral·lelament es tracta de revelar quines són les 

implicacions d'aquest procés de construcció.”

Pel que respecta a l’anàlisi s’ha considerat la pràctica textual com un enunciat 

produït en contextos socials des de posicions d’enunciació (Íñiguez, 2006). Aquesta 

manera d’entendre el text lliga perfectament en com nosaltres entenem els diversos 

fragments que conformen el diari de camp. Així les nostres fotografies o les frases 

que composen el corpus, encaixen plenament amb aquesta definició d’unitats amb 

significació enunciades per nosaltres, com a etnògrafs. El discurs o pràctica 

discursiva és el conjunt de pràctiques ‘textuals’ (unitats amb significació) que 

expliciten i promouen relacions i processos socials (Íñiguez, 2006). Finalment, els 

discursos sobre un mateix fil discursiu (o tema) és el que ens dóna l’estructura

discursiva en la que emergeixen els processos socials i és la que es relaciona 

directament amb l’estructura social, agrupant-se en ella diferents discursos que poden 

Pràctica social

Pràctica discursiva

vaPràctica textual
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ser complementaris o antagònics, dominants o minoritaris, discursos oficials o 

alternatius... 

A mode d’exemple de com hem realitzat l’anàlisi, mostrem com s’articulen aquesta 

visió tridimensional amb un fragment concret de diari de camp, corresponent a la 

situació d’observació participant realitzada el 2011-06-26.

L’ACD exposat ens ha servit per analitzar el nostre diari de camp i així donar una 

resposta a les qüestions que ens hem plantejat. Així, com hem mostrat a través d’una 

o d’un grup de pràctiques textuals s’articula una pràctica discursiva (discurs). Alhora, 

a través dels diferents discursos que es relacionen, es juxtaposen, es complementen o 
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es contradiuen,... emergeixen certs processos socials que, en el nostre cas- donen 

compte de l’espai estudiat i de la societat contemporània, com en el proper apartat, el 

dels resultats, mostrarem. 
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IV. Resultats

“Com científics socials, sabem que els nostres treballs són intents mitjançant 

els quals, amb vocació de rigor, intentem aclarir els mecanismes que 

organitzen els fets -el que està allà- mitjançant una simplificació els efectes 

reductors de la qual som -o hauríem de ser- plenament conscients, igual que de 

la nostra incapacitat per esgotar el món exterior per mitjà de la representació 

modèlica que fem d’ell”. (Delgado, 2007a, p. 93). 

Una de les contribucions més destacables de Lefebvre (1991) es considerar que 

l’espai s’organitza i es forma a partir de l’expressió d’un conjunt de relacions socials 

que alhora construeixen una estructura més amplia: l’estructura social. Des d’aquest 

postulat, concebem l’espai com un producte social, és a dir, entenem l’espai com 

quelcom socialment construït (Castells, 2004; Harvey, 1973; Soja, 1989). En 

conseqüència, segons Soja (1989) –citat de Benach i Albet, (2010, p. 88): “un cop 

que s’ha acceptat que l’organització de l’espai és un producte social –que sorgeix 

d’una pràctica social intencionada- llavors ja no queda res de la seva existència com 

una estructura separada amb regles de construcció i transformació independents 

d’un marc social més ampli”. Així doncs, la construcció de l’espai i les pràctiques 

socials són dues cares d’una mateixa moneda: l’allò social. Com exposa Soja (1989), 

seguint les propostes de Lefebvre (1991), els processos espaials configuren les 

formes socials al mateix temps que els processos socials defineixen les formes 

espaials.
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Aquest argument està estretament relacionat amb el plantejament de l’ACD, atès què 

les pràctiques socials que es realitzen en els espais, des d’aquesta perspectiva 

d’anàlisi, són llegides com a pràctiques textuals; el conjunt de comportaments i 

accions són interpretades com a pràctiques discursives; i, finalment, aquest el conjunt 

articula certes pràctiques socials, no sent deslligables les unes de les altres, tal i com 

queden definides des d’aquest anàlisi.

Per tant, allò que exposarem a continuació són els resultats de l’anàlisi, d’alguns dels 

discursos que hem recollit en el nostre diari de camp, que posen de manifest alguns 

dels processos que emergeixen mitjançant l’articulació o la suma dels primers. Així 

doncs, en la nostra forma d’analitzar articularem una doble lectura. Per una banda, 

del Metro, i en conseqüència dels Espais de Trànsit, de com és i com es configura 

aquest espai urbà (les formes espaials). I per l’altre banda, de la societat que transita i 

construeix el Metro (les formes socials).  

Pràctiques socials sorgides del Metro de Barcelona

En aquest subapartat mostrem una selecció d’algunes pràctiques textuals que 

s’agrupen en certes pràctiques discursives que fan emergir les quatre pràctiques 

socials al voltant de les quals hem organitzat els resultats. Que plantegem en aquest 

anàlisi un número reduït de pràctiques socials29 es degut a la selecció realitzada en 

funció dels objectius de la investigació. Així doncs, hem fet una petita selecció de les 

29 El diari de camp que hem analitzat conté una quantitat molt elevada de informació, fent se
impossible realitzar un anàlisi exhaustiu de totes les pràctiques que s’hi troben en el marc d’uns
estudis de doctorat. Per aquest motiu hem fet la selecció de la que parlem.
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múltiples pràctiques textuals que es poden interpretar a partir del diari de camp 

elaborat. 

 EL REFLEX D’UNA SOCIETAT DISCIPLINARIA I DE CONTROL

La primera pràctica social que explicitem en aquests resultats és el vinculat amb les 

estratègies disciplinàries i de control. Aquestes estratègies mostren com, des dels 

estaments “oficials”, es potencia el control i la monitorització d’allò que passa en els 

indrets que formen aquest eix de mobilitat urbana i, d’aquesta manera, gestionar-lo 

de forma “eficaç”. Des de TMB es promou la “imatge” de que “es treballa per tal de 

millorar la seguretat al Metro”, associant-la a l’increment de la vigilància. 

Agrupades en dues pràctiques discursives Diàleg entre les estratègies de poder i 

resistència i Vigilància permanent i continua seleccionem aquelles pràctiques 

textuals (enunciats) que expliciten com és vol codificar i acotar l’espai per a poder 

exercir un millor control dels usuaris i d’allò que hi passa i, alhora, posar de manifest 

com és la societat disciplinaria actual i com el panoptisme, en certa mesura, es posa 

en funcionament en el subsòl de la ciutat. 

i. Diàleg entre les estratègies de poder i resistència

El disseny dels espais no respon a un criteri arquitectònic innocu sinó que influeix en 

la manera com les persones usen i experiencien els indrets. Així doncs, la 
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importància de com es projecta un espai és rellevant per analitzar allò que hi 

succeeix. A través del disseny i del mobiliari urbà es potencien unes formes d’acció 

en detriment d’unes altres (Davis, 2001; Foucault, 1979, 2005; Lefebvre, 1991). Així 

espais altament utilitzats i estratègics de la urbs, com és el Metro, i els Espais de 

Trànsit en general, són “pensats” i planificats amb “cura”, posant especial atenció als 

aspectes relacionats amb la seguretat i la gestió d’un elevat trànsit de persones. Aden 

i Bevan (2006), en el seu treball sobre els aeroports, mostraven precisament això: 

com les eines tecnològiques de simulació són utilitzades, per arquitectes i 

dissenyadors, per a preveure i canalitzar el flux de passatgers que hipotèticament 

passarien per les terminals projectades. A través d’aquestes eines es pot dissenyar 

l’espai per potenciar que es realitzin uns itineraris pautats, dirigint d’aquesta manera, 

els fluxos d’usuaris en funció de determinats interessos. A través de la planificació 

s’intenta facilitar la gestió, el control i el comportament de les persones. Aquest 

postulat està estretament relacionat amb les practiques textuals que a continuació 

exemplifiquem: la codificació de l’espai i l’acotació de les pràctiques en ell. 

 El control dels usuaris a través de la codificació de l’espai

Un lloc per a cada cosa i cada cosa al seu lloc. Aquesta idea serveix per il·lustrar 

com es planeja el Metro de Barcelona. L’entitat gestora intenta que tot sigui 

localitzable i fàcilment identificable i que, alhora, no dificulti l’elevat trànsit 

d’usuaris que hi passen. Coses tan aparentment trivials com la ubicació dels músics 

al Metro no es deixa a l’atzar. La ubicació d’aquests està delimitada i estudiada per a 

què no representi una nosa pels fluxos d’usuaris, i els punts en els que es poden  

situar estan convenientment marcats per a què siguin fàcilment identificables, tant 
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pels usuaris, com pels vigilants. També el tipus de mobiliari que es troba en el Metro 

facilita que no s’acumuli gent en cap punt d’aquesta xarxa. 

Pràctica textual 1. Observació Participant 2007-10-31.  Plaça Catalunya, accés a les 

andanes L1/L3. Sentint-se al mig del pas.  

Aquesta primera pràctica textual, dóna compte de com el Metro esta pensat per 

distribuir i canalitzar el flux d’usuaris.  En els següents fragments es mostra què es 

tracta d’un espai clarament organitzat i quadriculat, on tot està projectat i 

mil·limetrat. 
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Pràctica textual 2. Deriva 2008-05-10 Andana de Drassanes L3. Ubicació màquines. 

En aquest segon fragment podem observar marques d’ubicació al terra de la 

infraestructura que indiquen on s’han de situar les màquines. Tant els diversos 

aparells d’autoservei, de informació i d’ajuda al viatger com l’altre mobiliari del 

Metro, estan disposats de manera que no suposen cap entrebanc pel flux d’usuaris, 

fins i tot alguns ajuden a canalitzar el trànsit, creant itineraris i límits espaials.  

Pràctica textual 3. Deriva 2011-08-02 Intercanviadors Plaça Espanya L1/L3. Músic a 

uns metres de l’emplaçament marcat per TMB i indicacions itinerari.

  Indicacions itinerari 



Una lectura des del Metro 51

Pràctica textual 4. Deriva 2011-08-16. Intercanviador Passeig de Gràcia L4/L2. 

Ubicació músics. 

Els fragments 3 i 4 posen de manifest com, des de TMB, s’ha marcat i delimitat 

clarament els emplaçaments pels músics del Metro que optaven per tocar en el 

mateix30. Aquests emplaçaments no acostumen a coincidir amb les preferències dels 

músics, com ens indiquen els dos extractes del diari de camp. Els músics, que 

s’esmenten en els fragments, han optat per posar-se en ubicacions diferents a les 

delimitades, optant per ubicacions on hi ha més trànsits d’usuaris o en les que es fan 

més visibles, com queda il· lustrat en la pràctica textual 3. D’aquest fragment també 

emergeix una enunciació que ens parla dels itineraris a seguir. Al terra estan 

enganxats, a mode de guia, uns adhesius grocs al costat esquerra del passadís; en el 

costat dret n’hi ha de blaus (tot i què no apareixen en les imatges seleccionades) que 

ajuden a canalitzar el trànsit d’usuaris per aquest intercanviador, per evitar que en la 

30 TMB ha regulat aquestes pràctiques a través d’escollir els músics i assignar los uns emplaçaments i
horaris determinats, privatitzant aquest espai al decidir qui pot (i on) i qui no hi pot tocar.
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cruïlla es generin acumulacions de gent a causa d’algun usuari que dubta o que ha de 

creuar per un lloc de gran confluència de trajectòries.    

Aquestes quatre pràctiques textuals, conjuntament, provoquen que sobresurti una 

pràctica discursiva del Metro com a espai disciplinari, on tot està projectat per a 

distribuir les persones i els objectes de manera que en aquest espai tot estigui ordenat 

i sigui codificat. Foucault (2005, p. 145) parla d’aquest fenomen con l’art de les 

distribucions: “la disciplina prové sobretot de la distribució dels individus [i 

objectes] en l’espai”. El principi de localització elemental, o la divisió de zones, es fa 

palès a partir de les presencies i absències. Amb un simple “cop d’ull” es pretén 

saber quines persones o comportaments són punibles o poden fer perillar el stato quo

del Metro. Així doncs, en el Metro de Barcelona, com a espai disciplinari, es 

potencia “anular els efectes de les distribucions indecises, la desaparició 

incontrolada dels individus, la seva circulació difusa, la seva coagulació 

inutilitzable i perillosa; tàctica d’antideserció, antivagabundeig i antiaglomeració.”

(Foucault, 2005, p. 147).

 Un espai en el que s’acoten els usos

En el Metro es potencia la circulació d’usuaris a través d’intentar ordenar els usos 

que s’hi produeixen. D’aquesta manera, no solament es vol evitar que es puguin crear 

situacions que coagulin o afectin a la circulació dels viatgers, com acabem 

d’explicitar anteriorment, sinó que també, per part del gestor de la infraestructura, es 



vol impossibilitar o inhibir que es produeixin certes pràctiques que, d’una manera 

implícita, es consideren no permeses. Així doncs, es volen minimitzar 

comportaments que es consideren inapropiats com ara: reunions d’usuaris, que els 

“sense sostre” usin el Metro d’alberg o aixopluc, que s’utilitzi aquest sistema de 

transport sense pagar, etc. Els següents fragments així ho posen de manifest. 

 

Pràctica textual 5. Deriva 2008-03-13.        Pràctica textual 6. Deriva 2008-05-10. 

Vestíbul Universitat L1/L2. No bancs.       Andana indeterminada L4. Bancs amb 

              recolza-braços intermedis. 

  

 

 

    

 

 

 

 

 

En el fragment 5 podem observar com un usuari parla per telèfon. Aquest ha optat 

per asseure’s a terra, a falta de bancs al seu voltant. Aquest comportament posa de 

manifest la importància de les absències, d’allò que no hi ha en l’espai: en aquest 

indret, espaiós i diàfan, no hi ha bancs. Això indica que s’ha volgut evitar o no està 

prevista la possibilitat que un usuari s’assegui (per aixoplugar-se de la pluja exterior, 
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per esperar a algú, per descansar mentre s’observa allò passa al seu voltant o, 

simplement, per parlar per telèfon). Aquesta pràctica textual exemplifica que el 

Metro és un espai on no es potencia la sociabilització i no es facilita que puguin 

realitzar-se altres activitats diferents al seu ús com a espai de pas, és a dir, transitar-hi 

ràpidament.  

El fragment 6 posa de manifest un altre aspecte. Hi veiem un tipus de banc concret, 

que ens serveix per exposar dues qüestions. La primera, que els bancs instal·lats en la 

xarxa són poc ergonòmics i poc càlids, no conviden a romandre en l’andana més 

temps del imprescindible. La segona, és que es tracta d’una tipologia de disseny que 

fonamenta certes formes d’exclusió cap a determinats col·lectius. El tipus de bancs 

que apareixen en les imatges és conegut popularment com a antirodamóns,31 ja què, 

al tenir recolza braços intermedis, eviten la possibilitat de que algú s’hi pugui estirar 

o que siguin ocupats per més usuaris que les places delimitades que denota.  

31 Em permeto la llicencia de traduir la designació popular castellana de “antivagabundos” per
“antirodamóns”.
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Pràctica textual 7. Deriva 2010-10-07. Vestíbul Rocafort L1.  Barrera tipus barra, 

amb cartell definit d’incívic no validar el bitllet de Metro.  

Pràctica textual 8. Deriva 2011-08-16. Vestíbul indeterminat L3. Barreres d’accés 

model ‘antic’.

A banda i banda
del pas s’hi
observen adhesius
que informen que
saltar se la barrera
és una actitud
punible i incívica.
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Pràctica textual 9. Deriva 2008-05-03. Vestíbul Lesseps L3. Barreres ‘anti-salts’ 

Les pràctiques textuals 7, 8 i 9 ens permeten interpretar el Metro com un espai 

acotat. En aquests fragments apareixen les barreres d’entrada. S’hi exemplifica que 

aquests elements no només limiten l’accés a les andanes, a alguns intercanviadors o 

parts dels vestíbuls, sinó que també mostren com s’ha anat transformant l’accés al 

Metro, mitjançant el seu disseny, amb la clara intenció d’evitar que es pugui accedir 

al Metro sense pagar el corresponent bitllet. Les barreres d’accés al Metro han variat, 

s’han anat substituint progressivament i així es posa de manifesti mitjançant la 

lectura dels fragments 7 i 9 (que s’ha passat d’una simple barrera a barreres tipus 

porta). Mitjançant aquesta substitució s’intenta evitar que els usuaris saltin per sobre 

o que entrin per la sortida (comportaments observats en l’estada al camp vinculades a 

les barreres de barra) i que en el fragment 7 s’adverteixen com a incívics on s’avisa 

de la sanció associada a ells a través d’adhesius “dissuasoris”. 
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Pràctica textual 10. Observació participant. 2007- 31-10. Catalunya, accés a les 

andanes L1. Evitant les barreres d’accés.

No seguir amb la normativa explícita i implícita, que regula l’ús de l’espai del Metro, 

fa que emergeixi un cert diàleg entre les relacions de poder i de resistència, que fan 

paleses algunes tensions existents entre determinats col·lectius. Així, com a resposta 

a les mesures que reprimeixen determinades activitats i comportaments, trobem 

l’aparició de noves formes d’ús i d’accés. Si abans se saltava la barrera o s’entrava 

per la barrera de sortida, en l’actualitat, amb la instal·lació de les noves tanques 

“tipus portes”, els que opten per utilitzar el Metro sense pagar, entren darrera d’algun 

usuari (exemplificat en el fragment 10). 

El conjunt de pràctiques textuals, explicitades en aquest punt, posen de manifest que 

podem concebre el Metro com un espai acotat (Davis, 2001). Aquest concepte fa 

referència a espais que mitjançant certes actuacions urbanes, aparentment decoratives 

i innocents com la implantació o l’eliminació d’un determinat tipus de mobiliari 
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suburbà, es creen les barreres i els condicionants per evitar que a l’espai s’hi realitzin 

comportaments no previstos o acceptats. Els espais acotats, com el Metro: 

“es materialitzen en l’arquitectura urbana mitjançant un nou estil de mobiliari 

urbà: les reixes i tanques que obstaculitzen la possibilitat de prendre seient o 

refugiar-se sota una porxada, els pots d’escombraries dissenyats per evitar 

que cap subjecte pugui introduir còmodament el seu braç, els bancs de les 

places i parades de metro o autobús que impedeixen que una persona es pugui 

estirar, etc.” (Bachiller, 2009, p. 131).

ii. Vigilància continua i permanent

Mirem per on mirem les càmeres de vigilància i els seus recordatoris constants –ja 

sigui per megafonia, a través de cartells o mitjançant la ubicació visible i ostentosa 

de les càmeres de vigilància- ens fan “sentir observats”. Tot sembla “permanentment 

vigilat”. Les papereres transparents són un exemple de l’obsessió per aquesta 

vigilància, que s’associa a la “seguretat”. A continuació, exposem una sèrie de 

fragments textuals que posen de manifest la pràctica discursiva de la vigilància 

absoluta i omnipresent en el Metro de Barcelona. 
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Pràctica textual 11. Deriva 200632. Urquinaona, accés a l’andana L1. Que no quedi 

cap racó sense vigilar...

Pràctica textual 12. Deriva 2008-04-14. Plaça Catalunya, intercanviador L1/L3. 

Vigilància explícita. 

(...)

32 Incloem un fragment d’una deriva prèvia a la investigació doctoral pròpiament dita perquè narra
d’una manera eloqüent l’obsessió per la vigilància i la seva ostentació.
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Pràctica textual 13. Deriva 2008-05-10. Urquinaona distribuïdor vestíbul. Ens 

vigilen...

Les múltiples càmeres estan enfocades, cap a totes direccions, no deixant cap angle 

mort com apareix en els fragments 11 i 13. El fragment 11, conjuntament amb el 

fragment 12, evidencien la presencia de càmeres molt visibles que no s’han intentat 

camuflar. L’objectiu, de tot plegat, és que “s’interioritzi” que aquests espais estan 

permanentment vigilats. Així doncs, les tres pràctiques textuals donen compte del 

desplegament tecnològic que permeten que un lloc gran, amb un volum important de 

trànsit i “obert”, en el que només cal validar el bitllet per poder-hi accedir,33 es 

converteixi en un panòptic modern. En aquesta infraestructura regeix el principi de 

visibilitat absoluta. Així doncs, podem dir que el Metro és un panòptic suburbà, que 

recupera la idea de la vigilància permanent que Bentham (1791) va  idear per les 

presons i centres de reclusió. Així doncs, tot i que el Metro és un espai obert, el 

relacionem amb la qüestió del panoptisme com a mecanisme de producció de cossos 

dòcils, amb el que Foucault (1980b, 2005) il· lustrava la societat disciplinaria. La 

33 El bitllet és transforma en el contracte que identifica com a usuari de ple dret al viatger.
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imatge del panòptic com a metàfora del poder, que regula el comportament dels 

usuaris del Metro a través de l’autocontrol –un autocontrol que és fruit de la 

interiorització de l’ull dels vigilants i la possibilitat de ser vist. Aquest, està en 

l’actualitat més vigent que mai, gràcies a les possibilitats tecnològiques que permeten 

exercir la vigilància en espais oberts, i en conseqüència usar el panoptisme per 

regular el comportament de les persones en l’espai urbà. Com explicita el filòsof: 

“Qui està sotmès a un camp de visibilitat, i ho sap, reprodueix pel seu compte 

les coaccions del poder; les fa jugar espontàniament sobre si mateix, inscriu 

en si mateix la relació de poder en la qual juga simultàniament els dos papers; 

es converteix en el principi del seu propi sotmetiment. Per això, el poder extern 

pot alleugerir el seu pes físic; tendint a l’incorpori". (Foucault, 2005, p. 206).

Pràctica textual 14. Observació participant 2007-10-31. Plaça Catalunya, L1/L3. 

subsòl. Conversa amb vigilant. 

Saber que un espai està vigilat, també crea una aparent sensació de seguretat. El 

fragment 14 exposa aquesta qüestió a través del que ens diu un informant clau, un 

vigilant de seguretat del Metro. Tot i que, com aquest exposa, les càmeres de 

vigilància són un aparell dissuasori, només tenen la capacitat d’enregistrar o 

permetre veure el que hi passa, sense una capacitat de intervenció immediata directa 

o d’evitar-ho.
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Pràctica textual 15. Deriva 2008-04-14. Plaça Catalunya, intercanviador L1/L3.  

Papereres transparents. 

Les paperers transparents, com les que apareix en el fragment 15, mostren com 

l’obsessió per la prevenció als actes terroristes34 i el control arriba a, fins i tot, voler 

observar el contingut, deixant al descobert part de la privacitat de les persones. Quan 

fem visible allò del que ens desfem perdem part de la nostra privacitat, es fa pública 

34 Tot i que els dispositius de vigilància i seguretat ja existien, va ser a partir dels atemptats
terroristes, especialment els produïts a Madrid el 2004 (coneguts com 11 M), que s’incrementa la
prevenció augmentant les mesures i les partides pressupostàries destinades a seguretat. Segons
informa el diari La Vanguardia (2008) es va passar de 3.8 milions el 2000 a 16.7 milions d’euros el
2007.
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molta informació sobre nosaltres, els nostres hàbits o el tipus de productes que 

consumim, etc.  

Una altra lectura d’aquest fragment textual, és que aquesta visibilitat d’allò que hi ha 

les papereres és aparent atès que, sovint, a l’interior de les bosses transparents, es 

dipositen objectes opacs (com capses de sabates, de roba interior, de galetes o bosses 

de paper o plàstic que impedeix veure el que es troba en el seu interior). Per tant, un 

cop més aquesta pràctica “desprèn” una sensació de vigilància i control més que no 

“assegurar” la seguretat pública, i alhora mostra el diàleg entre les relacions de poder 

i resistència.  
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Pràctica textual 16. Observació participant 2011-05-02. Liceu, andana L3.  Estació 

remodelada i ben il·luminada.

La pràctica textual 16 mostra una estació remodelada35. En ella s’observa una 

decoració temàtica que evoca l’exterior des de subsòl urbà. Tant els panells que 

decoren els paraments de l’andana, com les llambordes del terra evoquen l’exterior, 

35 Concretament aquesta estació, Liceu, va ser remodelada l’estiu del 2008.

En aquesta andana les
llambordes són com les
dels carrers...

Vigilància i avisos…
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els carrers. També aquest fragment mostra una andana ben il· luminada, contrastant 

amb les andanes antigues. La millor il·luminació també incideix amb la “percepció” 

de seguretat.

Aquest conjunt de fragments: l’enorme presència de les càmeres de vídeo-vigilància, 

un tipus concret de papereres i les actuacions de remodelació que cuiden l’estètica i 

la il· luminació de les andanes i intercanviadors, formen part d’un pla de millora del 

confort i de la sensació de seguretat del suburbà a través de la vigilància absoluta. El 

principi rector de la visibilitat és una de les principals estratègies en les que es 

fonamenta la societat disciplinaria.   

 LA COL·LECTIVITAT ES PROLONGA CAP AL SUBSÒL

Fernández (1994) exposa que, en un moment determinat de la història de les ciutats, 

la plaça com a centre neuràlgic es debilita: perd cohesió nuclear com a punt cabdal 

de la vida social. La seva capacitat “atractora” com a espai públic es dilueix per la 

resta de l’espai urbà, especialment cap als carrers. En esmunyir-se allò que convertia 

la plaça en l’espai social per excel·lència (punt de trobada, de reunió, de intercanvi... 

on es desplegava la vida quotidiana fora de les parets de l’espai privat) cap als carrers 

va fer que aquests es convertissin en “llocs d’estada quotidiana, raó per la qual es 

van atapeint d’objectes, racons, activitats, etc” (Fernández, 1994. p. 340). Així, a 

mesura que el Metro es transforma en un lloc d’estada quotidiana,  es va omplint 

d’objectes, racons i activitats, pren una nova significació fent-se més pròxim i 
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familiar pels seus usuaris. D’aquesta manera, el Metro de Barcelona, es converteix en 

una prolongació de la vida social de la urbs en el sentit plantejat per aquest autor. 

Aquesta infraestructura urbana, des del nostre punt de vista, s’ha transformat en un 

espai social, un espai col·lectiu36, prenent el relleu als carrers, a les places, a les 

avingudes, etc.  A continuació, tractem d’il· lustrar la idea que l’espai públic urbà 

queda connectat amb l’espai públic suburbà. Les pràctiques discursives que ara 

exposarem, la significació de l’espai i l’apropiació de l’espai, donen compte d’un 

procés de transformació i significació del Metro, que potencia una prolongació de la 

col·lectivitat cap al subsòl de la mateixa. Aquesta prolongació, mostra la cara 

amagada de la ciutat, com es va transformant en un carrer més de la mateixa: tant en 

aparença con en els usos i activitats que s’hi produeixen.

i. La significació de l’espai

La xarxa del Metro de Barcelona dóna cabuda a múltiples activitats (lúdiques, 

culturals i esportives...) que no eren esperables quan vàrem començar la investigació. 

D’aquesta manera, l’empresa gestora està potenciant, en certa manera, un procés de 

significació de l’espai. Aquest procés passa per mostrar una imatge del Metro com 

un emplaçament més amigable i segur –conforme el pla de millora i confort, 

esmentat al parlar la societat disciplinaria i de control- i, alhora, per programar un 

36 Preferim parlar d’espais col lectius en lloc d’espais públics, ja que entenem que els espais urbans
estan massa mediatitzats i normativitzats com per poder parlar ne o ser utilitzats com a espais
públics pròpiament. Aquest raonament va en la línea d’allò que apunten autors com Delgado (2011).
Tanmateix els espais col lectius són definits com: “espais que no són ni públics ni privats, sinó
ambdues coses a la vegada. Espais públics absorbits per usos particulars. O espais privats que
adquireixen una utilització col lectiva” (Solà Morales, 1992, p. 7).
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seguit d’activitats que permeten l’ús del Metro més enllà de les pràctiques vinculades 

al trajecte, a la mobilitat, etc. 

Alguns fragments del diari de camp posen de manifest una clara proliferació i 

implantació de pràctiques que són pròpies dels carrers i de les places: activitats 

culturals, lúdiques, esportives i comercials... que atresoren la confluència i la vida 

social a les ciutats. Aquestes activitats, impulsades des de TMB creant la “marca” 

Metro de Barcelona37, potencien pràctiques diferents al viatge, al desplaçament... en 

aquesta infraestructura que, en certa mesura, influeixen en la significació col·lectiva 

del Metro com un espai públic més de la ciutat.  

Altres pràctiques textuals posen de manifest algunes activitats que es produeixen de 

manera esporàdica, i no previstes per TMB, fruit de les possibilitats i potencialitats 

vinculades al valor que representa la gran afluència de persones que diàriament 

conflueix en el Metro. Així el Metro és el lloc escollit per diverses persones que 

intenten aconseguir una font d’ingressos informal (músics ambulants, venedors 

furtius d’encenedors o mocadors de paper, etc.), que l’utilitzen per a aprofitar-se del 

tumult de gent per a fer furts38 en certs punts de la xarxa o per manifestar-se.

37 La marca Metro de Barcelona mostra molts paral lelismes amb la Marca Barcelona, motiu pel qual
pensem que s’ha volgut lligar i relacionar amb la Marca Barcelona. La Marca Barcelona és una marca
metropolitana que en el seu naixement pretenia produir valor diferencial i incrementar la
competitivitat de la ciutat en el mercat global. Així a través d’aquesta marca (revés mercantil del
model Barcelona) s’ha projectat la imatge de la ciutat, a escala internacional, com a capital del
turisme cultural, centre de innovació i ciutat de negocis. Ara bé, aquesta Marca també ha potenciat
diverses estratègies i processos socials negatius, com la gentrificació i el trencament del teixit social
(Delgado, 2007b).
38 Hi ha grups de lladres que s’han especialitzat en el metro. Aquets estan organitzats i es reparteixen
les zones, essent uns habituals, arribant a convertir se en un problema que ha dut a que es
modifiquin les estratègies per combatre’ls. S’ha canviat la normativa regulant la presencia dels
cossos policials a l’espai del Metro, avisant a turistes i usuaris de la seva presencia, etc.
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Hem optat per escollir i mostrar una petita part de les pràctiques culturals, lúdiques i 

esportives que es produeixen en el Metro, seleccionant aquelles que hem considerat 

més adients per exemplificar aquesta pràctica discursiva. 

Pràctica textual 17. Observació participant 2009-12-17. Universitat, vestíbul. 

Patinem al Metro.  

 
‘he anat a observar la pista de patinatge que TMB ha situat al vestíbul d'Universitat. A primera vista 
sobta trobar allà al mig del vestíbul una pista de 'gel'... hi ha més tafaners que volen comprovar si hi ha 
gel, que gent patinat. De fet quan he arribat no hi havia ningú a la pista i en canvi si que hi havia un 
petit grup de persones disseminades al seu entorn observant el material sintètic que imita el glaç. Al 
fons de la pista, hi ha una mena d'espai on hi ha el servei de préstec de patins. Un parell de monitors o 
encarregats d'atendre els usuaris de la pista (que es reconeixen pel jersei vermell, color corporatiu de 
TMB) molt joves i un parell de persones que semblen canviar-se els patins per sabates (...) Finalment 
dos que patinen... 
 

     

Aquesta pràctica textual, mostra el vestíbul d’Universitat convertit en una pista de 

patinatge, coincidint amb les festes nadalenques. Fer un esport, com el patinatge, en 

aquest espai és un fet insòlit i inusual. Durant els dies que va estar instal·lada aquesta 

pista de gel sintètica, en el subsòl de la ciutat (concretament sota Plaça Universitat), 

aquest Espai de Trànsit va canviar de fisonomia, transformant-se en un espai lúdic de 

la ciutat.  
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Pràctica textual 18. Deriva 2011-08-16. Passeig de Gràcia, intercanviador L4/L3. 

Agenda Primavera Cultural i Somriu és estiu. 

El fragment 18, ens permet donar compte de les programacions culturals com, per 

exemple, Primavera cultural, que es van iniciar el 2010 i va ser impulsada des de 

TMB Cultura.39 En aquest esdeveniment es van programar i realitzar una sèrie 

d'actes (musicals, escènics, literaris i gràfics) que tenien com a rerefons la primavera 

barcelonina i el Metro, ja fos com a espai (escenari on es programaven les activitats) 

39 Segons TMB, el projecte TMB Cultura és “un pla que expressa el compromís de TMB amb la
promoció i la democratització de la cultura i que pretén apropar la als usuaris per enriquir
l'experiència del viatge i donar un valor afegit al transport públic” (http://www.tmb.cat/ca/sala de
premsa/ /seccio/noticies/cultura_oci/noticies primavera cultural 20110411 cultura oci).

Agenda de butxaca de la programació del 
Primavera cultural 2011 i Fragment de Deriva 
2011-08-16 (L1-L4-L3) Urquinaona/Passeig de 
Gràcia/Catalunya, on apareix l’activitat ‘Somriu 
és estiu’.  
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o com a concepte (protagonista d’exposicions i relats).40 Algunes activitats com: 

festivals de guitarra al vestíbul de Universitat (L2/L1), espectacles de màgia al Metro 

(L2), celebració del dia internacional de la dansa -Bollywood i dansa africana (L2), 

gimcanes per la Xarxa del Metro, Somriu és primavera o estiu -depenent de l’estació 

de l’any-  i un llarg etcètera es programen, encara, des del 2010. El fragment 18 

il·lustra com un intercanviador es decorat amb les imatges de Somriu és estiu, una 

d’aquestes activitats.

40 Per Sant Jordi TMB proposa uns concursos literaris que pretenen que el Metro (i els autobusos
metropolitans) s’omplin d’històries, fent que el Metro no sigui aliè a la celebració de Sant Jordi.
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Pràctica discursiva 19. Observació participant 2008-03-31. Universitat, vestíbul. 

Exposició bombardeig. 

Publicitat recollida durant
la Deriva realitzada el 13 de
Març de 2008.

Fragment Observació participant el
31 de Març de 2008 L1 Universitat
(Exposició Bombardeig).
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Pràctica textual 20. Observació participant 2011-06-26. Diagonal, intercanviador 

L5/L3. El Museu d’Art Nacional de Catalunya al Metro. 

Pràctica textual 21. Observació Participant. 2011-07-08. Diagonal, Espai Mercè Salà. 

Exposició transport i publicitat.
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Els fragments 19, 20 i 21, mostren tres programacions d’exposicions de les diverses 

que s’han produït en els espais del Metro. El primer d’aquests tres fragments posa de 

manifest la realització d’una exposició commemorativa d’un fet històric: el 

bombardeig a Barcelona. El segon, mostra com el Museu d’Art Nacional de 

Catalunya va usar el subsòl de la ciutat per apropar les seves col·leccions als 

ciutadans41 d’una forma “diferent” a l’habitual –penjades a l’interior de la seva seu. 

Finalment, el tercer fragment exemplifica una de les múltiples exposicions que es 

realitzen regularment en l’espai Mercè Sala.42

A banda de les activitats explicitades en els diversos fragments seleccionats, tenim 

constància del dia de l’Òpera43, la programació d’alguns actes previs del festival 

Sonar, el festival de titelles i de teatre44  i diverses actuacions esporàdiques com les 

que comentarem seguidament, en l’apartat de l’apropiació de l’espai. Totes aquetes 

activitats (esportives, exposicions, concerts i espectacles programats per TMB al 

Metro), conjuntament amb la remodelació d’algunes estacions i andanes (comentat 

en a partir de la pràctica textual 16), no només indiquen un “aprofitament” del subsòl 

de la ciutat, com a plataforma per arribar a un gran nombre de ciutadans, sinó que 

també, que també provoquen el fet de practicar i d’usar de forma “diferent”, “no 

esperada” el Metro de la ciutat, suscitant una significació col·lectiva en relació a 

41 Entre la primavera i l’estiu del 2011, tant les parets del intercanviador de Diagonal com les de la L9
és van convertir en sales d’exposicions en les que es mostraven les col leccions del Museu d’Art
Nacional de Catalunya (MANC).
42 L’espai Mercè Sala es una sala d’exposicions, definida des de TMB com un punt de pas i de
trobada (http://www.tmb.cat/ca/merce sala). Aquest espai esta situat a l'estació de metro de
Diagonal (L3 i L5), i ret homenatge a Mercè Sala Schnorkowski, que va ser presidenta de TMB durant
onze anys (1980 1991). 
43 Més informació a: http://horapunta.tmb.cat/seccio/cultura/lopera dona do pit al metro
barcelona)
44 Per més detalls consultar: http://horapunta.tmb.cat/seccio/cultura/mon imaginari dels titelles
baixa al metro)



74 Resultats

aquesta infraestructura. En certa manera, a través d’aquests exemples podem 

interpretar que TMB ha estat impulsant, i encara ho està fent, una transformació del 

significat social del subsòl de la ciutat.

ii. L’apropiació de l’espai

De l’anàlisi d’algunes pràctiques textuals han emergit diverses expressions 

alternatives a les activitats regulades per TMB. Les anomenem expressions 

alternatives perquè no estan relacionades ni amb el desplaçament ni amb les 

activitats que es promouen des de l’entitat gestora. Es tracta d’activitats, organitzades 

o que es realitzen de manera espontània, que busquen expressar quelcom o generar 

una reacció en els ciutadans. Aquestes expressions alternatives les hem agrupat sota 

la designació de pràctiques puntuals d’apropiació de l’espai (Korosec-Serfaty, 1976; 

Pol, 2002; Vidal, 2002; Vidal i Pol, 2005). Aquestes, segons el nostre parer, també 

permeten fer una lectura del Metro en clau d’espai col·lectiu.

Segons Korosec-Serfaty (1976) l’apropiació de l’espai és un procés dinàmic que 

sorgeix de la interacció de la persona amb l’entorn. Mitjançant aquest procés 

d’interacció, les persones, els col·lectius o els grups, deixen empremtes en els espais, 

alhora que els doten de significació individual i social (Pol, 1996, 2002).  

Algunes de les pràctiques textuals posen de manifest les activitats o interaccions que 

es donen en el Metro (a banda de les exposades en l’apartat anterior) i estan 

estretament relacionades amb la qüestió de l’apropiació d’aquest espai per part dels 
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usuaris són: fhasmobs,45 pintades, protestes tant dels propis treballadors com d’altres 

col·lectius, músics ambulants que sense el permís de TMB toquen en els espais del 

Metro i un llarg etcètera. La suma de totes aquestes pràctiques d’apropiació (signar 

els espais a través dels tags,46 penjar cartells oferint o buscant quelcom, adhesius que 

mostren la polèmica lingüística a Catalunya, metring,47 etc.) mostren com el Metro 

passa a ser un emplaçament dels ciutadans -o d’alguns grups- que s’usa per fer una 

activitat, manifestar-se, expressar-se en veu alta o deixar una empremta.   

Pràctica textual 22. Deriva 2008-05-03 Lesseps, vestíbul. Empremtes...  

45 L’anglicisme flashmob significa multitud instantània, aquest vocable serveix per designar una acció
organitzada en la que un conjunt de persones de manera sobtada comencen a realitzar una activitat
o acció inusual en un lloc públic i tan aviat com acaba es dispersen ràpidament.
46 Els Tags són un tipus de graffitis que indiquen un nom o una signatura d’una persona, i alhora els
defineix.
47 El metring és una pràctica esportiva urbana a mode d’esport de risc, que es va posant de moda
cíclicament, que consisteix en agafar se a les portes del metro quan es posa en marxa i saltar ne
abans de que aquest entri al túnel.
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Pràctica textual 23. Deriva 2008-05-08. Sagrada Família, intercanviador L5/L2.

Músic del Metro espontàni. 

Pràctica textual 24. BARNAMOB 2012-01-10. Línea L3. Al Metro sense pantalons! 

Fotos BARNAMOB 
organitzador de 
l’activitat. 

 Disponibles a:  
https://www.facebook
.com/media/set/?set=
a.358952530785059.
102270.2655931934
54327&type=3 
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Pràctica textual 25. LIBERTADIGITALTV 2012-02-29. Universitat, vestíbul. 

Manifestació al Metro

Els 4 fragments escollits (el fragment en el que es veu el cartell d’un comiat de 

soltera; un músic que toca la seva guitarra en un emplaçament del Metro no habilitat 

explícitament per a realitzar aquesta pràctica; una mostra de diferents imatges 

corresponents a la fhasmob que és va dur a terme el gener del 2012 i un episodi de 

protesta que va fer part de la seva reivindicació en el Metro) són exemples que posen 

de manifest que el Metro és quelcom més que un sistema de transport. Aquest espai 

pels seus usuaris ha passat a ser un espai pròxim i quotidià; amb ell s’interactua 

socialment, establint-se vincles que li confereixen una significació d’espai propi, 

espai pròxim, d’espai col·lectiu.

Mitjançant l’articulació d’aquestes dues pràctiques discursives exposades: la

significació de l’espai i l’apropiació de l’espai, el Metro s’erigeix com a un espai 

col·lectiu de la ciutat actual. El Metro és allò que Solà Morales (1992) exposava com 

a espai col·lectiu, espai “privat” que s’usa de manera “col·lectiva”. El significat del 

Metro s’ha anat transformant en el imaginari col·lectiu de la ciutat i les formes de 

Font: libertaddigitaltv . (http://www.youtube.com/watch?v=G6EltpjHt6M)
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practicar-lo i d’apropiar-se del mateix han evolucionat cap a pràctiques que també es 

manifesten en la resta dels espais públics de la ciutat. 

 LA INTERCONNEXIÓ I LA GLOBALITZACIÓ

Diversos autors han parlat del procés de globalització (Bauman, 1999; Beck, Moreno 

i Borrás, 1998; Ianni, 1996). En ella, les barreres entre allò local i allò global s’han 

anat difuminant repercutint en tots els àmbits de la vida dels ciutadans. Segons 

Sassen (2007), una de les conseqüències de la globalització és la homogeneïtzació 

del paisatge urbà. Aquesta homogeneïtzació es fa present al Metro a través de la seva 

fisonomia, en el “collage” cultural dels usuaris i en els diferents productes que hi 

trobem (tant els que s’hi poden adquirir com els que porten les persones que es 

desplacen per aquest espai). 

Anem a veure, doncs, les pràctiques discursives, relacionades amb el consum, el 

mestissatge cultural i les pors, i que posen de manifest el paisatge de la 

interconnexió i la globalització en el Metro de la ciutat.

i. Pràctiques de consum: els efectes de la globalització en el 
què consumim i on ho consumim...

Algunes pràctiques textuals enuncien que en el Metro apareixen un conjunt 

d’establiments dedicats al consum, l’oci i la cultura, que s’ha especialitzat en els 

Espais de Trànsit. S’ha produït una estandardització del tipus de comerços i dels 

productes que s’hi poden adquirir. Aquesta estandardització mostra certs efectes de 
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la globalització, atès que la majoria dels productes i establiments són molt similars 

en diferents parts del planeta. Així trobem franquícies d’empreses especialitzades en 

els Espais de Trànsit. Aquests establiments han anat substituint els establiments de 

tipus més clàssic, bars amb un marcat caràcter propi i no subjectes a cap cadena (i 

que encara podem trobar en algunes estacions i intercanviadors). 

Pràctica textual 22. Deriva 2011-08-16. Plaça Catalunya, andana L3. Un establiment 

global...

El fragment 22 mostra un Dunkin Coffee dels tres que hi ha al Metro de Barcelona. 

Aquesta empresa és una filial de Dunkin’ Donuts, la setena companyia de restauració 

del món amb més de 10.000 establiments repartits per 34 països i amb seu a 

Massachusetts.48 Dels sis punts que té a Barcelona, un està situat a la Rambla de Sant 

Josep, dos als centres comercials de les Glòries i Diagonal Mar i els tres restants a 

estacions de Metro: Palau Reial (L3); Universitat (L1/L2) i Plaça Catalunya  (L1/L3). 

48 Dunkin’ Donuts va aterrar a Espanya el 1995, però va ser el 2007 quan ja consolidada en el mercat
espanyol canvia el nom per Dunkin Coffee. Segons la seva pàgina web aquest canvi respon a la nova
gamma de productes i al canvi en l’orientació en el concepte de negoci. Des de llavors Dunking
Coffee s’instal la en els Espais de Trànsit com el Metro de Barcelona, com s’exposa en la pàgina web
corporativa (http://www.dunkincoffee.es/dunkin coffee/historia/origen/).
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És a dir, cinc dels sis establiments estan en Espais de Trànsit, i la meitat al Metro. A 

banda de l’aposta empresarial d’aquesta empresa de restauració d’ubicar els seus 

punts de venda en Espais de Trànsit, la pràctica textual que es desprèn del fragment 

és la possibilitat de trobar les mateixes rosquilles i el mateix tipus de cafè al Metro de 

Barcelona que a Massachusetts (o a qualsevol dels 34 països on té filials). Aquest 

fenomen és el que alguns autors han anomenat com a experiències de glocalització 

(Muñoz, 2010, Robertson, 1995, Thompson i Arsel 2004), on allò local i allò global 

es fusiona.

ii. El collage dels ciutadans que s’hi desplega

La globalització no només es reflexa en l’homogeneïtzació d’establiments i 

productes que podem adquirir, també podem observar empremtes d’aquest procés en  

el collage cultural d’usuaris que trobem al Metro. No és gens inusual trobar grups de 

turistes transitant per la xarxa. Així doncs el Metro, està practicat per ciutadans que 

conformen un conjunt heterogeni de persones de les que es desprenen diferents 

identitats culturals. El fragment que presentem a continuació posa de manifest 

aquesta idea.



Una lectura des del Metro 81

Pràctica textual 23. Deriva 2008-05-08 En el metro, punt indeterminat L1. Collage 

cultural  

Mostres del mestissatge cultural        La seva fisonomia denota trets asiàtics 

En el fragment 23 s’observen persones amb diferents trets definitoris que evoquen 

identitats diverses... persones que conviuen durant un temps en el mateix espai, 

il·lustrant el mestissatge que es produeix. Els constants intercanvis i desplaçaments 

de persones ha possibilitat el mestissatge cultural que mostra el Metro de Barcelona 

com un espai poblat per persones cosmopolites. 

iii. Les pors... Terrorisme global 

Bauman (2006, 2007) parla de la societat contemporània i dels seus temors, de les 

seves pors, allò que l’autor anomena por líquida. Postula la idea que el món 

experimenta un estat d’ansietat constant pels perills que poden produir-se en 

qualsevol indret i en qualsevol moment.  Aquesta por líquida es fa present, en el 

Metro de Barcelona, associant-se a les actuacions efectuades en el marc del pla de 

? 

? 

? 
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millora de confort i sensació de seguretat. Algunes de les actuacions que es plantegen 

en aquest pla, per part de TMB, promouen la minimització de la inseguretat social.  

El fragment 24, que presentem a continuació, posa de manifest com aquesta por es 

materialitza, generant certs recels en relació al terrorisme global.  

Pràctica textual 24. Observació participant 2011-02-07. Indret indeterminat de la L1, 

proper a Rocafort. Un informant Algerià... 

Aquesta pràctica textual és especialment significativa, ja que posa de manifest dues 

idees. Per una banda, el de la immigració que ajudà a configurar el paisatge del 

collage cultural que ens ha servit per exposar la pràctica discursiva anterior. Per un 

altra banda, com el terrorisme global, i els episodis produïts en altres indrets del 

planeta, tenen repercussions en les maneres de relacionar-nos i interactuar, produint 

conseqüències globals i fent que les relacions amb els nostres companys de viatge 

estiguin tenyides per recels i suspicàcies.  

Vinculada a aquestes dues qüestions aquesta pràctica textual constata alguns 

arguments teòrics desenvolupats per alguns autors (Tomás i Amérigo, 2006) en 

relació a la distribució i la forma en que es posicionen les persones en els Espais de 
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Trànsit, tant en l’andana com dins dels vehicles. Quan les distàncies socials no es 

poden mantenir, els usuaris opten per situar-se prop de persones que tenen una 

aparença i perfil similar al seu. Aquest argument sobre les distàncies socials es 

relaciona amb la por líquida que, en certa mesura, mediatitza les relacions i 

interaccions que es produeixen en el Metro. L’informant clau ho relaciona  

directament amb el terrorisme global en el sentit que argumenta: en funció de la 

procedència cultural i en funció d’un complement que va ser usat en actes terroristes 

anteriors (11M), les persones mostren certs recels cap a la seva persona. 

 SOCIABILITAT TRANSITIVA I RADICANT

En els apartats anteriors, La col·lectivitat és prolonga cap al subsòl i en La

interconnexió i la globalització, hem exposat com, principalment des de TMB, es 

volen oferir diferents possibilitats per aprofitar el temps d’espera, ja sigui a través 

d’activitats d’oci o a través de les diferents ofertes de consum (botigues i 

establiments de restauració). Aquestes, però, no són les úniques ni les principals 

activitats que produeixen en el Metro de Barcelona. Els usuaris, que van proveïts de 

diversos elements, busquen aprofitar el temps de desplaçament comunicar-se amb 

d’altres persones, per revisar els continguts de les xarxes social, per informar-se, per 

entretenir-se i un llarg etcètera, com posen de manifest les pràctiques textuals que 

hem escollit per desenvolupar aquest apartat. 
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Pràctica textual 25. Deriva 2008-04-14. Línea 3, trajecte en metro. Activitats durant 

el viatge. 

Pràctica textual 26. Deriva 2011-08-06. Indret indeterminat entre Paral·lel i Sant 

Antoni, L2.  Aprofitant el trajecte per... 

llegir…

Interconnexió...
¿Ubiqüitat?

Coses que fa la
gent durant el
trajecte.
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Durant el parèntesi que representa el temps d’espera o de trajecte, es produeixen 

diverses activitats. Algunes de les més habituals són: 

1) La lectura. Els usuaris en la seva estada al Metro aprofiten per llegir, ja sigui 

els diaris gratuïts (com el 20 minuts o el Metro), la premsa convencional (Periódico, 

La Vanguardia, Avui, etc) o  llibres (tant digitals com en paper).  

2) L’ús intensiu dels aparells electrònics i tecnològics. Els telèfons mòbils o els 

aparells de reproducció de música són molt habituals entre els usuaris del Metro. 

Deixar lliscar els dits pels petits teclats dels aparells d’última generació és una de les 

accions que més realitza mentre s’està en el Metro. L’habilitat tàctil, la rapidesa amb 

la que canvien de pantalles i la capacitat de mantenir més d’una conversa de manera 

simultània (fins a quatre converses simultànies vam comptabilitzar) mostren com els 

usuaris del Metro estan habituats a utilitzar aquests aparells.  

3) Les relacionades amb la informació i entreteniment proposades des de TMB, 

mitjançant pantalles o monitors on es projecten clips i capsules informatives, 

programacions d’exposicions, concerts i actes que es realitzen en aquest espai 

(algunes d’aquestes han estat comentades al parlar del Metro com un espai 

col·lectiu).

4) El consum. L’opció de fer la compra en el Metro -una activitat que es vol 

potenciar a través d’una senyalística i la creació d’una marca, les botigues del Metro 

o Metropolis- i el consum en els establiments de restauració –dels que hem parlat per 

mostrar la interconnexió i la globalització- i en les màquines d’autovenda, tot i que 

en menor mesura, també es fan presents en el Metro.  
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Fragment 27. Deriva 2011-09-02. Entre Universitat i Urgell, L1. Manipulant diversos 

aparells... 

La possibilitat de consultar el correu, enviar missatges, utilitzar les xarxes socials, i 

un llarg etcètera, possibilita el fet d’allò que s’ha anomenat com el fenomen de la 

ubiqüitat social. Aquesta ubiqüitat social l’entenem com estar a més d’un lloc 

alhora, és a dir, participar de la vida social de diferents indrets. Aquest procés està 

relacionat directament amb la idea de la desafecció de l’entorn presencial immediat. 

Ens hem adonat que quan més ocupada està la gent manipulant els seus aparells, 

menys possibilitats hi ha que emergeixin converses, es creuin mirades o els usuaris 

observin allò que hi ha al seu voltant adonant-se de les necessitats d’aquells que els 

envolten. Sovint no cal més que fer explícit que hi ha algú a qui li cal un seient (una 

persona amb mobilitat reduïda, una persona amb un infant als braços o etc.) per a que 

algú altre s’alci i ofereixin el seu seient. Allò que sembla un contrasentit és que quan 
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més connectats virtualment estem (i més interessats estem per la vida dels coneguts o 

contactes de les xarxes socials), menys interès mostrem pel que passa al nostre 

entorn físic.  

D’aquest conjunt de pràctiques se’n desprenen diferents elements. En primer lloc, la 

voluntat d’aprofitar el temps de desplaçament dóna compte que els usuaris estan 

familiaritzats amb els trajectes i amb aquests espais. No parar atenció a les senyals i a 

les indicacions que es fan en el transcurs del viatge evidencia que estem avesats als 

moviments, als trajectes. En segon lloc, manifesten com la tecnologia està present en 

les nostres vides i fins a quin punt s’han integrat en la nostra quotidianitat. En tercer 

lloc, enuncien, la ubiqüitat social: a través de les xarxes socials i la interconnexió es 

potencia el contacte constant amb aquells que no ens acompanyen presencialment (en 

els trajectes), permetent la interacció amb persones que estan en altres espais mentre 

ens desplacem. I, finalment, una mena de desinterès, desafecció pels nostres 

companys de trajecte i per allò que ens envolta. Aquests quatre elements conformen 

la pràctica social que hem anomenat sociabilitat transitiva i radicant. Definint així, 

una forma de sociabilitat que es relaciona directament amb la mobilitat i la ubiqüitat;

una sociabilitat que sorgeix d’una societat que s’esplaia i fomenta bona part de les 

relacions a través de la virtualitat, utilitzant de manera  intensiva les possibilitats que 

la tecnologia li ofereix (la interconnexió i ubiqüitat) però que, alhora, perd l’interès 

pel que passa al seu entorn immediat. En l’actualitat el company de viatge no només 

és l’usuari del seient del costat, el que està dret a uns centímetres d’on ens trobem, 

sinó que és aquell amb el que es comparteix el temps que dura el trajecte, estigui o 

no present en l’Espai de Trànsit. D’aquesta manera els “contactes” de l’agenda, els 
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“amics” del facebook, els “seguidors/seguits” del twitter, etc., amb els que ens 

relacionem, mitjançant les tecnologies mòbils, també formen part dels nostres 

companys de viatge. Portant el nostre univers social en un aparell mòbil, un aparell 

de butxaca que ens permeten a qualsevol indret, a través de la virtualitat, continuar 

estant connectats amb un seguit de persones i fer-nos presents en una infinitat 

d’espais. Els desplaçaments ja no són un parèntesi o una interrupció, sinó que formen 

part d’un procés de moviment continu, formen part de la pròpia existència social. 

Com hem comentat, el temps de trajecte és un temps que s’aprofita per a exercir 

aquestes formes de sociabilitat i virtualitat. Així, la sociabilitat que emergeix del 

Metro de Barcelona es pot explicar apel·lant les característiques del radicant 

(Bourriaud, 2009). El radicant pot adaptar-se als successius desplaçaments sense que 

es produeixi un trencament en les seves arrels o connexions. Unes arrels o 

connexions que podem interpretar com les relacions i vincles personals que anem 

establint -i que les tecnologies permeten mantenir al llarg del temps i en qualsevol 

emplaçament- i les activitats que realitzem en la nostra privacitat –llegir, consultar el 

correu, escoltar música, jugar, comunicar-se, etc. Així els usuaris del Metro adopten 

el rol de persones radicants, adaptades als desplaçaments. Persones que continuen les 

seves pràctiques habituals per, alhora, mantenir els seus vincles, en qualsevol 

superfície, en qualsevol espai.
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A partir de l’articulació de les quatre pràctiques socials exposades, ens adonem que 

s’ha produït una transformació en el subsòl de la ciutat. Així, en la mesura que la 

mobilitat, els desplaçaments, les trajectòries, etc., s’han convertit en un element clau 

de la urbs i de la societat contemporània, el Metro de Barcelona -i els Espais de 

Trànsit-  s’ha transformant en un espai col·lectiu que té molta importància a nivell 

social, econòmic i polític per a la ciutat. La col·lectivitat s’ha prolongat de les places 

i carrers al subsòl. El Metro ha passat de ser un espai residual, que es limitava a 

permetre el desplaçament entre dos indrets, per a convertir-se en un emplaçament 

quotidià. Hi succeeixen  situacions pròpies de la vida social de la ciutat com, per 

exemple, activitats esportives, culturals, lúdiques, reivindicatives, comercials, etc. A 

banda d’aquests usos i activitats també es posen de manifest certes estratègies que 

pretenen incidir en el potencial d’ús i dels comportaments dels usuaris –entès com la 

capacitat d’improvisar o actuar a voluntat- limitant-los. En aquest emplaçament urbà, 

els mecanismes de la societat disciplinària i de control es posen en funcionament per 

produir cossos dòcils. D’una banda, s’acota i es codifica l’espai i les pràctiques que 

s’hi produeixen. D’altra banda, es potencia i es provoca que els ciutadans exerceixin 

autocontrol. Amb aquestes actuacions TMB volen  potenciar la sensació de seguretat 

dels usuaris que experimenten les inseguretats generades per les pors col·lectives  i el 

terrorisme global. 

Les diverses formes de mobilitat que experimentem diàriament han generat que els 

Espais de Trànsit s’hagin convertit en llocs d’estada habitual. En ells es posa de 

manifest i es “produeix” allò que hem anomenat sociabilitat transitiva i radicant.

Una sociabilitat que es produeix d’una manera híbrida -a cavall entre la corporeïtat i 
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la virtualitat; una sociabilitat que possibilita que les persones, durant el temps de 

trajecte, visquem connectades a les xarxes socials, a les persones properes (o no tan 

properes) i realitzem certes activitats que permeten que el temps de desplaçament es 

converteixi en un continu de les vides. El temps de desplaçament s’utilitza per a 

revisar el correu, treballar, llegir, escoltar música... És un temps viscut per a ser 

aprofitat. En resum, la sociabilitat transitòria i radicant es manifesta en les relacions i 

pràctiques que realitzem amb aquells que no estan corporalment al nostre voltant.

De l’anàlisi d’allò que succeeix al Metro de Barcelona és desprèn una altra qualitat 

de la societat actual:  es tracta d’una societat consumista. Una societat que al mateix 

temps que transita per espais homogenis, consumeix productes globals i experimenta 

una constant interconnexió amb altres persones i altres indrets. Tot plegat permet els 

Espais de Trànsit es transformin en uns espais familiars per qualsevol urbanita 

(independentment del seu lloc de procedència). Així doncs en el Metro de Barcelona 

observem el paisatge de la globalització.   

En definitiva, la nostra lectura del Metro de Barcelona mostra que és un espai 

suburbà vigilat, acotat, codificat, col·lectiu, interconnectat i global. Un espai 

construït per a una societat que ha incorporat els desplaçaments en la seva forma de 

vida i que usa, de manera intensiva, els diversos emplaçaments que li permeten la 

mobilitat posant-se de manifest diferents formes de relació social, les seves formes 

d’oci i les seves pors.
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V. Conclusions finals

El punt inicial que va donar peu a la investigació que hem presentat era la voluntat 

d’apropar-nos i d’endinsar-nos a la ciutat contemporània. Com hem exposat en la 

introducció, ens va semblar que la millor manera de fer-ho era a través d’observar les 

pràctiques socials que es produïen i alhora construïen uns espais urbans que són 

representatius de la mobilitat i la interconnexió que caracteritza i defineix l’època 

actual. És per això que vam seleccionar els Espais de Trànsit, uns emplaçaments que 

són causa i conseqüència de la mobilitat i que al mateix temps creiem emblemàtics 

de les urbs actuals. Així doncs, vam fixar la investigació en l’àmbit del Metro de 

Barcelona, un espai del subsòl de la ciutat, que des del 2007, és utilitzat diariament 

per més d’un milió de persones.  

Una de les nostres propostes en aquest treball de recerca era la necessitat d’adoptar 

una metodologia i unes eines que ens permetessin estudiar l’allò mòbil des de la 

mateixa mobilitat. Per dos motius bàsics: per una banda, per estar en sintonia amb 

allò que s’estava analitzant i entendre les seves lògiques i les seves sinègies (d’aquí 

la necessitat de formular la lògica radicant -exposada en la segona publicació del 

compendi); i, per altra banda, per no convertir-nos en un destorb i influir com 

investigadors –més de l’imprescindible- en allò què passava al nostre voltant en el 

mateix moment que ho estàvem estudiant.49 És per això que varem tenir en 

consideració les propostes d’alguns autors en relació a la metodologia i a les 

49 Com hem vist en el Metro, els Espais de Trànsit estan pensats per a facilitar els trànsits d’usuaris i
evitar què s’hi produeixin pràctiques que puguin afectar ne la circulació.
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tècniques mòbils (Büsker, Urry, Witchger, 2011; Finchan, Mcguinnes, Murray, 

2010).

Hem apostat per “incorporar” la deriva com una técnica dins de la Psicologia social, 

és a dir, en cert sentit hem “reformulat” la deriva, utilitzada pels situacionistes, per a 

a convertir-la en una eina psicosocial de reconeixement urbà, una tècnica en sintonia 

amb el moviment. Com mostrem en el tercer article, entenem que només es pot 

parlar de la deriva com una tècnica d’investigació quan s’usa per a respondre una 

pregunta prèvia de recerca, quan s’ha desenvolupat en un espai concret de la ciutat –

els Espais de Trànsit en el nostre cas-, quan es pasen a net i es transcriuen les dades 

textuals recollides durant el trajecte, i finalment, quan les dades són analitzades per 

obtenir una resposta, tancant així el cicle d’una investigació. Hem intentat, 

mitjançant la nostra reflexió, diferenciar la deriva tal i com la practicaven els 

situacionistes de la deriva entesa com una técnica d’investigació psicosocial.  

Postulem que aquesta és una tècnica qualitativa vàlida i seriosa i n’hem mostrat les 

potencialitats i com pot ser utilitzada amb rigor acadèmic. Els posicionaments 

construccionistes adoptats, conjuntament amb la voluntat de ser fidels a l’esperit de 

crítica social amb el que Debord (1958) va formular la deriva, han fet que platejessim 

uns procediments i en coherència amb aquests seleccionessim l’anàlisi crític del 

discurs com opció per analitzar i interpretar la informació obtinguda en el treball de 

camp. L’anàlisi crític del discurs ens ha permès practicar allò que alguns autors 

consideren investigació urbana crítica (Lees, 2003, 2004), que consisteix en 

evidenciar i mostrar com certes pràctiques de poder es posen en joc en la construcció 

de l’espai mitjançant allò que s’hi produeix i reprodueix. En certa manera, proposem 

practicar una mena d’activisme urbà que posi de manifest i evidenciï, des de la 
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Psicologia Social, com es posen en pràctica certes estratègies de poder que potencien 

i normativitzen certs discursos hegemònics urbans, econòmics i polítics.  

En funció del que acabem d’exposar, considerm que el procés d’investigació 

d’aquest treball té tanta o, fins i tot, més rellevància que els resultats per si mateixos. 

El procés d’investigació és fruit d’un procés de reflexió constant i d’integració 

interdisciplinari d’enfocaments i de conceptes provinents de diferents fonts i 

disciplines relacionades amb la Psicologia social (la sociologia, la geografia, 

l’urbanisme, etc.).  

Segons el nostre parer, creiem que hem assolit els objectius platejats. En l’apartat 

dels resultats hem mostrat una doble lectura dels Espais de Trànsit: primer, de com és 

el Metro i, segon, de com viu la societat que el construeix, l´habita, el traspassa... 

Així volíem posar de manifest i observar, la quotidianeitat urbana que esdevé en el 

Metro de Barcelona, i com es relaciona amb la producció de certs processos i 

estructures socials. 

Així doncs, per finalitzar, volem destacar:  

1) Que el Metro, i els Espais de Trànsit en general, són uns emplaçaments que 

en el context d’una societat caracteritzada pels desplaçaments, per les trajectòries, 

per les mobilitats, etc., s’han de tenir en consideració, des d’un punt de vista 

psicosocial, atès que són aparador “privilegiat” de la societat actual. Al Metro, i als 

Espais de Trànsit, és on es posen en pràctica diferents estratègies que, a banda de 

construir-los d’una determinada manera, exerceixen un control sobre allò que passa a 

l’espai i en relació als seus usos. Per tant, parlem d’ells com un espai acotat, global, 
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un espai de control i un espai disciplinari, en el que és limita la potencia dels usuaris. 

A més a més, hem plantejat que el Metro s’ha convertit en un espai públic més on 

també es produeix la vida social. Així el Metro de Barcelona es revela als nostres ulls 

com un carrer suburbà de la ciutat dels trànsits actual, on el paisatge de la 

globalització es fa present. 

2) Que els éssers socials vivim en una societat interconnectada, experimentant, a 

través de la virtualitat, una mena d’ubiqüitat que potencia una sociabilitat relacionada 

amb el trajectes, el viatge, allò mòbil. Una sociabilitat transitiva i radicant.

Finalment, la nostra reflexió ens porta a la primera pàgina d’aquesta tesi doctoral, en 

la que exposàvem la voluntat de continuar una línea de recerca, que connecta la 

Psicologia Social i la Psicologia ambiental. Al finalitzar el nostre recorregut, 

reafirmem aquesta necessitat de connectar ambdues psicologies, connectant i 

integrant diversos posicionaments teòrics que potenciïn que l’allò urbà sigui entès 

com un producte social i la seva construcció com un procés. A partir d’aquesta 

concepció de l’allò urbà, les propostes per intervenir-hi, no s’han de limitar només 

als canvis arquitectònics o del disseny sinó que, han de tenir en consideració les 

pràctiques que s’hi produeixen que, en última instància, són les que realment li 

confereixen forma i significació social. Tanmateix apostem per aproximar-nos a la 

ciutat, sigui quina sigui aquesta, “gastant les soles de les sabates”, és a dir, 

transitant-la i practicant-la des del seu interior, entenent i experimentant com és 

viscuda.
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Resumen
Los espacios de tránsito son vitales en la articulación de la red urbana y social. En ellos se materializa la intercone-

xión, el movimiento y la tecnología, características que definen la sociedad actual. En este artículo mostraremos cómo estos
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Introducción

Nos hallamos ante el paradigma de la movilidad (Urry, 2007), según el cual los inter-
cambios constantes y los desplazamientos (de personas, ideas, objetos e información)
rigen las nuevas formas de vivir y relacionarnos. Auténticas sociedades movedizas (Del-
gado, 2007) ancladas en el movimiento permanente de las ciudades del presente. Urbes
globales e interconectadas entre sí mismas. Ciudades entendidas como correlatos de
rutas: “definidas por entradas y salidas, en las que diversos flujos circulan de dentro
afuera y al contrario” (Deleuze y Guattari, 1994, pp. 440-441). En este sentido, Sheller
(2004) expone que las ciudades son constituidas por flujos de gente, de vehículos y de
información, de tal modo que las infraestructuras que permiten la movilidad humana,
tecnológica e informativa son cruciales para la articulación de la red urbana. 

En este contexto urbano, adquirimos la experiencia, como personas, como seres
sociales, como ciudadanos… de estar en tránsito constante (Delgado, 1999). Juntamente
con las posibilidades que las nuevas tecnologías ponen a nuestra disposición, ha provo-
cado la proliferación y el uso intensivo de unos determinados lugares de la ciudad: los
espacios de tránsito. Lugares que son usados y traspasados diariamente por un enorme
flujo de usuarios, materias, información, etcétera. Emplazamientos que han adquirido
gran relevancia para las ciudades y en los que se sostiene el entramado urbano y social
actual. Las incidencias en los espacios de tránsito tienen efectos nefastos para la ciudad y
para sus ciudadanos; incluso en algunos casos llegan a paralizar sus actividades habitua-
les, causando repercusiones sociales, económicas y políticas importantes1. 

Los espacios de tránsito, destinados a facilitar los desplazamientos y la movilidad de
las personas, ideas, información, etcétera, son dinámicos y se van construyendo a través
de múltiples interacciones complejas y cambiantes. Espacios heterotópicos (Foucault,
1984), dado que conectan y permiten la yuxtaposición de distintos lugares, los cuales, a
su vez, se convierten en nexo de unión entre ellos. Infraestructuras que nos permiten
vencer las distancias. Lugares vivos como las prácticas e interacciones sociales que ponen
en funcionamiento los usuarios que los usan o habitan durante el tiempo que permane-
cen en ellos, el tiempo de trayecto o el tiempo de estar en estos espacios particulares. 

Dentro de la gama de espacios de tránsito, encontramos: andenes e intercambiadores
de metro y tren, aeropuertos, autopistas, áreas de servicios, algunas cadenas de hoteles y
cajeros automáticos, por nombrar algunos; emplazamientos que tienen en común que
son espacios de paso durante el trayecto.

Comprender las ciudades y lo que en ellas ocurre requiere de una mirada abierta. La
urbe no es un compendio de objetos; tampoco es un conjunto de edificios y calles. “Es
una reunión de hombres [de personas] que mantienen relaciones diversas” (Ledrut,
1974, pp. 23-24), siendo estas últimas las que construyen las urbes y las dotan de senti-
do. Es por ello que entendemos el espacio urbano a partir de las relaciones y los signifi-
cados en los cuales las personas vivimos, experimentamos, y con los cuales construimos,
no solamente las ciudades sino también nuestra realidad social.

En esta ciudad relacional, rescatamos los no lugares a los que Augé (1992/1993)
define en oposición a los lugares. Los no lugares los concibe como espacios del anonima-
to, lugares sin marcas, ni historia, ni identidad, ni memoria, es decir, determinados a
partir de las ausencias que, según el autor, estos espacios tienen. Preferimos nombrarlos
como espacios de tránsito para acercarnos a autores como Duvignaud (1977) y De Cer-
teau (1980), que han asociado a estos espacios los recorridos, las intersecciones, los tra-
yectos, las relaciones, etcétera2. 

Así pues, los espacios de tránsito serían las estructuras urbanas contemporáneas que
posibilitan y que permiten el desplazamiento y la interconexión. Etiqueta que tiene en
cuenta sus características, sus particularidades y aquello que ocurre en ellos. Así pues,
con espacio hacemos referencia al lugar practicado (De Certeau, 1980), definido por el
uso y no por la acotación geográfica. Consideramos que se trata de espacios de conver-
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gencia donde se ponen en juego distintas prácticas que los construyen de formas muy
diversas, haciendo posible la convivencia simultánea de distintas realidades. La palabra
tránsito evoca el viaje, la movilidad, el desplazamiento… y hace alusión a la cuestión
temporal, resaltando lo efímero, lo acelerado, lo momentáneo… propio de estos espa-
cios, de lo que representan y del momento en que vivimos. En definitiva, entendemos
los espacios de tránsito como un tener lugar, es decir, zonas urbanas que concebimos
como un continuo de interacciones, prácticas y procesos sociales que se suceden rápida-
mente. Siendo aquello que tiene lugar, lo que sucede en estos espacios, lo que les ofrece
significado y sentido y los construye, al mismo tiempo que los convierte en un aparador
privilegiado de las sociedades actuales y de sus cambios y transformaciones. En ellos, la
historia se va construyendo a cada instante, articulándose historias fugaces que les dotan
de vida y de experiencias sociales. Son espacios, por tanto, que viven en el eterno presen-
te y donde erramos cotidianamente.

En definitiva, nuestro objetivo es acercarnos a la ciudad, para comprender como se
vive, se practica y se construye el espacio urbano actual, mediante la selección y el análi-
sis de unos espacios muy determinados: los espacios de tránsito. Así pues, en este artícu-
lo realizamos una lectura de los espacios de tránsito recopilando discursos sobre los mis-
mos y compilando discursos urbanos desde su interior para poner de manifiesto cómo se
construyen y se reproducen ciertas prácticas urbanas y sociales. A la vez, analizaremos
éstas últimas para observar qué tipo de procesos sociales se ponen de manifiesto desde
las mismas. Nuestra mirada se centrará en un espacio de tránsito concreto: el metro de
la ciudad Barcelona.

Método

Los espacios de tránsito son espacios dinámicos, vivos, en construcción permanente,
espacios inestables, escenario de metamorfosis constantes (Delgado, 1999), donde se suce-
den cambios y transformaciones, por lo que es conveniente estudiarlos con una metodo-
logía cualitativa. Esta metodología permite dar cuenta de los procesos que en estos
lugares se suceden, y está dotada de un diseño flexible que se adapta a las solicitudes del
escenario de estudio y a la investigación realizada. Al mismo tiempo, permite al investi-
gador optar por una mirada crítica marcada por la reflexividad y la problematización,
resultando idónea para los estudios urbanos. 

Instrumento

Dentro de las posibilidades que dicha metodología pone a nuestra disposición, para
captar los discursos y las prácticas que se ponen en juego en los espacios de tránsito,
hemos optado por realizar una investigación etnográfica, que es el método que mejor se
adapta a nuestro objeto de estudio. Las etnografías: “muestran las vidas de los actores
sociales construyendo diferentes espacios y temporalidades” (Vergara, 2001, p. 8). Con-
cretamente, hemos realizado una etnografía urbana3 (Delgado, 1999; 2002). Este método
nos ha permitido estudiar estos espacios y lo que ocurre en ellos desde dentro, anotando
detalles, comentarios, preguntas, reflexiones y tomando imágenes con el fin de captar lo
que ocurría a nuestro alrededor y lo que experimentábamos. 

La elección de las técnicas de recogida de información (la deriva y la observación par-
ticipante) responde a que tanto el espacio estudiado, como la sociedad que lo genera,
están en construcción permanente, tratándose de un escenario fluido, líquido, movedi-
zo…4

La técnica de la deriva5 consiste en una suerte de observación participante específica
del contexto urbano, que permite captar el movimiento desde el movimiento. Es una
técnica similar a la observación flotante de Pétonnet (1982)6. En la deriva, en lugar de
acotar previamente el objeto de observación, se escoge el entorno urbano a estudiar, en
nuestro caso los espacios de tránsito. En una deriva, el investigador ataviado de flâneur
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(Baudelaire, 1857/2008; Benjamin, 1927/2008), renuncia durante un tiempo más o
menos largo a desplazarse o actuar por los motivos habituales vinculados a los quehace-
res diarios o de ocio, con el objetivo de dejarse llevar por las solicitaciones de los espacios
y los encuentros que a ellos corresponden. Así pues, a partir de la deriva y mediante el
movimiento, el deambular que ella propone, hemos recogido y, con ello, nos hemos
apropiado de algunos discursos sobre el metro de Barcelona.

La observación participante es una técnica clásica de recogida de información, que
también resulta adecuada para el estudio de lo urbano. Su función principal es garanti-
zar el acceso privilegiado a los significados que los actores construyen y asignan a su
mundo. A través de observar in situ y compartir experiencias en el ambiente que se estu-
dia (Platt, 1983), el investigador que adopta esta técnica precisa de una doble mirada:
como participante y como observador, pues con ella no sólo nos limitamos a observar el
espacio, sino que también pretendemos participar de lo que ocurre en él. 

Ambas técnicas, deriva y observación participante, resultan complementarias7.

Procedimiento

Durante ocho meses hemos estado inmersos en el espacio de tránsito escogido: el
metro de Barcelona8. Toda la información obtenida se ha trasladado a un diario de
campo. Tanto el material escrito como el material gráfico tienen la misma importancia
en cuanto a la información que arrojan o que muestran. Es por ello que se ha trabajado
como un corpus textual único9. A partir del mismo, se ha optado por realizar un análisis
desde los estudios del discurso (van Dijk, 1997/2000), entendiendo los discursos como
prácticas sociales a partir de la concepción de Foucault (1969/1978). Se ha partido de
que: “los discursos articulan el conjunto de condiciones que permiten las prácticas:
constituyen escenarios que se erigen facilitadores o dificultadores de posibilidades,
hacen emerger reglas y sostienen relaciones” (Iñiguez, 2006, p. 83). Éste tipo de análi-
sis, de carácter reflexivo, es indicado para estudiar cómo las prácticas actúan, mantienen
y promueven ciertas relaciones sociales. Para realizar el análisis hemos procedido a efec-
tuar varias lecturas del material y se han ido anotando aquellos discursos que hacían
emerger ciertos tipos de prácticas sociales y urbanas y, a la vez, se ha tenido en considera-
ción cómo estos discursos y prácticas se complementan, yuxtaponen, subordinan, etcé-
tera. En definitiva, se trataba de realizar una lectura de aquellos discursos que nos van
narrando cómo son los espacios de tránsito y cómo se construyen a través de sus prácti-
cas urbanas en el caso concreto del metro de Barcelona. 

Resultados

El metro de Barcelona, más que una manera de desplazarse por la ciudad, es una
suma de discursos que se entrelazan, se complementan, se contradicen y se mezclan,
haciendo que nos encontremos ante un espacio vivo, cambiante, dinámico. Los andenes,
vestíbulos e intercambiadores, no son sólo espacios de espera o de trayecto, también son
espacios plurales con múltiples significaciones. Para el músico callejero es una sala de con-
ciertos, para el vendedor de pañuelos de papel su establecimiento, para el homeless que se
refugia en él, su morada… y para nosotros el espacio idóneo para leer los discursos que
la ciudad emite. A continuación proponemos una lectura de él.

La primera impresión al entrar en el metro barcelonés es que nos observan (ver Figu-
ra 1). La vigilancia se ha generalizado por todos los rincones a través de múltiples cáma-
ras visibles y los constantes avisos de su presencia (ya sea por megafonía, con carteles o
mediante los monitores que nos informan de éstas). Este aviso repetitivo de las cámaras
de vigilancia va mucho más allá de las prescripciones legales que obligan a informar de
que están allí. Su presencia y sus formas de anunciarse pretenden sustraernos de deter-
minadas prácticas. En algunos vestíbulos encontramos pantallas que van mostrando una
selección de imágenes de distintos espacios que componen la red del metro y en los
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monitores de los vehículos más modernos se suceden periódicamente clips con imáge-
nes de las estaciones, intercambiadores y vestíbulos de la red, para hacer más evidente
esta vigilancia.

…Llega Paola. Bajamos al andén, sólo acercarnos a las escaleras observamos carteles que advierten:
‘videovigilancia 24h’. Al llegar al andén una simple ojeada me permite ver que hay unas cuantas cáma-
ras de vigilancia muy visibles. Pienso que este hecho, el hecho de que sean tan visibles es un elemento a
tener en cuenta, pues no responde a una ubicación para cubrir todos los rincones que podría hacerse de
manera más discreta, sino que parece fruto de una política o disuasoria o de proporcionar sensación de
seguridad… 
Extracto del diario de campo. 31 de octubre 2007. 10:30 Plaza Catalunya (anden dirección fondo). 

Todo el dispositivo de vigilancia está pensado para crear la sensación de seguridad,
más que para poderla asegurar. Desde que nos acercamos a la boca del metro hasta que
salimos de él, estamos atravesados por la posible mirada del vigilante. La red del metro se
ha transformado en un potente panóptico. De esta manera, se utiliza el temor a ser sor-
prendido como un elemento disciplinario que, según expuso Foucault (1975/1992),
tiene por consecuencia el control del comportamiento a través del autocontrol. Con el
panoptismo, Foucault explica un aparato de poder que no está únicamente centrado en la
represión de las conductas que se consideran desviadas, sino que, al mismo tiempo pro-
duce adaptación, homogeneidad, obediencia y sumisión, multiplicando los comporta-
mientos que se ajustan a lo que espera el poder. 

Este principio rector de visibilidad absoluta (propio del panoptismo) es el que rige
las formas de control que encontramos en el metro de Barcelona y en la mayoría de los
espacios urbanos actuales. Transports Metropolitans de Barcelona (TMB), órgano de gestión
del metro de BCN, ha optado por la substitución progresiva de las antiguas papeleras
por unas que permiten ver desde lejos lo que hay depositado en ellas (ver Figura 2). Con
esta y otras estrategias de diseño se busca evitar que el mobiliario o parte de la infraes-
tructura de estos espacios, tan transitados diariamente, puedan servir de escondite de
artefactos explosivos o de elementos que causen alguna alteración en el funcionamiento
habitual o a sus usuarios. Este mismo miedo ha llevado a que en la red de metro de otras
ciudades europeas se hayan retirado las papeleras de su infraestructura.

La impresión obtenida por las medidas de seguridad adoptadas en estos espacios de
tránsito, es que estamos sometidos a una permanente sospecha, aunque supuestamente
sea para asegurar nuestra seguridad (ver Figura 3). Esta presunta culpabilidad y para-
noia es experimentada en mayor grado en los cuerpos de los usuarios que no tienen el
perfil estándar de la población dominante. Esto implica la construcción de identidades
sociales a partir de las diferencias y recelos, fortaleciendo categorías sociales, estereoti-
pos, identidades territoriales, nacionalidades, etcétera. Para Lara (2008), los mayores
puntos de vulnerabilidad de los sin papeles están en los lugares de tránsito, ya que en
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FIGURA 1
Cámaras de vigilancia



estos espacios, más que en ningún otro, tienen que poner en práctica sus habilidades y
tácticas de escamoteo10 para no levantar suspicacias y pasar inadvertidos. 

Este elevado control, vigilancia y la gestión del flujo de personas que diariamente
transitan por estos espacios, es posible gracias a las herramientas que las nuevas tecnolo-
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Visibilidad en las papeleras

FIGURA 3
Intimidación por el perro del vigilante



gías han aportado, que permiten captar, enviar y procesar de manera instantánea una
gran cantidad de información. Las posibilidades tecnológicas han facilitado que aparez-
can lógicas del control abierto y continuo, que substituyen a los ejercicios disciplinarios.
Deleuze (1991) afirmó que las sociedades disciplinarias son nuestro pasado inmediato,
lo que estamos dejando de ser. Hardt y Negri (2002), posteriormente, también coinci-
dieron con tal afirmación. Las sociedades disciplinarias centradas en las instituciones
han dado paso a las sociedades de control, unas sociedades dinámicas, que representan
una intensificación y una generalización de los aparatos normalizadores de la disciplina,
extendiendo el control, más allá de las instituciones (saliendo de ellas), a las extituciones
(Serres, 1994/1995).
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FIGURA 4
Ubicación músico

FIGURA 5
Ubicación mobiliario



El diseño de las estaciones, intercambiadores, vestíbulos, vehículos e incluso del
mobiliario que puebla estos lugares, no es aleatorio (ver Figura 5). Lefebvre (1974) pro-
pone que los diseños espaciales y las tecnologías funcionan para producir, mediar y nor-
malizar las relaciones sociales. Así pues, el diseño arquitectónico y algunos artefactos
tecnológicos (como las barreras de acceso o salida) marcan nodos de paso y de control.
Todo está diseñado para que lo que ocurra sea lo previsto y pueda ser fácilmente observa-
ble y fácilmente detectable si hay algo inhabitual. El diseño regula las prácticas de los
usuarios, se propicia que se den unos determinados comportamientos, abriendo unos
cursos de acción y cerrando otros, limitando las posibilidades de ser creativo o de crear
trayectos alternativos (ver Figura 4). Hasta la ubicación de los supuestos músicos esporá-
dicos no se deja a su libre albedrío, sino que está marcada y acotada, y estos tienen que
estar acreditados y autorizados previamente. En estos lugares no hay espacio para lo
espontáneo o lo imprevisto.

Pero el control no es la única práctica de privatización que hemos encontrado. El
metro de Barcelona, como otros muchos espacios de tránsito antes (aeropuertos, gasoli-
neras, etcétera), se ha convertido en un espacio atractivo para ciertos tipos de comercios
y establecimientos que quieren aprovechar las posibilidades económicas (no sólo vincu-
ladas al transporte) que la gran afluencia de usuarios les da (ver Figura 6). Muestra de
ello lo encontramos en el interés del sector privado por la cesión de estaciones de la L9,
en construcción, a empresas ajenas a la administración, a cambio de que asuman parte
de los costes de las obras. Como contrapartida, éstas podrían sacar rendimiento al flujo
de usuarios que diariamente transitan por estos espacios, a través de un pago anual que
abonaría la Generalitat según el volumen de viajeros que se registre en cada una de las
estaciones cedidas o de los ingresos por los comercios que se instalen en estos espacios.
Estamos ante la mercantilización, no ya del espacio público, sino de las posibilidades
vinculadas a la gran afluencia a éste, la mercantilización del flujo de usuarios.

Esta gran afluencia de personas hace que las demandas y necesidades aumenten, al
mismo tiempo que las ofertas de productos y servicios. En los puntos más transitados de
la red, los comercios y máquinas de autoservicio ofrecen una gran cantidad de productos
para satisfacer cualquier capricho de los usuarios durante el trayecto (ver Figura 8). En
estos espacios podemos comprar desde joyas a música, pasando por comida, bolsos,
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FIGURA 6
Comercios en vestíbulos



libros, bollería, bebidas, objetos de regalo diversos… y un cada día más largo y sorpren-
dente etcétera. 
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FIGURA 7
Antiguo comercio

FIGURA 8
Máquina/supermercado de autoventa



Estos fragmentos nos dan cuenta de las nuevas formas de consumo. Nos muestran
cómo se busca poner las máximas facilidades al posible comprador. Ya no es el compra-
dor el que va al establecimiento, sino que son los establecimientos o los productos los
que se ponen en el camino del cliente potencial, para tentarlo. Consumir, cada día es
más fácil.

En los vestíbulos del metro de Barcelona, en especial en los que están en los centros de
las líneas de mayor afluencia y próximos a las zonas neurálgicas de la ciudad, observamos
la instalación de comercios que son sensiblemente distintos a los que antaño había en
estos espacios (ver Figura 7). Se ha pasado de los antiguos comercios que ofrecían general-
mente complementos y los kioscos de golosinas, que antes se encontraban diseminados y
de una manera marginal por los intercambiadores y vestíbulos del metro, a los estableci-
mientos actuales, que pertenecen mayoritariamente a cadenas y franquicias que se están
especializando en ofrecer sus servicios en espacios de tránsito (centros comerciales, aero-
puertos y ahora en el metro). Unos establecimientos que de manera indiscreta se agrupan
en las zonas más céntricas del metro, ocupándolas como si de una calle comercial se trata-
ra, convirtiéndolos en eso. En algunos casos, nos ha sorprendido la similitud estética y de
diseño entre algunos de estos espacios y los centros comerciales. 

Como consecuencias del deseo de aprovechar este tiempo de viaje, observamos usua-
rios que revisan el correo electrónico, hacen gestiones diversas de manera virtual, desa-
yunan o meriendan en las cafeterías que se han instalado a pie de andén, compran desde
regalos a comida, escuchan música, repasan apuntes, se informan a través de los periódi-
cos o revistas, leen un libro, juegan con las PSP u otros dispositivos. Lo importante es no
desperdiciar el tiempo de trayecto, pues están habituados a él, siendo los desplazamien-
tos rutinas cotidianas.

El cambio de hábitos y la búsqueda desesperada por aprovechar el tiempo afecta a la
estética de las estaciones y vestíbulos, que incorporan nuevos establecimientos y espa-
cios para dar cabida a actividades alternativas, impulsadas desde los órganos de gestión
de estos espacios. Se están organizando y realizando actividades como festivales de músi-
ca, exposiciones y actos literarios (ver Figura 9), entre otros, que proponen a los usuarios

Psyecology, 2010, 1 (2), pp. 173-186182

FIGURA 9
Exposición en el metro



ralentizar el ritmo acelerado o aprovechar el tiempo de espera para acercarse a la cultura.
Con estas iniciativas, la música, la historia y el arte también se apuntan a la movilidad
cruzándose en los trayectos de los ciudadanos, yendo a su encuentro (ver Figura 10). 

Durante el trayecto voy observando a la gente. Algunos juegan con dispositivos tecnológicos (PSPs o
similares), otros manipulan sus móviles, otros escuchan música y bastantes leen libros o periódicos.
Extracto del diario de campo, 14 abril 2008, punto indeterminado entre Liceu y Tarragona L3. Alrede-
dor de las 20 horas.

Los usuarios de los espacios de tránsito, quizá por curiosidad hacia lo novedoso, por el
interés que les despiertan estas iniciativas o quizá para aprovechar el tiempo de espera,
dedican unos instantes para escuchar una melodía o ver una exposición, transformando
estos espacios momentáneamente en un auditorio o un museo. 

El aprovechamiento del tiempo va asociado a un aislamiento respecto del entorno.
Observamos (y padecimos) cómo las tentativas de contacto o interacción son inhibidas y
tomadas casi como una agresión, haciéndose patente el individualismo y la desconfianza
entre los anónimos que durante un tiempo de desplazamiento coinciden en un mismo
espacio.
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FIGURA 10
Concierto improvisado

FIGURA 11
Activismos



No nos gustaría terminar este apartado sin comentar prácticas alternativas que se
producen en estos espacios (ver Figura 11). Prácticas subversivas que no están previstas
y que se escapan de lo establecido dejando en entredicho el registro que se le supone al
mecanismo de control del que hablamos anteriormente. Prácticas que se alzan como
activismos y diálogos desafiantes. Una de ellas es el metring, actividad de riesgo que con-
siste en agarrarse a las puertas del metro cuando inicia la marcha y saltar antes de que el
convoy entre en el túnel, que puede interpretarse como la reivindicación de los jóvenes a
tener espacios de ocio en el entorno urbano, y que muestran una actividad dirigida a
obtener emociones fuertes y que nos habla de qué tipo de diversión o estímulos buscan
algunos jóvenes. Otras prácticas son las que realizan los músicos y vendedores ambulan-
tes que se resisten a ocupar el lugar marcado (en caso de que lo tengan) y se apropian por
unos instantes de pequeñas parcelas no destinadas a ello, pintadas con mensajes en
cámaras de vigilancia, que buscan sabotearlas y parecen una provocación, pintadas en
vehículos o en paredes, distribución de carteles de protesta, colarse descaradamente,
etcétera, pueden leerse como actos de crítica al sistema o actos reivindicativos.

Discusión

En este artículo hemos expuesto una lectura de algunos de los discursos que se
encuentran en el metro de Barcelona, sin más pretensiones que hacer un acercamiento
inicial a un espacio dinámico, complejo y plural. 

Sostenemos que los espacios de tránsito no deben ser considerados a partir de sus
carencias, no son no lugares (Augé, 1992/1993), sino son un tener lugar, son un espacio
formado por una amalgama de discursos y prácticas que se mezclan, son espacios donde
durante un tiempo de trayecto coinciden personas. Espacios donde la tecnología, la
movilidad y el consumo se entrelazan, donde la vigilancia y el control toman un papel
protagonista. Espacios donde conviven múltiples historias.

Los espacios de tránsito muestran un modo de vivir ligado a la sociedad que los gene-
ra, una sociedad movediza (Delgado, 2007). Los viajeros acostumbrados a los desplaza-
mientos buscan aprovechar el tiempo de trayecto que les resulta rutinario, unos leen,
otros escuchan música, algunos compran, hay quien envía mensajes de móvil o habla
por él, etcétera. El incremento de usuarios y su traspaso habitual por ellos ha producido
un aumento de las demandas y de las ofertas presentes. Se han abierto las puertas a nue-
vas posibilidades de consumo (comercio y cultura) vinculadas a estos espacios, por los
que diariamente pasa un importante flujo de personas.

En estos espacios urbanos, como hemos visto en el metro de Barcelona, se reflejan los
cambios y transformaciones urbanas y sociales. La sociedad actual ha incorporado el
movimiento en la forma de vivir, por lo que estos espacios adquieren una gran relevan-
cia en la articulación de la red urbana y social, son espacios habituales en la cotidianidad
de las personas. Los espacios de tránsito posibilitan el acercamiento y la interconexión
entre lugares, rompen las fronteras tradicionales de las distancias y modifican las mane-
ras de concebirlas, al tiempo que crean nuevas centralidades. La centralidad ya no
depende de la ubicación geográfica sino de estar bien comunicado. Estos espacios facili-
tan los desplazamientos y cada día adquieren un papel más destacado en las ciudades
actuales. 

Estos lugares se están convirtiendo en puntos de referencia espacial y arquitectónica,
y reclaman protagonismo, a través del diseño, como elementos identificadores de las
ciudades. En Barcelona, las estaciones de la Línea 9 de metro que se está construyendo
son obra de arquitectos de fama internacional, como Toyo Ito, Oriol Bohigas, Dani Frei-
xes o Jordi Garcés, entre otros, se habla de ellas como estaciones de autor. Así mismo,
desde Barcelona se está publicitando el discurso de que ésta será la línea de metro más
larga de Europa, utilizando la ampliación de un espacio de tránsito para vender con ello
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una imagen de la ciudad sostenible y moderna, una ciudad en consonancia con los nue-
vos tiempos. 
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Notas
1 Un ejemplo fue el trastorno que se ocasionó a raíz del mal funcionamiento de los transportes públicos de Barcelona durante
parte del 2007. El caos generado por la supresión de dos líneas del servicio de cercanías, supuso el desasosiego y el desamparo
de los usuarios que veían incrementar el tiempo de desplazamiento o se encontraban con dificultades para ir al trabajo o a
casa.

2 De forma similar, y el contexto de la Psicología Ambiental, Canter (1977) ya destacaba el lugar como unidad de experiencia
ambiental y resultado de las relaciones entre las acciones, las concepciones y los atributos físicos.

3 La etnografía urbana se diferencia de cualquier otro tipo de etnografía por la especificidad del tema de estudio: lo urbano,
espacio dinámico y encallado en un eterno presente.

4 Ello implica: “una lógica que obliga a topografías móviles” (Delgado, 2002, p. 5). Por lo que, para la observación de los espa-
cios urbanos actuales, se deben recuperar métodos de investigación que tengan en cuenta el movimiento o, como afirma Urry
(2007, p. 39): “los métodos de investigación también necesitan estar en el movimiento”. Formar parte del flujo, sin conver-
tirnos en un obstáculo a sortear por los usuarios en tránsito, ha formado parte de nuestro proceder, pues pararse o disminuir el
paso en un espacio que no está pensado para ello, hace que nos transformemos en un estorbo.

5 Para una revisión más extensa de esta técnica, revisar Andreotti y Costa (1996), Vivas y Vidal (2006), Rojas (2006).
6 La observación flotante, según Pétonnet (1982), consiste en mantenerse vacante y disponible, sin fijar la atención en un obje-
to preciso, sino dejándola flotar para que las informaciones penetren sin filtro, sin apriorismos, hasta que hagan su aparición
puntos de referencia.

7 Con la deriva hemos captado lo que ocurre en estos espacios, captando el movimiento estando en movimiento, y con la obser-
vación participante nos hemos acercado a los significados que sus usuarios le atribuyen a través de sus prácticas y a cómo son
practicados por estos. Por lo que cada una aporta, es útil que para el estudio de los espacios urbanos contemporáneos se utili-
cen ambas técnicas, considerando la recuperación de la deriva recomendable y pertinente.

8 En este tiempo realizamos 18 derivas y de la observación participante obtuvimos un total de 782 imágenes y un sinfín de
notas de campo, completado con elementos que aportan información diversa (como panfletos informativos o reivindicativos,
billetes validados, tiques y elementos vinculados al consumo que encontrábamos en los vestíbulos, andenes, intercambiado-
res, tiendas y demás espacios que configuran el espacio de estudio) y noticias aparecidas en los medios de comunicación de
temática relacionada con nuestro objeto de estudio.

9 Es por ello que en el apartado siguiente se intercalan fragmentos del diario de campo con imágenes del mismo.
10 Lara (2008) las define como estrategias para burlar los dispositivos de control.
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resumen | Somos territoriantes, radicantes, transumers, viajeros en la ciudad global. Con 

estas figuras damos forma y significado al espacio urbano contemporáneo. Dicho espacio y las 

prácticas que le dan lugar se relacionan con los constantes movimientos, flujos e interconexiones 

de personas, objetos, datos, ideas y mercancías, vinculándose directamente con el paradigma 

de la movilidad y con la lógica radicante. En este contexto es necesario el uso de la metodología 

móvil, ya que es la que mejor se adapta al movimiento de las ciudades contemporáneas y de sus 

habitantes. Este artículo trata de esta cuestión. Se define la metodología móvil, y se muestra, 

mediante dos técnicas móviles concretas: la observación participante y la deriva, cómo esta 

metodología es especialmente útil para estudiar el contexto urbano actual y las prácticas que 

en él se dan, ya que comparte la lógica constitutiva de los fenómenos estudiados.

palabras clave | ciudad global, movilidad, sociología urbana.

abstract | We are territoriants, radicants, transumers, travelers in the global city. With these 
figures we give shape and meaning to the contemporary urban space. Such space and the practices 
that give rise to it are related to the constant movements, flows and interconnections of people, 
things, data, ideas and goods presently under way, thus being directly linked to the paradigm of 
mobility and the radicant logic. In this context, it is necessary to use mobile methodology, the 
best suited to the contemporary cities and their inhabitants. This paper deals with this issue. 
Mobile methodology is defined and its practices are shown through two specific mobile techniques: 
participant observation and drift. The paper also highlights how this methodology is especially 
useful for studying the current urban context and the practices that take place there, as it shares the 
constitutive logic of the phenomena studied.

key words | global city, mobility, urban sociology.
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Ryan Bingham (caracterizado por George Clooney en Up in the air, 2010) reco-

rre toda Norteamérica transitando por aeropuertos, hoteles y coches de alquiler 

llevando todo lo que necesita en una simple maleta de ruedas. Este personaje se ha 

convertido en un territoriante, un habitante consumidor de la metrópolis global 

a tiempo parcial (Muñoz, 2008); una persona que no se ancla a un lugar concreto 

y que se “acomoda” en el “estar en tránsito continuo y permanente”; un habitante 

de la ciudad global que, a la vez que se desplaza, usa diferentes dispositivos móviles 

para comunicarse, para interactuar y para moverse más rápidamente. Ryan no sólo 

ejemplifica perfectamente a aquellas personas que se dedican a viajar por motivos 

de trabajo en la época actual. También es símbolo, mediante las prácticas sociales 

que desarrolla en la película, de la colectividad social actual y del papel que desem-

peña la movilidad en la construcción de las identidades personales y colectivas. Este 

vivir y “apropiarse” de lo móvil es lo que caracteriza las dinámicas urbanas y sociales 

de las ciudades contemporáneas.

Con este artículo pretendemos alcanzar diferentes objetivos. El primero, deli-

near algunas de las prácticas características de la ciudad contemporánea y la forma 

en que, al ponerlas en funcionamiento, por un lado, las personas ejercen el rol de 

territoriantes, radicantes, transumers, viajeros, etcétera; y, por otro, dan forma y 

construyen colectivamente el espacio. Así, pues, tanto dicho espacio como dichas 

prácticas están imbricados con los constantes movimientos, flujos e interconexio-

nes de personas, cosas, datos, ideas, mercancías, etcétera, que se dan en la urbe ac-

tual; y, también, están estrechamente relacionados con el paradigma de la movili-

dad (Urry, 2007; Sheller & Urry, 2006). El segundo objetivo, y como efecto del 

primero, es destacar el uso de la metodología móvil en las ciencias sociales y su 

importancia para el estudio de la ciudad global, una ciudad en la que la movilidad 

y las transformaciones urbanas adquieren especial relevancia. El tercero, presentar 

y profundizar en dos técnicas de investigación móviles concretas: la observación 

participante y la deriva. Ambas herramientas de recogida de datos están en sinto-

nía con el movimiento y son sensibles a las necesidades que plantean los estudios 

sociales y urbanos actuales. Debido a que reflexionamos ampliamente en el texto, 

el segundo y el tercer objetivo se convierten en los dos ejes centrales que articulan 

este trabajo. El cuarto, ejemplificar, mediante dos casos concretos de estudio (el 

aeropuerto y el metro de Barcelona), cómo se usan estas dos técnicas de investi-

gación en el contexto urbano actual; junto con esto, se presentan algunos datos 

sobre dinámicas y prácticas urbanas y sociales que se producen en la urbe, donde la 

movilidad y el intercambio (de datos, personas y mercancías), tanto interurbanos 

como intraurbanos, articulan el tejido urbano y social.

La sociedad “en tránsito”: paisajes móviles, performativos e interconectados

El mundo social, a lo largo de su historia, se ha construido gracias al movimiento, 

y ello pese a que “el concepto de sociedad presenta un grave defecto: reifica y cris-

taliza los fenómenos sociales [y] su verdadero significado no reside en su solidez 
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sino precisamente en su fluidez, su carácter maleable” (Wallerstein, 1996, pp. 82–

83). De alguna manera, “la relación que establecemos entre nosotros, el espacio, el 

tiempo y el lugar, está mediatizada por nuestro movimiento en el mundo social y 

material” (Fincham, McGuinness & Murray, 2010, p. 1). Así pues, habitamos en 

un mundo caracterizado y mediatizado por las corrientes de flujos, de personas, 

ideas, bienes, imágenes, información, y un largo etcétera. No es difícil encontrar 

multitud de ejemplos cotidianos de desplazamientos físicos o virtuales: sólo hace 

falta reflexionar un segundo para pensar o imaginar múltiples prácticas cotidianas 

que son posibles gracias a las distintas formas de interconexión que las personas 

tienen a su alcance.

En consecuencia, la naturaleza de lo móvil está estrechamente imbricada con las 

interacciones, prácticas, formas y conexiones sociales. Como apunta Careri (2002), 

“el término ‘recorrido’ se refiere al mismo tiempo al acto de atravesar (el recorrido 

como acción de andar), la línea que atraviesa el espacio (el recorrido como obje-

to arquitectónico) y el relato del espacio atravesado (el recorrido como estructura 

narrativa)” (p. 25). Por tanto, son muchos, socialmente, los andares que se reali-

zan por la ciudad y, por medio de ellos se trazan muchas trayectorias, se recopilan 

muchas historias sobre la cotidianidad de la urbe y, a la vez, mediante los desplaza-

mientos, las personas escriben e inscriben acerca de la ciudad y sobre ella. 

Los andares y la marcha dan, así, forma al modo cómo los lugares son habitados 

y utilizados. Para Certeau (1999), mientras que un lugar, como una calle, por 

ejemplo, es estable y ordenado, un espacio existe sólo gracias a los movimientos, 

gracias a las velocidades. Se activa por el conjunto de los movimientos que se 

producen allí. El espacio, como tal, y el espacio urbano, en particular, son, pues, los 

lugares ‘performativos’ por excelencia (Morris, 1988, pp. 36–37, citado en Urry, 

2000, p. 65). 

Por tanto, la característica fundamental de la ciudad actual, y a su vez de la so-

ciedad, es su constante e interminable transformación.

Asimismo, la sociedad “en tránsito” se debe considerar como una realidad carpe 

diem, como una maraña de instantes y momentos inciertos, como una red fluida y 

fugaz, anclada en un presente que está en (re)construcción permanente. La exis-

tencia y la experiencia social urbana de cada persona y de las colectividades pueden 

considerarse un viaje que se convierte en algo indesligable de la propia subsistencia 

humana. Así pues, la trayectoria, el desplazamiento, el movimiento, el viaje, el re-

corrido, etcétera, no sólo constituyen una característica de lo “individual”, sino que 

también inciden en nuestra forma de ser seres sociales y colectivos.

Algunas de las particularidades de esta sociedad “en tránsito” son la prolife-

ración de nuevas formas, procesos y relaciones sociales, económicas, culturales y 

políticas que posibilitan no solamente que algunas personas habiten en más de un 

hogar,  en un tiempo muy reducido; sino también la apropiación/desapropiación 

simultánea de multiplicidad de lugares a partir del trasladar con ellas algunas perte-

nencias. Este fenómeno es definido como ‘ubicuidad social’ (Muñoz, 2010). Según 

sus parámetros, las formas de relación social se dibujan desde los espacios que posi-
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bilitan nuestras trayectorias cotidianas: se producen en el instante en que se usa un 

lugar de forma fugaz e instantánea y mediante la proliferación de nodos y espacios 

que, en las ciudades contemporáneas, permiten la interconexión, posibilitando así 

la forma de vida actual. Entre tales nodos y espacios, que han aparecido o ganado 

protagonismo en la globalización, están, por ejemplo, los aeropuertos, los metros, 

los locutorios, etc.

En consecuencia, se postula que la “teoría del viaje” está más vigente que nunca, 

porque aunque la persona no se “desplace físicamente”, el contexto social, en el que 

se encuentra, está en permanente movimiento. Como explica Onfray (2007),

en el avión, el barco, el tren, el coche, etc., se comparte un espacio común: el tiempo 

de pasaje de un punto a otro. La cabina del vuelo, el pontón, el vagón, la banqueta, 

la cabina ofrecen ocasiones de proximidad, incluso de promiscuidad, que fuerzan 

la relación o constriñen la conversación. En este microcosmos comunitario se juega 

una intersubjetividad limitada en el tiempo. Desde la llegada del aeropuerto, del 

puerto, de la estación, del aparcamiento, esta sociedad se deshace la mayoría de las 

veces. Se desmorona, tan pronto, que las razones aleatorias de estar ensamblada 

desaparecen (p. 38).

Pero el viaje, como se ha dicho, va mucho más allá: está en las experiencias coti-

dianas de movilidad que posibilitan relaciones, desencuentros, apropiaciones y des-

apropiaciones de los espacios “inter” e “intra” urbanos. Asimismo, la sociedad “en 

tránsito” está relacionada, íntimamente, con el paradigma de la movilidad (Urry, 

2007; Sheller & Urry, 2006), que también enfatiza las complejas interdependencias 

entre esas diferentes movilidades, y los muchos, voluntarios o forzados, temporales 

o a largo plazo, agradables o problemáticos momentos de inmovilidad que supo-

nen, que pueden construir y contingentemente mantener conexiones sociales por 

múltiples y variadas distancias (Urry, 2007). Además, ello hace que los “movimien-

tos” que hacen esas (in)movilidades constitutivas de relaciones económicas, socia-

les y políticas sean interesantes para el estudio, destacando cómo los discursos que 

pueden priorizar una u otra de dichas movilidades (como, por ejemplo, la creencia 

de que el negocio tiene que ser hecho ‘cara a cara’) simplifican —más que explicar— 

dichas relaciones (Büscher & Urry, 2009, p. 102). Las relaciones, las interacciones, 

las prácticas sociales incorporan la lógica del cambio constante y del movimiento y, 

por tanto, los procesos sociales y urbanos también deben tener en cuenta la caracte-

rística fundamental de lo móvil para analizar cómo se construyen dichos procesos.

Así, esta sociedad “en tránsito” encuentra nuevas maneras de relacionarse con 

la ciudad, teñidas por la naturaleza móvil de la realidad social, determinada por la 

era de los flujos migratorios, de la interconexión y del desplazamiento propio o de 

familiares y amigos, que directa o indirectamente también inciden en la vida de 

las personas, a nivel tanto global como local. Como Bégout (2008) enuncia: “El 

sistema liberal en su desarrollo reclama con insistencia seres literalmente a la deriva, 

sin lazo ni vínculo, que puedan en cualquier momento, al cabo de una sola llamada 

telefónica, ser enviados al otro lado del mundo” (p. 74) o del país. A ello agrega 

que “todo el mundo está llamado a convertirse en un ser migratorio e itinerante, 

lanzado a las carreteras y al tránsito, en función del trabajo y sus oportunidades, 
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siguiendo el flujo de los capitales como los hobos seguían, a comienzos del siglo XX, 

las obras móviles a través de la inmensidad del territorio americano” (p. 75).

Es así como la sociedad contemporánea recupera viejas figuras literarias y socia-

les de la ciudad moderna: el flâneur de Poe (“El hombre de la multitud”), de Hoff-

man (La atalaya del primo), de Baudelaire (El pintor de la vida moderna) y de Ben-

jamin (París, capital del siglo XIX); el viajante de Cortázar (“Manuscrito hallado en 

un bolsillo”) y de Saramago (Viagem a Portugal); o también, el nómada de Genet 

(Diario de un ladrón). Figuras que emergían de las ciudades de finales del siglo XIX 

y principios del XX y del movimiento que les dio forma. Figuras que se convertían 

en metáforas de las ciudades de tiempos pasados y que, a la vez, se usaban para des-

cribir los problemas y las carencias de las urbes del momento. En la ciudad actual, 

el desplazamiento, la metamorfosis y la movilidad constante han provocado que los 

habitantes de las ciudades se hayan transformado en ciudadanos a tiempo parcial 

de múltiples emplazamientos urbanos. Las personas se han convertido en territo-

riantes. “El territoriante no es sólo el habitante o residente de un lugar; también es 

usuario de otros lugares, visitante —intensivo o extensivo— de otros lugares; esta-

blece su relación con el espacio metropolitano a partir de un criterio de movilidad 

(...); es habitante de geografías variables en ciudades de geometría variable; habita 

entre lugares más que habitante de un lugar” (Muñoz, 2008, p. 28). Y, también, los 

ciudadanos han adoptado las características de los radicantes. 

El radicante puede sin daño separarse de sus raíces primeras, volver a aclimatarse: no 

existe un único origen sino arraigamientos sucesivos, simultáneos o cruzados. (...) El 

radicante se pone en camino sin disponer de ningún espacio donde volver: no existe 

en su universo ni origen ni fin, excepto los que decida fijarse para sí mismo. Se puede 

llevar consigo fragmentos de identidad, a condición de que se los trasplante en otros 

suelos y que acepte su permanente metamorfosis (Bourriaud, 2009, pp. 57–58).

Las personas se han convertido en transumers; esto es,

consumidores guiados por la adquisición de más experiencias en un universo 

no fijo, para la búsqueda de aquel entretenimiento o descubrimiento que anhele 

la sensación de aburrimiento. Consumidores con un estilo de vida progresivo y 

voluntariamente transitorio, en el que la ansiedad por la propiedad de objetos y 

posesiones no tiene lugar. El universo de lo fijo es remplazado, en cambio, por una 

nueva obsesión (...) donde el objetivo es más la acumulación de tantas experiencias 

y historias como sea posible (Muñoz, 2010, p. 86).

Estas figuras, y otras muy parecidas (el inmigrante, el exiliado, el turista, el 

errante urbano), dominan la cultura urbana contemporánea (Bourriaud, 2009): se 

trata de figuras cuya característica común es la capacidad de convertir los desplaza-

mientos en un estilo de vida, que se adapta a los mismos, integrándolos en la lógica 

de una trayectoria adaptativa.

Las prácticas sociales de los ciudadanos no sólo han cambiado con relación a la 

movilidad física; también han sido modificadas por las posibilidades que la tecno-

logía ofrece. Ello ha modelado y propiciado nuevas formas de relaciones sociales, 

de consumo, de trabajo, posibilitando a la vez los desplazamientos, los trayectos y 
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los movimientos virtuales. En este sentido, la sociedad “en tránsito” incorpora no 

sólo el movimiento formal o físico sino también el virtual, que, en cierta forma, 

determina al real y nos transforma en usuarios y consumidores de múltiples empla-

zamientos de manera simultánea.

Estas nuevas prácticas de la sociedad actual han convertido en obsoleta la anti-

gua lógica que regía las tradicionales fronteras espacio y tiempo; se ha modificado, 

ha cambiando la forma de entender y relacionarnos con los espacios. En el imagi-

nario colectivo sobreviven algunas “supuestas” estabilidades, como elementos que 

dan una cierta coherencia e inmovilidad a las realidades sociales y urbanas. Estas 

estabilidades tienen tendencia a la desaparición. “Certezas”, como vivir siempre en 

el mismo sitio, tener la misma pareja toda la vida, jubilarse en la empresa en la que 

se empezó a trabajar (Sennett, 1999), y un largo etcétera, han dejado de serlo. El 

contexto actual se corresponde con un mundo cambiante, donde pocas cosas per-

manecen estables, donde los cambios se suceden de una manera acelerada y donde 

todo es efímero. Las estabilidades, o elementos sociales que se mantenían más o 

menos invariables en el tiempo están desapareciendo, al ponerse en revisión cons-

tantemente a causa de ciertos efectos colaterales de los procesos mundiales (como 

las políticas económicas y sociales, las nuevas estrategias de producción, la crisis y 

los desastres globales… que modifican el panorama mundial y global en un tiempo 

muy reducido). Bauman (2006) nos habla de una sensación de ansiedad generaliza-

da, ansiedad causada por lo que puede ocurrir en cualquier parte de manera inespe-

rada. Si a esta ansiedad, este miedo líquido, le sumamos los múltiples cambios que 

a lo largo de nuestra vida experimentamos, tenemos algunos de los elementos que 

sustentan la forma de vida actual.

En consonancia, hay que substituir la lógica de las estabilidades por la lógica 

radicante1: una lógica que se basa en los trayectos, en el proceso, en el camino, en 

el viaje, en las etapas, en cómo se produce y reproduce la cotidianidad y, por ende, 

lo social y la ciudad, desde lo movedizo y desde lo que ocurre en la metamorfosis 

permanente; una lógica que tenga en consideración el movimiento constante y que 

sea la alternativa a la estabilidad, a la reificación y a la cristalización de lo social. Esa 

es justamente su condición de posibilidad.

Es desde el interior de la lógica radicante que se debe observar y comprender 

cómo se construye y se vive la ciudad actual. La investigación social no debe per-

manecer ajena a esta lógica, debe ser sensible a los fenómenos que estudia y a sus 

procesos de naturaleza maleable y efímera. La investigación social tiene que, en 

consecuencia, incorporar el movimiento como característica principal de sus he-

rramientas metodológicas, adaptándose a estas nuevas formas de relación. Es ne-

cesario el uso de metodologías y técnicas de investigación que permitan vencer las 

1  La lógica radicante, que subyace a la figura del radicante de Bourriaud (2009), es aquella que tiene en cuenta los tra-

yectos, las inestabilidades, la precariedad y las formas errantes propias de la época global. Con esta denominación se 

quiere resaltar el dinamismo y la manera de vivir y entender el mundo, enfatizando las trayectorias, la interconexión y 

el desplazamiento, resaltando la creación del cambio, la importancia del tener lugar como constructor del presente. En 

resumen, esta lógica pretende dar respuesta a la naturaleza móvil y dinámica de los fenómenos sociales actuales.



125 Pellicer et al. |  La observación participante y la deriva…  |  ©EURE

dificultades que presenta la movilidad. Como Urry (2007) apunta, para las ciencias 

sociales, acostumbradas a trabajar con “sociedades” y otras formas de arraigo per-

manente o semipermanente, es complejo pasar a pensar procesos (y metodologías) 

que tienen que ver con el movimiento y el flujo constante de información. Esta 

necesidad también queda planteada en Fincham, McGuinness y Murray (2010): 

“No es apropiado usar métodos que, por su propia naturaleza, se empeñan en aco-

modar el reto contextual que supone un mundo compuesto de prácticas móviles” 

(p. 7), sino que deben usarse métodos y técnicas que compartan la misma lógica, la 

misma forma de ver y entender la sociedad contemporánea que la produce (Sheller 

& Urry, 2006; Büscher & Urry, 2009, 2010; Urry, 2007; Delgado, 2002; Fincham, 

McGuinness & Murray, 2010). En definitiva, en el contexto actual hay que optar 

por el uso de técnicas móviles que permitan experimentar y vivenciar la ciudad, 

formar parte de lo que ocurre en ella. De esta manera, el investigador no “verá” 

pasar las escenas, sino que se convertirá en un integrante más de ellas y las vivirá 

como tales (como ilustran las Figuras 1 y 2). Esta experiencia será esencial para el 

desarrollo de cualquier proyecto de investigación que pretenda acercarse a la me-

tropolis actual.

Figura 1 Formando parte del movimiento (Viviéndolo desde dentro)
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fuente  elaboración propia.

Figura 2 Estando estáticos, y hasta cierto punto obstruyendo el flujo (Viviéndo-
lo desde fuera)

fuente  elaboración propia.

Definiendo la metodología móvil

Como ya se ha especificado, las personas son habitantes y practicantes de una so-

ciedad “en tránsito”, regida por la lógica radicante. En la realidad urbana, meta-

morfoseada, transformada, transmutada hasta la saciedad, sobresalen las figuras 

citadas. De la modernidad rescatamos la figura del flâneur, y nos convertimos en 

viajeros que, con placer, buscamos observar minuciosamente la ciudad para dis-

frutar —mientras investigamos— de las inacabables trayectorias cotidianas. De la 

posmodernidad destacamos que las personas se han convertido en territoriantes, 

radicantes y transumers. Las figuras y la lógica de lo móvil se relacionan directamen-
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te con una metodología que tenga en cuenta el movimiento, es decir, con métodos 

de investigación que también necesitan estar en movimiento (Urry, 2007; Büscher 

& Urry, 2009; Fincham, Mcguinness & Murray, 2010; Büscher, Urry & Witchger, 

2010). Se requieren métodos que permitan al investigador convivir con lo móvil, 

formar parte del flujo y de la lógica que los rige; observar el proceso desde su inte-

rior y en el momento en que se produce para entenderlo y analizarlo. En definitiva, 

se trata de acercarse al estudio de la vida urbana, a cómo se vive y cómo se construye 

la ciudad actual, teniendo presente la necesidad de usar técnicas de investigación 

que tengan en consideración, por un lado, la transformación física y social de los 

espacios; y por otro, la velocidad y la aceleración propia de la sociedad actual.

Büscher y Urry (2009, 2010), Bruner (2005), y Hein, Evans y Jones (2008) 

subrayan la necesidad de potenciar la metodología móvil en las ciencias sociales. 

Proponen diferentes técnicas de investigación móvil, como, por ejemplo, “el segui-

miento a las personas”, “el caminar con”, la etnografía móvil, diarios de tiempo y de 

espacio, imaginería de los espacios o los lugares, la descripción de lugares, la memo-

ria de los lugares, “el seguimiento de los objetos”, etcétera. En este sentido, sostene-

mos que hay aspectos importantes sobre la metodología móvil que hay que tener en 

cuenta y que vale la pena clarificar:

a) No hay que descuidar la tradición móvil de las técnicas de investigación social 

tradicionales. A las técnicas móviles que están relacionadas directamente con 

la geografía, la sociología y la antropología, hay que añadir la recuperación o 

el uso de algunas técnicas móviles “clásicas” en las ciencias sociales, como, por 

ejemplo, la observación participante y la deriva, entre otras.

b) Se debe incorporar el carácter intrínsecamente cualitativo de la metodología mó-

vil: la característica que define la realidad social es, justamente, su movilidad. Los 

investigadores de la ciudad y de lo social no pueden escapar a dicha característica, 

debido a que forman parte de lo móvil; por ende, tanto la metodología como las 

técnicas que usan incorporan, de forma intrínseca, esta cualidad.

c) Hay que ofrecer una definición clara y precisa de lo que entendemos por metodo-

logía móvil. Autores como Büscher y Urry (2009, 2010), Fincham, McGuinness 

y Murray (2010) reflexionan sobre la metodología móvil de una manera amplia y 

enumeran algunas técnicas concretas y algunos ejemplos interesantes.

En el marco de las anteriores consideraciones, se propone que la metodolo-

gía móvil es un tipo de aproximación cualitativa que capta la transformación de 

la sociedad y de lo urbano desde su interior, que indaga sobre el movimiento y la 

transformación de lo social. Y, también, que es aquella metodología cualitativa que 

capta la transformación de la ciudad en su proceso, que indaga sobre el movimiento 

cuando tanto la técnica como el investigador están en movimiento. En definitiva, la 

metodología móvil es un tipo de metodología cualitativa que permite observar los 

diferentes fenómenos sociales y urbanos mientras se están produciendo, al mismo 

tiempo que se forma parte de ellos.
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Cuadro 1 Técnicas móviles en las ciencias sociales

Técnicas que tienen por objeto el 

análisis del movimiento

Técnicas en las cuales el investigador 

está en movimiento

La entrevista semiestructurada, el grupo 

de discusión, la historia de vida, las fuentes 

documentales, la observación participante, los 

diarios de tiempo y de espacio, la imaginería de los 

espacios o los lugares, la descripción de lugares, la 

memoria de los lugares, la simulación, etcétera.

La deriva, la observación participante, “el 

seguimiento a las personas”, “el caminar con”, la 

etnografía móvil, “el seguimiento de los objetos”, 

la entrevista en movimiento, la simulación en 

movimiento, la realidad aumentada, etcétera.

fuentes  Büscher y Urry (2009); Büscher, Urry y Witchger (2010).

A continuación se muestran dos ejemplos de técnicas de investigación móviles, 

que permiten a los investigadores sociales y urbanos observar e interpretar la socie-

dad contemporánea.

La observación participante y la deriva: dos ejemplos de técnicas móviles2

En este apartado se reflexiona sobre dos técnicas para el estudio de la ciudad: la 

observación participante y la deriva. Nuestra intención es reflexionar sobre ellas, 

mostrar aportes y debilidades de cada una, comparándolas y haciendo emerger los 

puntos en común y sus principales diferencias. Se profundiza en la deriva, debido 

a que su origen es crítico, lúdico y festivo, y en este artículo se presenta como una 

técnica móvil de investigación social.

La observación participante implica, en el caso de los estudios urbanos, la in-

mersión activa del investigador en la ciudad, con el objetivo de obtener el mayor 

número de datos sobre ella. La función principal de esta técnica es garantizar su ac-

ceso privilegiado a los significados que los actores construyen y asignan a su mundo, 

por medio de un acercamiento a las prácticas que allí se realizan. En la observación 

participante se observa in situ y se busca compartir experiencias en el ambiente que 

se estudia (Platt, 1982). Esta técnica, en el contexto urbano actual, permite al in-

vestigador formar parte y estar en contacto con los diversos procesos y los trayectos 

que se producen en ese ámbito.

El investigador que adopta esta técnica requiere de una doble perspectiva. Por 

un lado, debe mirar y actuar como participante; y por otro, como observador. Para 

lograr esa doble experiencia, el observador participante de la ciudad debe intervenir 

simultáneamente como miembro de ella y como “extraño” a ella. De esta forma, el 

2  Antes de empezar, un breve apunte sobre el método en el que se encuentran inscritas ambas técnicas de recogida de 

datos. Se trata de investigación etnográfica. Las etnografías “muestran las vidas de los actores sociales construyendo 

diferentes espacios y temporalidades, los diversos signos que no solamente organizan la percepción sino que contri-

buyen, con diferenciado poder, a construir el mundo que nos rodea y establecen una especial relación con el exterior, 

caracterizando los lugares, a veces instituyéndolos” (Vergara, 2001, p. 8). Por la especificidad del contexto en el que se 

realiza el contexto urbano, se trata de una etnografía urbana (Delgado, 2002).
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investigador no se limita a observar el espacio, sino que también se propone formar 

parte de lo que ocurre en él: se genera así una participación interna o activa, en per-

manente proceso lanzadera, que funciona como observación sistematizada natural 

de grupos reales o comunidades en su vida cotidiana, y que emplea la estrategia 

empírica y las técnicas de registro cualitativas. Como señalan Velasco y Díaz de 

Rada (1997, p. 103), “el investigador nunca trabaja sólo como investigador; trabaja 

también como vecino, como amigo, como desconocido, como hombre o mujer, (...) 

y con otros papeles que él se haya forjado o que le haya conferido el grupo que anali-

za y con el que convive” o en el espacio por el cual se desplaza. Mediante esta técnica 

se pueden observar las actividades comunes y corrientes de las personas; esto es, 

facilita que la observación se produzca en los contextos urbanos cotidianos, con 

interacciones, prácticas sociales y comportamientos igualmente naturales, justo tal 

y como ocurren. Al respecto, y según precisa Delgado (1995), “el [investigador] 

debe estar consciente de que la sociedad tiende a aprender reglas culturales que se 

convierten en hábitos” (p. 149).

Esta técnica de recogida de datos supone un acercamiento al objeto de estudio 

y, a la vez, un proceso de socialización por medio de la técnica. Cuando se usa, el in-

vestigador se convierte en un intérprete y un conocedor de aquello que analiza, por 

lo que es capaz de interiorizar y compartir la lógica radicante. Es entonces cuando 

se genera conocimiento: ocurre cuando se produce la transformación del investi-

gador en un miembro competente del espacio que analiza, al participar y vivir, de 

una manera íntima, con él. En la sociedad “en tránsito”, la observación participante 

ofrece la oportunidad de formar parte de los desplazamientos diarios que están 

relacionados con los procesos y los fenómenos urbanos y sociales que son objeto de 

investigación. De esta manera, se le abre al investigador la posibilidad de compren-

der los distintos recorridos y trayectos que realizan las personas y cómo mediante 

ellos se construyen los significados sociales de la ciudad, a la vez que se ve envuelto 

en las prácticas cotidianas relacionadas con su tema de estudio.

La deriva se presenta en este artículo como una técnica de recogida de datos es-

pecífica para el estudio de la ciudad. Su origen se asocia con la Internacional Situa-

cionista (Debord, 1958). Esta técnica es un tipo de observación participante que 

permite captar el movimiento desde el movimiento. La deriva supone también una 

reflexión sobre las formas de ver y de experimentar la vida urbana. Así, mediante la 

deriva, el investigador se escapa de la prisión de la rutina cotidiana y se deja llevar 

por las ciudades, siguiendo caminos y trayectos inciertos. Mediante la deriva, las 

situaciones urbanas se miran de una forma nueva y radical, por el paseo. Certeau 

(1999) consideraba que “el acto de caminar es al sistema urbano lo que el habla es 

al lenguaje”. Y lo que la deriva pretende es recoger la multiplicidad de los “actos de 

habla” (Searle, 1980) de la ciudad para su posterior análisis.

La característica principal de la deriva es que no se acota el campo de observa-

ción. Sólo se escoge el entorno urbano objeto de estudio, por el cual se va a derivar. 

Durante la caminada se recogen los datos, a modo de texto/discurso. La trayecto-

ria/relato permite al investigador reconocer e interpretar los aspectos urbanos y 
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sociales. Así pues, mediante la deriva y gracias al movimiento, al deambular, al tras-

lado, se recopila información sobre la ciudad, que posteriormente será analizada. El 

investigador que usa esta técnica adopta el modo de actuar del flâneur (Baudelaire, 

1994; Benjamín, 1927), transformándose de paseante en “observador más directo 

e investigador de los significantes de la ciudad” (Frisby, 2007, p. 49). Frisby resalta 

el carácter productor de esta figura: “como observador urbano, el flâneur ‘va a hacer 

botánica al asfalto’, a recoger y registrar imágenes urbanas, interacciones y tipifica-

ciones sociales” (p. 51).

En la deriva, el investigador renuncia durante un tiempo más o menos largo a 

desplazarse o actuar por los motivos habituales vinculados a los quehaceres diarios 

o de ocio, con el objetivo de dejarse llevar por las solicitaciones de los espacios y los 

encuentros que a ellos corresponden (Debord, 1958). De alguna manera, el inves-

tigador busca alienarse para poder observar con una mirada crítica. Mediante esta 

técnica se pretende captar la información que el espacio desprende, información 

que en una observación más focalizada podría pasar inadvertida.

Lo fundamental es, como proponía Debord (1958), que mediante la deriva 

puedan observarse las situaciones urbanas de una forma nueva, radical, realizán-

dose una lectura de la ciudad acorde con esa observación. La deriva, según Vivas, 

Pellicer y López (2008, pp. 132–133), “como técnica y en lo que implica a nivel 

epistemológico, [supone] la renuncia a una mirada totalizadora y genérica sobre el 

espacio urbano, para detenerse en la importancia que las prácticas sociales efímeras, 

invisibles e insignificantes puedan tener para la comprensión [de este espacio]”.

Esta técnica ha sido tildada como una práctica lúdico-festiva de escaso aporte 

científico, fruto de que en algunas ocasiones se ha perdido de vista su objetivo: la re-

colección de datos para leer y acercarse con una mirada interrogadora y de carácter 

crítico a lo urbano3. Es decir, se ha dejado de lado su carácter consciente, lo que se 

pretende con ella, que es la recopilación de datos para luego analizarlos y responder 

a la pregunta o preguntas derivadas del objetivo de la investigación realizada. La 

técnica de la deriva es sustancialmente distinta a la flâneurie de Baudelaire, tanto 

en la forma como en su objetivo y en la actitud y propósito del ‘investigador’, aun-

que comparte con ella el interés por lo urbano (el enigma que hay que descifrar), 

la producción de lecturas de la ciudad, y el dejarse abstraer por las solicitudes del 

territorio. La deriva va más allá del paseo, del deambular, diferenciándose cualitati-

vamente de ellos porque apunta al reconocimiento de ciertos efectos del contexto 

urbano (Perinola, 1972).

En resumen, con el uso de la observación participante se trata de ir buscando 

el movimiento y la transformación social. La técnica de la deriva nos propone ir 

encontrando el movimiento y la transformación social, fruto de observar con una 

mirada interrogadora, crítica y atenta a los detalles, lo que ocurre en dichos pro-

3  El recurso a la deriva, cuando se la realiza con rigor y sistematización, no implica, en ningún caso, que esta observación 

de lo urbano deba quedar en una mera descripción o deleite estético. Según Perinola (1972), “no se parece al deambular 

de los surrealistas, una experiencia meramente urbana” (p. 25). A partir de ella se obtiene información valiosa del espa-

cio, siendo una técnica de estudio que no altera el espacio ni los flujos que en él se dan, ya que el investigador que la usa 

los sigue, se involucra y forma parte de ellos.
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cesos. En definitiva, se propone, con ambas técnicas, mirar de nuevo, o mirar de 

manera diferente, la ciudad y los espacios urbanos: transitarlos y reinterpretarlos, 

cuestionando los discursos que de ella y ellos afloran. Ambas técnicas generan datos 

descriptivos, y pueden resultar complementarias para el estudio de lo urbano. Con 

la deriva se capta lo que ocurre en los espacios urbanos por los que se deambula, 

capturando el movimiento estando en movimiento; y con la observación partici-

pante se busca la comprensión de los significados y de las prácticas. Por lo que cada 

una aporta, es útil que, para el estudio de los espacios urbanos contemporáneos, se 

utilicen ambas técnicas de manera complementaria.

Cuadro 2 Aspectos claves de la observación participante y de la deriva

Observación participante Deriva

Elegir el “campo urbano” por observar. Elegir el punto de inicio.

Fijar días y horarios de la estancia en el campo. Fijar el tiempo de “perdida” por la ciudad.

Participar e interactuar con la situación y los 

protagonistas.

Disfrazarse de flâneur y dejarse llevar por las 

oscilaciones de la ciudad.

Usar herramientas de recogida de datos que 

permitan una observación eficaz (notas de campo, 

grabadora, cámara digital, etcétera). 

Usar herramientas de recogida de datos que 

provoquen una deriva efectiva (grabadora, cámara 

de video, etcétera).

Intentar observar con detalle y con mirada 

interrogadora todo lo que acontece.

Intentar observar en detalle y con mirada 

interrogadora todo lo que acontece.

Traducir y “pasar a limpio” la información 

recopilada durante la jornada de observación.

Traducir y “pasar a limpio” la información 

recopilada durante la deriva.

fuente  elaboración propia.

Aplicando las técnicas móviles a la ciudad actual

La urbe y, por ende, la sociedad, sufren una metamorfosis diaria ilimitada. Este 

aspecto condiciona que, en la actualidad, las instituciones y los conceptos socia-

les no sean “fijos”. Las estructuras y las concepciones de lo social, y de la ciudad, 

son móviles, maleables y en proceso de constante transformación. Debido a que 

las ciudades, y las sociedades, se transforman permanentemente, se impone el uso 

de una metodología y, por ende, unas técnicas de investigación que nos permitan 

recoger “datos sociales” que a la vez que se desplazan, se mueven, se deslizan, se 

están transformando, transmutando, metamorfoseando. Así pues, en este apartado 

queremos ejemplificar el uso de estas técnicas en una ciudad/sociedad móvil y que 

se transforma cotidianamente. A lo largo del trabajo se subraya que la observación 
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participante y la deriva, dos técnicas móviles para el estudio de la ciudad actual, 

son sumamente aconsejables si se quiere investigar lo urbano, ya que ellas permiten 

que el investigador estudie los procesos urbanos formando parte del movimiento, 

dejándose llevar por los flujos que se producen y traspasan la ciudad. En el estudio 

que aquí se presenta, la puesta en práctica de estas dos técnicas se concretará en una 

ciudad (Barcelona) y en dos infraestructuras de la misma (el metro y el aeropuerto).

Los criterios de elección de esta urbe y de estas dos infraestructuras están rela-

cionados con su carácter transformador y móvil. Barcelona, a lo largo de las últimas 

décadas, ha experimentado un proceso urbanístico, social y económico muy im-

portante, que la ha llevado a erigirse como una de las capitales de Europa. Según 

el informe del consistorio municipal, algunas cifras actuales (2009) ponen de ma-

nifiesto este carácter global de la urbe. El área de Barcelona es la sede de 467.000 

empresas; la ciudad localiza más de un millón de puestos de trabajo y su área de 

influencia concentra cerca de 2,5 millones de trabajadores; el área de Barcelona 

concentra 113 centros tecnológicos y de investigación, 33 infraestructuras para la 

innovación y 9 instalaciones científicas y técnicas de referencia internacional; la 

ciudad recibe 6,7 millones de visitantes (2008), distribuidos en partes iguales entre 

el turismo vacacional y el de negocios; es la primera destinación de cruceros de los 

puertos del Mediterráneo, con más de dos millones de pasajeros; Barcelona ocupa 

la tercera posición en la escala mundial de organización de ferias y congresos, con 

un total de 280.000 metros cuadrados de superficie destinada a exposiciones y cerca 

de 700.000 asistentes a congresos. Para poder sustentar estas cifras, este flujo de 

personas, de mercancías y bienes económicos, de ideas sociales, se están ampliando 

diferentes infraestructuras: aeropuerto, metro, redes de trenes de cercanía y de alta 

velocidad, puerto, entre otras.

En este contexto, para aplicar ambas técnicas, hemos elegido:

a) El aeropuerto de Barcelona, por la ampliación de sus instalaciones cuando en-

tró en funcionamiento la nueva terminal, en junio de 2009; y porque es una 

infraestructura que, durante ese mismo año, registró un tráfico de 27.421.682 

pasajeros, 278.981 operaciones y 89.815 toneladas de carga.

b) La red del metro de Barcelona, por la constante ampliación de su red. Por 

ejemplo, durante 2009 entraron en funcionamiento las líneas 9 y 10 —que 

estarán entre las mayores de Europa— y en 2010 se finalizó la ampliación de 

dos líneas (L2 y L5). También se la eligió porque registró un total de 361,65 

millones de viajeros en 2009, y representa un emplazamiento vital que sostiene 

el entramado urbano y social del área metropolitana.

Las cifras señaladas muestran cómo el aeropuerto y el metro se han convertido en 

dos de las principales infraestructuras estratégicas que soportan una parte muy impor-

tante de Barcelona como ciudad global. Por tanto, ambas son espacios icónicos en el 

sentido apuntado por Gottdiener (2001), Adey y Bevan (2006) y Sheller y Urry (2006).

En el caso del aeropuerto de Barcelona, se decidió que la técnica más adecuada 
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para observarla, con las terminales elegidas (T1 y T2), era la observación partici-

pante. Los criterios de selección de esta técnica estaban relacionados con el objetivo 

de observar las prácticas y uso del espacio por parte de los usuarios de dicha infraes-

tructura. Lo que la observación participante permite, en este caso, es el acceso y 

acercamiento a los significados que los actores construyen y asignan a su mundo, 

permitiendo al investigador formar parte de lo que en el aeropuerto sucede y estar 

en contacto con ello.

Para analizar la red del metro de Barcelona (L1, L2, L3, L4, L5) se consideró 

que la técnica apropiada era la deriva. Los motivos de selección de esta técnica es-

taban relacionados con la voluntad de analizar qué ocurre y cómo se construye este 

emplazamiento urbano vital en la articulación de la red urbana y social actual, es 

decir, de este espacio de tránsito (Pellicer, Rojas y Vivas, 2010). La deriva permitió 

recopilar discursos y prácticas que tenían lugar en él.

Observando la nueva terminal 1 y la antigua terminal 2 del aeropuerto de 

Barcelona

La construcción de la nueva terminal del aeropuerto (T1), y su reciente entrada 

en funcionamiento, significaron una excelente oportunidad para iniciar una ob-

servación participante de un nuevo espacio urbano, y ello por diferentes motivos. 

En primer lugar, porque permitiría analizar el tipo de prácticas y movilidades que 

se llevan a término en un espacio que se acaba de inaugurar. Es decir, cómo se usa y 

se practica un espacio de nueva construcción con unas determinadas características 

arquitectónicas y unas específicas intenciones económicas y sociales; por ejemplo, 

convertirse en un hub europeo de referencia. Una segunda razón que llevó a elegir-

lo fue la posibilidad de estudiar cómo la tecnología está integrada en el edificio y 

cómo potencia y participa en la gestión de las prácticas y las movilidades sociales. 

En esa misma línea, se quería indagar de qué forma los usuarios que están en tránsi-

to, y los que no, usan las tecnologías en sus trayectos o en sus momentos de espera. 

Por otro lado, la antigua terminal (T2) del aeropuerto posibilitó observar otras rea-

lidades que quedaron al descubierto, tales como las personas “sin techo” que viven 

en el aeropuerto, poniendo de manifiesto las carencias del sistema poscapitalista.

El trabajo de observación se inició en diciembre de 2009 en la T1 y en marzo de 

2010 en la T2. El uso de una técnica como la observación participante implicó que 

los investigadores, cuando se encontraban en el “campo aeroportuario”, fueran, a la 

vez, usuarios de las terminales. Ello significó también que se aprovechó cualquier 

viaje para profundizar todavía más en alguno de los objetos de estudio. Se amplió la 

información recopilada conversando con cinco informadores.

Derivando por las líneas de la red del metro de Barcelona

El metro de Barcelona, como el de muchas otras ciudades —es decir, sus trenes, 

estaciones, intercambiadores, andenes y vestíbulos—, conforma una realidad ur-

bana y social repleta de personas que provocan una multiplicidad e infinidad de 
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trayectos, viajes, transbordos, etcétera. Además, es un eje de movilidad ciudadana 

que está en permanente transformación y adecuación a las necesidades y los avances 

tecnológicos. Este hecho nos permitió observar la evolución y las nuevas maneras 

de pensar y vivir estos espacios.

Al igual que en el caso del aeropuerto, se pretendía indagar sobre el tipo de 

prácticas y de movilidades que se llevan a término en la infraestructura del metro, y 

cómo la tecnología integrada en la estructura de las estaciones, trenes, intercambia-

dores y otros de sus componentes, potencia y participa en la gestión de prácticas y 

movilidades. Se quería observar cómo los usuarios que están en tránsito en el metro, 

y los que no, usan las tecnologías en sus trayectos o en sus momentos de espera.

El periodo de derivar por el metro de Barcelona se inició el año 2006 y se alarga 

hasta hoy. Cada vez que se realiza una deriva, se programa el lugar de inicio de la 

misma. Con ello aseguramos la variabilidad de líneas, de estaciones, de intercam-

biadores por los cuales pasear y obtener una mayor versatilidad de prácticas y de 

flujos de usuarios.

Prefacio de Barcelona mediante sus desplazamientos

La amalgama de fragmentos e informaciones sobre el aeropuerto y el metro reflejan 

una realidad híbrida y compleja, teñida de un conjunto de prácticas sociales y ur-

banas que están relacionadas con el movimiento, con el flujo de usuarios y con las 

nuevas tecnologías. Lo tecnológico se desdibuja y se imbrica en estos espacios y con 

sus usuarios. A continuación, se detallan brevemente algunos aspectos de una reali-

dad urbana como la de Barcelona, que se encuentra en cualquier parte del mundo.

La movilidad colectiva debe ser segura y, en todo momento, las prácticas y las 

trayectorias sociales están sujetas a la vigilancia. La disposición de elementos de 

control (cámaras de vídeo, policía, empresas de seguridad, personal del aeropuer-

to, etcétera) provoca una serie de efectos concretos. El primero, asegurar que en el 

interior de estos espacios sólo se lleven a cabo las prácticas sociales que están permi-

tidas en ellos. El segundo, que los usuarios tengamos la sensación de estar seguros 

cuando usamos estos espacios, cuando estamos viajando (aunque no sepamos, de 

forma cierta, si los dispositivos funcionan o están atentos). El tercero, que aunque 

tenemos la sensación de estar en un espacio privado (o semiprivado), nuestras tra-

yectorias y nuestras prácticas son, al estar vigiladas y controladas en todo momento, 

cada vez más públicas y visibles. Con relación a este último efecto, se destaca que los 

espacios del aeropuerto y del metro entran en continuidad con el espacio público 

de la ciudad, no solamente por la vigilancia y el control, sino también por el tipo 

de prácticas (de consumo, de ocio, de relación, etcétera) que realizamos en tales 

estructuras de movilidad.

En estos espacios existe una normativa específica sobre el comportamiento co-

lectivo esperado. Se regulan todos los aspectos relacionados con lo que se puede y 

no se puede hacer durante el tiempo de uso de la instalación, y durante el tiempo 

de trayecto. Así, la normativa cívica que regula el uso del espacio público de la ciu-
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dad se conecta directamente con las diferentes normativas que regulan el uso del 

espacio del aeropuerto y del metro. Con ello se asegura que las prácticas y movili-

dades estén normativizadas desde el momento preciso en que cruzamos el umbral 

de nuestras casas.

Así pues, como seres sociales “interiorizamos” aquellas prácticas que podemos 

llevar a cabo en estos espacios de movilidad, y aquellas que no están permitidas. Se 

entra y se usa estos espacios realizando los rituales de paso esperados, sin que im-

porte (aparentemente) que, por ejemplo, una persona de seguridad nos registre, una 

cámara de videovigilancia controle cuando se usa el wc, una máquina detecte ele-

mentos metálicos y substancias prohibidas en el arco de control, y así por delante.

Se hace evidente que las personas desean perder el menor tiempo posible cuan-

do se mueven, anhelan aprovechar el tiempo de viaje. Esa búsqueda por ganar 

tiempo al tiempo empieza, por ejemplo, con la evolución del procedimiento de las 

compañías aéreas para la emisión del billete de avión. Tecnológicamente se está in-

novando constantemente a fin de realizar los trayectos con mayor rapidez no sola-

mente en el inicio de trayecto, sino también durante el tiempo del mismo (emisión 

del pase de abordar, lector del código de barras en el primer control, mensaje sms 

con código QR, etcétera). Asimismo, la arquitectura de los edificios y de las infraes-

tructuras incorpora elementos para procurar ganar tiempo a los periodos de viaje 

(cintas transportadoras, escaleras mecánicas, entre otros implementos).

Otro aspecto destacable durante el tiempo del trayecto remite al uso de disposi-

tivos móviles por parte de los usuarios de los medios de transporte, ya sea para inte-

ractuar con otras personas (amistades, negocios, otros) o para buscar información 

durante el tiempo de viaje.

El transumerismo (Muñoz, 2010) se hace visible en estos espacios. Los actos de 

consumo mediante el viaje que lo constituyen se practican durante el tiempo del 

trayecto, debido a que se pone al alcance del viajero una multitud de posibilidades 

para llevarlos a cabo. Tanto en las instalaciones de los aeropuertos como en las es-

taciones del metro se han incrementado las posibilidades de consumo. Los espacios 

interiores de estas infraestructuras se han convertido en calles, plazas o centros co-

merciales en los cuales se pueden realizar actividades de ocio, de consumo o cultu-

rales. La presencia de franquicias comerciales hace que el paisaje comercial se mul-

tiplique en ellos. La ubicación de restaurantes, bares o máquinas dispensadoras de 

bebidas y alimentos proporciona una variabilidad de posibilidades gastronómicas. 

La presencia estratégica de exposiciones o la realización de actividades culturales en 

ambos espacios de tránsito, amplía la oferta cultural de la ciudad. Se busca, de este 

modo, el máximo rendimiento económico del tiempo de viaje, y también de estas 

infraestructuras en las que transcurre una gran parte de nuestro tiempo.

Teniendo en cuenta estos aspectos generales, que resaltan la ubicuidad social, 

se puede considerar que la ciudad global, como en el caso de la ciudad barcelonesa 

—y esto también se puede extrapolar a otras ciudades del mundo—, está habitada 

por una colectividad transumer, radicante, viajera... que multiplica e incrementa sus 

trayectorias y desplazamientos diariamente y que aprovecha el tiempo de trayecto 
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para usar los dispositivos móviles (u otras tecnologías) para leer, escuchar música, 

comunicarse, informarse, todo bajo la “atenta mirada” de los dispositivos de control 

y de seguridad. A la vez que se produce el desplazamiento, se consume, dada la 

variabilidad de posibilidades que ofrecen las estructuras de movilidad de la ciudad.

Reflexiones finales

Por medio de este artículo manifestamos que lo urbano no se encuentra fijo ni es-

tático; es decir, este trabajo habla de las ciudades que se transforman mediante su 

permanente movilidad: la que experimenta la propia ciudad y la que se visualiza en 

las prácticas sociales de las personas que la habitan y la transitan.

En este sentido, asumimos que las prácticas que se producen en la ciudad 

construyen colectivamente el espacio urbano, el cual es caracterizado por el flujo 

constante de movimientos, desplazamientos, comunicaciones, etcétera. Hay en la 

ciudad movimiento de vehículos, de gente, de mercancías, de información, de imá-

genes, de sonido y de conocimiento. Tal movilidad es orquestada, directa o indi-

rectamente, por los propios usuarios de la ciudad, sus habitantes, quienes compran, 

se desplazan, aprenden, se comunican, negocian e incluso llegan a amarse. De esta 

manera, la movilidad que genera la ciudad, y que a su vez la genera, da lugar a que 

las prácticas sociales de las personas se encuentren caracterizadas por el perpetuo 

movimiento y el constante recorrido.

¿Cómo analizamos lo que se mueve o lo que se desplaza en las ciudades? A tenor 

de esto, la metodología que puede sincronizarse con el movimiento es la metodolo-

gía móvil. De la mano de dos técnicas, la observación participante y la deriva, que 

sirven para ejemplificar dicha metodología, se recoge información sobre algunas de 

las prácticas sociales y urbanas observadas y llevadas a cabo por los usuarios en dos 

casos típicamente urbanos y completamente caracterizados por el movimiento: el 

metro y el aeropuerto de una gran urbe, en este caso la ciudad de Barcelona.

La metodología móvil es una forma de investigación que capta la transformación 

de la ciudad en su proceso, que indaga sobre el movimiento cuando la técnica o el in-

vestigador están en movimiento. Es por ello que a través de esta metodología se accede 

a la lógica del contexto actual. Ella posee una mayor capacidad para seguir y reflejar, 

de forma flexible, trayectorias, procesos y cambios (a nivel temporal y/o espacial). De 

ella se debe enfatizar su carácter cualitativo intrínseco, ya que en tanto metodología 

cualitativa, permite estudiar los procesos mientras se producen, al mismo tiempo que 

presta atención a los fenómenos relevantes o significativos concomitantes.

En este artículo, por tanto, se reivindica el uso de técnicas de investigación mó-

vil, aproximaciones que permiten estudiar los procesos urbanos actuales estando 

en sintonía con el movimiento. Se considera la observación participante y la de-

riva adecuadas para el estudio de lo urbano porque permiten acercarse a la ciudad 

durante su proceso constitutivo y observarla de manera reflexiva, flexible y que da 

cabida a lo inesperado, a lo sorprendente y a lo efímero, que en cierto modo es 
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aquello que le da forma y significado. Al mismo tiempo que se usan estas técnicas, el 

investigador vive un proceso de transformación, no sólo de la ciudad, sino también 

de su experiencia como investigador.

Las observaciones y registros de la experiencia urbana por medio de las técnicas 

móviles permiten replantear las transformaciones que ocurren en la interacción so-

cial, replanteamientos que constituyen, a su vez, nuevas posibilidades de crear sig-

nificado en torno a la ciudad y lo social. Del mismo modo, y estrechamente relacio-

nado con la ubicuidad social, la lógica radicante, al favorecer la habitabilidad entre 

los lugares y las experiencias nuevas, da pie a una fractura en la supuesta estabilidad 

de lo social. Pero, sobre todo, la observación participante y la deriva han permitido 

constatar que la movilidad es una característica sine qua non de la sociedad, de las 

ciudades y de sus habitantes.

Las prácticas sociales tienen como eje articulador el hecho de ser ejecutadas 

por los actores-territoriantes de la ciudad; es decir, se dan en y por el movimiento 

y el desplazamiento, evocando al personaje con que hemos empezado este artículo, 

Ryan Bingham. La ciudad y lo urbano son creados mediante las prácticas “en trán-

sito”, las cuales ilustran la movilidad tanto de la ciudad como de sus habitantes. La 

consecuencia de dichas prácticas es la potenciación de la ubicuidad social y de la 

lógica radicante, entendiendo la ubicuidad social como la capacidad de interacción 

diacrónica. Las nuevas tecnologías han transformado las maneras de interacción y, 

en parte, han creado nuevas. Muchas de las formas de relación están mediatizadas 

por las nuevas tecnologías. La lógica radicante facilita comprender la transforma-

ción de habitante a territoriante, a transumer, adaptándose a las características del 

radicante, usuario/a de varios lugares a tiempos parciales. En alguna de estas figu-

ras, o en todas a la vez, nos hemos ido transformando, al mismo tiempo que experi-

mentamos la transformación de la propia ciudad.

Por lo que respecta a la lógica radicante, hemos distinguido lo siguiente. Por 

un lado, la agilización del movimiento, tanto a nivel de la comunicación como del 

desplazamiento por la superficie. Agilizar el movimiento es algo recurrente por sms, 

whatsapp, gps y google maps, o por medio del billete multiviaje o de la lectura del có-

digo de barras en el móvil. La velocidad de los desplazamientos asegura el no arraigo, 

la permanente movilidad entre los lugares. Suelos móviles, escaleras eléctricas, trenes 

automáticos, venta automática, e incluso autochecking y autoadjudicación de asientos. 

Por otro lado, está el consumo en la movilidad: el transumerismo. Toda la oferta que 

se pueda imaginar se encuentra no sólo en los escaparates de la ciudad “en tránsito”, 

sino también en los dispositivos electrónicos con los que las personas se proveen. La 

oferta de consumo se multiplica mientras el desplazamiento se lleva a cabo.

De esta manera, el presente trabajo sugiere sustituir la lógica de la estabilidad 

por la lógica radicante, la que tiene como condición de posibilidad la propia mo-

vilidad. Esto explica la necesidad de fomentar el uso de la metodología móvil en el 

ámbito de las ciencias sociales, ya que —insistimos— es la que mejor se adapta al 

movimiento perenne de la ciudades contemporáneas y de sus habitantes, al llevarse 

a cabo dentro del movimiento en tanto tal: investigadores-actores se encuentran, al 
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mismo tiempo, en las superficies que permiten su desplazamiento (andén, ascensor, 

escalera eléctrica, wifi, etcétera), con lo que el conocimiento socialmente construi-

do es posible gracias al movimiento que lo origina, mediante un mecanismo cimen-

tado en la movilidad. ©EURE
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Aquest diari dóna compte del treball de camp realitzat al Metro de Barcelona, en el 

context de la investigació doctoral titulada: Espais de Trànsit: una lectura de la societat 

contemporània. El que s’hi troba és una narració fruit del diàleg entre aquest 

emplaçament, l’espai urbà més utilitzat de la ciutat contemporània, les diverses 

pràctiques que s’hi produeixen i jo que, com a investigadora, m’hi he submergit 

participant i observant del que hi succeïa de manera intermitentment durant 4 anys (de 

l’octubre del 2007 a l’agost del 2011). Així doncs hi ha transcrita la investigació 

etnogràfica urbana realitzada: Les 16 derives i les 13 situacions d’observació participant 

que la componen. A banda de les derives i les situacions d’observació participant, també 

hi altres elements que hi estan directament relacionats, ja sigui perquè s’hi han recollit 

(com fulletons, tiquets i publicitat diversa) o perquè plantegen o complementen alguna 

qüestió que n’ha emergit (com notes diverses, notícies o fragments de llibres) durant el 

treball i l’estada al camp. També s’hi ha afegit el treball de contacte previ efectuat el 

2006, i dos planells del Metro de Barcelona (un de quan vam començar i un d’actual). 

La forma que ha pres tot plegat, una mena de full de contactes amb anotacions i 

marques, no ha estat fruit d’una decisió aleatòria. Aquest fet respon a les necessitats 

amb les que m’he anat trobant al treballar en un context on s’ha fet necessari observar 

des de la mobilitat i d’una manera discreta el que succeïa (per poder captar el que es 

produïa ràpidament, no influir-hi més de l’imprescindible i no resultar un destorb pels 

fluxos d’usuaris que es produeixen en l’espai estudiat).

L’ús de la càmera fotogràfica, en el meu cas particular, ha estat l’opció més eficient per 

enregistrar el que observava durant el treball de camp, especialment durant les derives, 

obrint i facilitant les possibilitats pel seu posterior anàlisi. A més a més, en el moment 

de fer el buidat de les imatges, passar a net i transcriure la informació recollida en el 

treball de camp, em vaig adonar de la potència de les imatges captades i que per si soles 

ja explicaven quelcom. Així les imatges o conjunts de imatges realitzades durant el 

treball de camp exposen una visió determinada del Metro i del que hi passa, essent 

enunciacions amb significació que ens ofereixen una lectura, la coproduïda per mi i per 

l’espai, susceptible de ser analitzada.  



Tot i la gran potència de les imatges com a relatores, en algun cas puntual he optat per 

exposar quelcom a través del text, com es pot observar a les pàgines que estic 

introduint. Per tant, una de les principals peculiaritats d’aquest treball és la seva 

naturalesa multimodal, entesa com la barreja d’imatges i text.   

Cada registre presenta diferents elements que ens permet identificar-los a la primera 

pàgina (com mostra la imatge 1). També a totes les altres pàgines del que és pròpiament 

la transcripció, hi ha diversos elements que ens permeten la seva identificació (a 

l’encapçalament), la recuperació de les fotografies que es considerin oportunes (a través 

de la codificació de les imatges que ens remet a l’arxiu corresponent) i  la posició de la 

pàgina dins del propi registre (mitjançant la numeració independent de cada 

transcripció), com il·lustre la imatge 2.   

En la versió digital hem utilitzat marcadors que ens permeten poder navegar 

còmodament d’una transcripció a una altra, fent més àgil la consulta d’aquest diari de 

camp.  

  Imatge 1. Primera pàgina tipus de registre. 

Identificació de 
tècnica utilitzada 
en el recull de 
informació i data.  

Lloc d’inici, hora 
d’inici i Líneas o 
zona per la que 
s’ha transitat.

Delimitació 
aproximada de la 
zona per on s’ha 
transitat durant el 
registre.



Imatge 2. Pàgina de registre, claus d’interpretació. 

Un cop explicada la seva forma i composició i  les seves claus de lectura i interpretació, 

sense més preàmbuls us deixo amb el treball de camp realitzat.  

Identificació 
transcripció.  

Codi de 
fotografia que 
ens permet la 
recuperació àgil 
de l’arxiu 
original.

Numeració de pàgina que relaciona la 
posició d’aquesta respecte el total de 
pàgines de la transcripció.

















2006 DERIVAS

1 de 10

2006 Fotos 053 2006 Fotos 054 2006 Fotos 055

2006 Fotos 056 2006 Fotos 057 2006 Fotos 058

2006 Fotos 058b 2006 Fotos 059 2006 Fotos 060

2006 Fotos 061 2006 Fotos 062 2006 Fotos 063

Només entrar vigilància i prohibicions!!



2006 DERIVAS

2 de 10

2006 Fotos 064 2006 Fotos 065 2006 Fotos 066

2006 Fotos 067 2006 Fotos 068 2006 Fotos 069

2006 Fotos 070 2006 Fotos 071 2006 Fotos 072

2006 Fotos 073 2006 Fotos 074 2006 Fotos 075



2006 DERIVAS

3 de 10

2006 Fotos 076 2006 Fotos 077 2006 Fotos 078

2006 Fotos 079 2006 Fotos 080 2006 Fotos 081

2006 Fotos 082 2006 Fotos 083 2006 Fotos 084

2006 Fotos 085 2006 Fotos 086 2006 Fotos 087

Hostesses que reparteixen publicitat... co locades estratègicament.

Fins i tot llegeixen quan caminen!!



2006 DERIVAS

4 de 10

2006 Fotos 088 2006 Fotos 089 2006 Fotos 090

2006 Fotos 091 2006 Fotos 092 2006 Fotos 093

2006 Fotos 094 2006 Fotos 095 2006 Fotos 096

2006 Fotos 097 2006 Fotos 098 2006 Fotos 099



2006 DERIVAS

5 de 10

2006 Fotos 100 2006 Fotos 101 2006 Fotos 102

2006 Fotos 103 2006 Fotos 104 2006 Fotos 105

2006 Fotos 106 2006 Fotos 107 2006 Fotos 108

2006 Fotos 109 2006 Fotos 110 2006 Fotos 111

MúsicaLectura

Andana en silenci fins que es torni a omplir 
d'usuaris i un nou vehicle torni a buidar-la...



2006 DERIVAS

6 de 10

2006 Fotos 112 2006 Fotos 113 2006 Fotos 114

2006 Fotos 115 2006 Fotos 116 2006 Fotos 117

2006 Fotos 118 2006 Fotos 119 2006 Fotos 120

2006 Fotos 121 2006 Fotos 122 2006 Fotos 122b 

Els nois han utilitzat el punt de informació són
clarament turistes.

diàleg entre l'observador i
l'observat.



2006 DERIVAS

7 de 10

2006 Fotos 123 2006 Fotos 124 2006 Fotos 125

2006 Fotos 126 2006 Fotos 127 2006 Fotos 128

2006 Fotos 129 2006 Fotos 130 2006 Fotos 131

2006 Fotos 132 2006 Fotos 133 2006 Fotos 134

Què fan aliens al metro que
se'n va? Són l'execepció que
confirma la regla...

El gos que portava el vigilant de seguretat li ha resultat sospitosa una usuària, i l'ha abraonat. Quin ensurt s'ha endut la 
senyora. El vigilant ràpidament ha aconseguit calmar l'animal i tranqui litzat a la usuària... Així doncs, a pesar de l'enrenou 
que s'ha causat en l'andana... final feliç.



2006 DERIVAS

8 de 10

2006 Fotos 135 2006 Fotos 136 2006 Fotos 137

2006 Fotos 138 2006 Fotos 139 2006 Fotos 140

2006 Fotos 141 2006 Fotos 142 2006 Fotos 143

2006 Fotos 144 2006 Fotos 145 2006 Fotos 146



2006 DERIVAS

9 de 10

2006 Fotos 146_3 2006 Fotos 147 2006 Fotos 148

2006 Fotos 149 2006 Fotos 150 2006 Fotos 151

2006 Fotos 152 2006 Fotos 153 2006 Fotos 154

2006 Fotos 155 Cámares Prohibicions

Temps d'espera ...





DERIVA 23 octubre 2007

Lloc inici: Rocafort

Hora inici: 15 a 19 hores.

Itinerari:

Inici i fi Rocafort, diverses Líneas
sota el centre de la ciutat





Comentaris previs / antecedents:

El lloc escollit per realitzar les diverses derives i observacions, que donaran cos a la proposta
d’anàlisi dels espais de trànsit, no em resulta desconegut. Em fa por no poder tenir una mirada prou
interrogadora. Em pregunto si trobaré gaires diferències respecte el que vaig trobar en les estades
al terreny de camp anterior, ... em té molt capficada la idea de què no serè capaç de discriminar els
elements rellevants dels no rellevants, ... no sé, suposo que enfrontar se al camp no és tan senzill
com semblava a priori. En el meu cas però m’hauria de ser senzill perquè és un entorn familiar per a
mi.

Tinc un seguit d’expectatives prèvies, espero que no m’influeixin negativament, i com la dita
expressa: fent que els arbres em tapin el bosc. De fet he llegit en algun manual de psicologia
qualitativa que el investigador conjuntament amb el que troba al camp coprodueix les dades... i això
em tranquil litza.

Observacions:

A l’accedir al vestíbul de l’estació de la L1 Rocafort, vaig seguint instintivament els cartells: avís de
que els vigilen, direcció de les línees, màquines validadores, escales que ens transporten sense cap
mena d’esforç per part nostra fins l’andana, i un cop baix, més cartells informant de les càmeres de
vídeo vigilància, ... de fet són molt evidents, però crec que perquè sigui legal el seu ús cal informar
de la seva presencia.

M’adono que instintivament, el primer que he fet quan he tingut en el meu camp de visió el monitor
que indica el temps d’espera ha estat mirar lo. Ha estat un acte reflex, doncs avui no és que
m’importi el temps que falta perquè passi el proper vehicle, segurament en deixaré passar més d’un
avanç de decidir me a pujar en ell.

Em quedo una estona asseguda en el banc dur i incòmode que hi ha a l’andana, és poc càlid i la
esquena em quedaria corbada si vulgues utilitzar la paret de respatller (recordo que ja vaig
reflexionar sobre aquest aspecte en la recollida de dades del 2006). Vaig mirant com un degoteig
constant de gent va accedint a les andanes. La majoria es planten al andana en un punt, més o
menys allunyat de les escales mecàniques que els ha portat fins aquí per quedar se quiets esperant,
sembla que escollint el lloc on esperar al atzar. Algun però no gaires opta per l’opció de seure. Quan
arriba el metro, tots s’atansen, a la part més externa del andana, on creuen que s’ubicarà una
porta, i mentre el vehicle va afluixant la velocitat fins a parar, van adaptant o corregint la posició
per aconseguir quedar davant la porta. Quan aquesta s’obri la rotllana de gent que hi ha al davant
és trencarà per deixar sortir els usuaris que baixen del vehicle en aquesta estació.

M’he adonat que absolutament ningú, és queda esperant el proper metro. No importa el ple que
vagi, cada cop que arriba un vehicle l’andana queda momentàniament buida, bé quasi perquè jo
em quedo per observar con la gent. Em ve al cap la imatge d’un degoteig constant. Com les si d’un



flux de molècules d’aigua es tractes, les persones van acumulant se fins que en son prous i llavors
cau una gota (arriba el metro), i llavors torna a repetir se l’operació, una vegada i un altre, ...

Decideixo moure’m i també compartir aquesta mobilitat que es palpa en l’aire. Vaig amunt i avall,
totes les estacions repeteixen el disseny, i són molt semblants. M’han comentat que hi ha ciutats
que cada estació intenta ser única i expressar quelcom propi, perquè el usuari la reconegui de
manera immediata i la associí amb el que hi ha prop d’ella. Aquí no és el cas.

A l’estació de Drassanes, bé de fet, des de plaça Catalunya (que hi ha un major volum de gent, tant
al vehicle com a les andanes) hi ha una quantitat més elevada de turistes, caldrà tenir en compte
aquest element. També tinc la sensació que la gen torna cap a casa després de les seves jornades,
les cares són més de cansament i les converses són més apagades que a l’inici d’aquesta
observació.

Ja porto una bona estona, i m’he adonat que pateixo una certa desorientació horària, imagino que
a causa de la manca de referències amb l’exterior. No sabria quanta estona porto si no fos perquè
ha augmentat el nombre de passatgers al entorn de les cinc de la tarda, i cap a quarts de sis s’han
observat nens amb mares o avis. És curiós com hi ha coses que mobilitzen una ciutat, com els
horaris de les escoles, de la feina, ... crec que no és deu diferenciar del que deu passar per sobre, els
carrers que ara deuen estar plens dels nens que han sortit de l’escola... Però sense el factor horari,
ni climàtic... no recordo si feia gaire fred, el que si sé es que aquí la calefacció i la temperatura
ambient és prou elevada perquè em sigui un destorb la jaqueta des de fa estona.

Reflexions:

Paraules clau:

Indicacions, fluxos, El metro és una mostra del que passa a superfície i els ritmes dels ciutadans...

De manera estàtica no podem
compartir la mobilitat



DERIVA 31 OCTUBRE 2007

Lloc inici: Plaça catalunya – L1

Hora: 1 :30

Itinerari: Andana L1





LLOC: Línea 1, Transito i faig el tafaner a l’estació d’Urgell i baixo a Catalunya.

Comentaris previs / antecedents:

Vaig a continuar l’experiència, de fer treball de camp, però avui en torn de mati.

Observacions:

Només entrar la primera imatge que m’assalta són les prohibicions que un monitor va passant a
mode de nota informativa. En aquesta pantalla es van succeint diferents missatges, l’avís de les
càmeres de seguretat, i el recordatori de dues prohibicions: La prohibició de fumar en aquests
espais i que ‘esta totalment prohibit baixar a la zona de vies’. Aquesta última prohibició es
relativament nova, fruit de la nova tendència d’alguns joves a practicar exercicis de risc com ara el
metring (mirar recull noticies).

Quan adopto una visió més general d’aquest espai tan quotidià m’adono que l’accés a les andanes,
l’adquisició del bitllet o abonament que ens fa legítims usuaris d’aquest servei, estan mediatitzats
per la tecnologia a través de les diverses màquines que permeten l’accés o faciliten els de bitllets
que permetran que es faci ús del transport. Busco desesperadament el factor humà i no el trobo, la



‘garita’ del venedor de bitllets avui té un cartell que ens diu que està fora de servei, que ens dirigim
a les màquines expenedores.

Em fixo una estona en com la gent va entrant automàticament, sense vacil lar després de validar els
seus corresponents bitllets es distribueixen separant se a banda i banda segons la direcció del
metro que volen escollir. Em resulta curiós que la majoria de usuaris duien les targetes i pocs han
fet la compra del bitllet a la màquina expenedora.

Tot i que no sé on posar me per observar les entrades i sortides i em sento al mig com el dijous, no
em sento massa incòmoda, busco un racó i em distrec mirant el trànsit suau i gairebé monòton, ara
n’entren un, ara uns altres, ara un parell de persones juntes, ara surt un grup més nombrós... segur
que deu haver arribat un tren, i així amb un ritme freqüent. Amb molt poca estona, ja han passat
per davant meu, moltes persones a pesar de semblar que no hi ha massa afluència. Decideixo
baixar a l’andana.

M’apropo a la màquina validadora introdueixo la targeta i la fletxa verda m’indica que puc entrar, a
la màquina és llegeix validació correcte i el nombre de viatges que encara em queden. Per
megafonia se’ns informa per enèsima vegada que hi ha càmeres de vigilància per assegurar la
nostra seguretat, etc. Sembla que ningú pari atenció a aquests avisos no obstant a mi m’incita a
seguir amb la vista els nombrosos i visibles aparells mencionats.

No hi ha llocs per als badocs!!



A l’arribar a l’andana no es veu cap saturació de gent, tot i que hi ha un grupet força considerable
disseminat al llarg d’aquesta. M’he adonat que majoritàriament hi ha més dones (el factor horari,
potser serà un aspecte a tenir en compte, doncs és evident que els nens i els que treballen en horaris
de dia no es desplaçaran en aquesta franja horària).

Abans de pujar al vehicle de transport ja
noto la presencia dels aparells informatius.
Un cop dalt m’adono que el metro està ple
d’elements susceptibles de ser catalogats
con a tecnològics, ... En la meva recerca
d’aquests aparells m’adono que hi ha
diversos mecanismes disseminats per les
andanes, com la pantalla informativa del
temps que trigarà a passar el pròxim
metro, les càmeres de vigilància, etc.

Reflexions:

M’agrada que hi hagi i funcioni la pantalla que informa del temps d’espera, em fa tenir la sensació
de control, ...

Paraules Clau:

Càmeres de vigilància, informació, panells, control d’accés, ...
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Observació PARTICIPANT. (31 d’Octubre del 2007)

Comentaris previs: Aquesta observació s’emmarca dins les activitats del 
MIPS. Per a que els companys en puguin ser partícips  i pugui ser comentada a 
classe la faré en castellà, i el format també diferirà en la forma. 

31 de octubre de 2007 
10:30 horas AM 

L1 Plaça Catalunya (Anden dirección Fondo) 

NOTA 1 
 Leyenda diario campo: Texto en azul comentarios personales. 

Comentarios previos: 
Este espacio de observación (no lugares anden Plaza Catalunya dirección Fondo) 
no me es desconocido, pues por una parte soy usuaria habitual y por el otro, este 
espacio fue objeto de mi observación en el pasado. Encuentro interesante el 
ejercicio de retomar la etnografía en este “no lugar” aunque la última vez estaba 
pendiente del tipo y uso de las tecnologías y ahora de la vigilancia y control 
social. 

Nota  La noticia de que hoy saldría el fallo del  juicio del 11_M (atentado en 
Madrid) y el rumor del aumento de medidas para evitar posibles problemas me ha 
hecho pensar que debo fijarme en  si hay más personal de vigilancia del habitual. 

El metro llega a la estación de Plaça Catalunya, cómo vengo dirección Hospital 
de Bellvitge, me dirijo dirección salida Ramblas y me para justo detrás de las 
máquinas de acceso que delimitan el dentro/fuera del ‘metro’, lugar pactado con 
Paola que viene en dirección contraria. Ya estoy dispuesta a empezar.

Observación:
Estoy detrás de las máquinas de control de acceso al metro, enseguida me doy 
cuenta de que no está pensado para que nadie se espere en este espacio de 
entrada, no hay ningún rincón donde no te sientas en medio del paso, pues es un 
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distribuidor de gente. La gente valida sus billetes y se reparten hacía derecha e 
izquierda en función de la dirección que les convenga. Cada pocos minutos un 
flujo de gente sube por las escaleras y haciendo una cola ordenada van pasando 
por el sitio habilitado para salir. 
Todo se produce de manera automática, es como si lo tuviesen ensayado de 
antemano.
La sensación de tránsito es elevada. De repente alguien se para en medio de 
este distribuidor, me fijo un poco más y observo que tiene un mapa en las manos 
y esta consultando con los paneles informativos la dirección que debe tomar, es 
la excepción que justifica la regla, el resto de usuarios parecen ser habituales y 
por eso no tienen necesidad ni de mirar los carteles. 
De repente, observo un chico que se pega a una joven que acaba de validar su 
billete y esta pasando por las puertas de acceso, a su paso las barreras hace la 
acción de cerrarse pero al primer contacto con él, se vuelven abrir 
automáticamente. La expresión de él es de victoria, al haber burlado el control de 
acceso. La joven parece desorientada mira al chico que se aleja y se para a 
observar su bolso, hace el gesto de comprobar que este todo y un poco perpleja 
se aleja escaleras abajo hacía el anden. (Creo se a sentido amenazada por la 
proximidad de la presencia del chico, seguramente ha pensado que la iba a 
robar).

Llega Paola.
Bajamos al anden, sólo acercarnos a las escaleras observamos carteles que 
advierten: ‘videovigilància 24h’. Al llegar al andén una simple ojeada me permite 
ver que hay unas cuantas cámaras de vigilancia muy visibles. Pienso que este 
hecho, el hecho de que sean tan visibles es un elemento a tener en cuenta, pues 
no responde a una ubicación para cubrir todos los rincones que podría hacerse 
de manera más discreta, sino que parece fruto de una política o disuasoria o de 
proporcionar sensación de seguridad… 

Continuo observando alrededor, las tecnologías están presentes en múltiples de 
sus funciones, gente escuchando música (sólo observo los cascos no veo los 
reproductores que se encuentran el los bolsillos o bolsas de los usuarios), otros 
aprovechando para enviar SMS o hablar con sus móviles, uno aprovechando 
para organizar su PDA… las pantallas que hay en la parte opuesta del anden 
pasan chips de noticias diversas, pero parece que la gente no presta atención a 
su contenido. Y finalmente el panel que informa cuando tardará a aparecer el 
próximo metro. 

La gente llega, ocupa un sitio al azar y espera a que aparezca el convoy, cuando 
llega se apresuran todos en la parte delantera del andén, acercándose al 
vehículo y a donde creen que se parara la puerta  para intentar ser el primero de 
entrar y escoger sitio. Al abrirse las puertas sale una olea de gente, mientras los 
que quieren entrar hacen ruede organizándose estratégicamente. (Es curiosa la 
prisa que muestran por entrar y por salir). Unos entran y desaparecen 
confundiéndolo con la multitud que hay en el interior, mientras los otros van 
dejando de formar parte de una masa anónima y homogénea a medida que van 
separando sus caminos, creo que recuperan su individualidad y su identidad 
cuando salen del andén separándose hacía sus destinos.
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Los altavoces informan de que ha habido un accidente a causa de una tercera 
persona en ‘urgell’ y que la L2 va a sufrir algunos retrasos, nadie parece 
inmutarse, yo respiro tranquila al comprobar que esta incidencia no nos afecta. El 
transito de personas es constante con su momento de calma cuando un metro 
acaba de pasar, y solo quedamos nosotras en el anden, aunque por pocos 
segundos. Otra vez megafonía informa, esta vez para recordarnos que para 
nuestra seguridad hay cámaras de seguridad, nadie se inmuta, el anuncio pasa 
inadvertido.

Llegado a este punto decidimos proceder a obtener información de un informante, 
tarea que nos resulta francamente difícil a causa de la negativa para a mantener 
cualquier conversación, me siento frustrada, Paola tiene una estrategia mejor a la 
mía.  (Ver apartado informantes, guión y respuestas obtenidas del documento).
Veo un vigilante de seguridad del metro pasea por el anden, también le 
preguntamos a él, pienso que su testimonio debe ser interesante. 

Tomo unas fotos para terminar y me doy cuenta de que realmente hay más 
cámaras de las que había visto, ¡es sorprendente que no hubiera parado atención 
en ellas a pesar de que están muy visibles!!! ¿Será que tengo interiorizada su 
presencia?

Contactos con informantes: 

Guión previsto para la conversación con el informante. 

Al ser conscientes de que se trata de un lugar de paso nos hemos limitado a 
cuatro simples cuestiones, intentando que la formulación de estas no 
condicionara ni encaminara a las personas hacía una respuesta determinada. Un 
ejemplo ha sido que hemos optado por sustituir la pregunta: ¿la existencia de 
vídeo vigilancia te hace sentir más seguro? puesto que esta formulación 
creemos que podía condicionar la respuesta y limitarla, por ¿Cómo te hacen 
sentir los dispositivos de vigilancia? más neutra. 

Guión Preguntas: 
1) ¿El metro es tu medio de transporte habitual? 
2) ¿Porque escoges el metro como medio de transporte? 
3) ¿Como te hacen sentir los dispositivos de vigilancia? 
4) ¿Como definirías este espacio? (refiriéndonos al anden). 

Las preguntas 1 y 2 están encaminadas a definir el perfil de usuario. 
La pregunta 3 pretende enfocar el tema tecnologías de control y vigilancia. 
La pregunta 4 busca ver como conciben los no lugares, o este no lugar los 
usuarios, para poder comparar con nuestra hipótesis previa. 

Respuestas obtenidas: 
Isabel

 Escojo la primera informante a partir del criterio probabilidad de que me 
responda. Chica relativamente joven, parece una  ‘presa’ dispuesta a cooperar 
puesto que no parece tener tanta prisa como los demás. 
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Al presentarme y preguntarle si puedo hacerle unas preguntitas, me responde 
que no habla español. Me desanimo porque no es el perfil de usuaria que 
buscaba, quería evitar turistas, pero opto por hacérselas en inglés, quizá nos 
sirvan de algo. 

Respuestas persona 1:
1) No es su medio preferido, prefiere los transportes que van por superficie.
2) Lo escoge o usa cuando tiene prisa pues es mucho más rápido que los demás. 
3) Acerca los dispositivos de vigilancia no se ha parado a pensar en ello, no se lo 

ha planteado pues son un elemento más. (Le sorprende la pregunta, creo que  
para ella son inocuos). 

4) Define el espacio como de transito, de espera.

 Las próximas personas a las que pregunto educadamente si pueden 
responderme algunas preguntas, me dicen que no tienen tiempo, me dicen que 
no cortándome… me siento mal, pues en el anden el reloj que enuncia cuanto 
falta para que pare el próximo metro indica que faltan más de tres minutos, por la 
cual es evidente que no quieren responder y quieren deshacerse de mi, pues la 
prisa no tiene motivo, igualmente se tienen que esperar. 
Considero que estas negativas también me dan información, que hay que 
tener en cuenta. 

 Veo a una chica joven, escuchando música, voy a probar. Está acepta 
responder, hecho que hace que se lo agradezca de gran manera. 

Respuestas persona 2:
1)   Sí.  (No insisto, está concentrada)
2)  Lo escoge en función de su destino, este transporte es el que mejor se adapta 

a su trayecto. 
3) Acerca los dispositivos de vigilancia empieza respondiendo que seguridad no 

le dan (vacila un poco) y afirma que no cree que sirvan de mucho. 
4) Define el espacio como peligroso. (Como se acerca el metro prefiero no insistir 

en el adjetivo que propone, tendré que meditar sobre ello). 

 Delante mío pasa un vigilante corpulento, pienso que intimida, creo que si 
me responde su testimonio será valioso, pues aunque el no represente un 
usuario, si puede aportar información. Mi propuesta le parece interesante y muy 
amablemente me responde. Opto por limitarme a la pregunta 3 y 4. 

Respuestas persona 3 (Vigilante):
3) Acerca los dispositivos de vigilancia primero me pide que matice a que me 

refiero, le indico que las cámaras y otros, él entonces se define como un 
dispositivo de vigilancia y seguridad más eficaz que las cámaras y empieza a 
hablar de la eficiencia de los recursos humanos. Transcribo “La idea es 
transmitir seguridad, aunque a la gente prefiere la presencia humana que es 
más inmediata y disuasoria que las cámaras. Las cámaras sólo graban y en el 
mejor de los casos sirven para poder hacer la denuncia, los humanos son los 
que intervienen.” 
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Entonces para dejar claro que no es una opinión subjetiva pone el ejemplo de 
las taquillas donde hay una persona que vende los billetes e informa y las 
máquinas afirmando que la gente prefiere el trato humano.

4) “Espacio multicultural, multirracial… donde se pueden producir todo tipo de 
situaciones, generalmente agradables.”… (Refiriéndose a los vigilantes)  “No 
estamos bien vistos aunque generalmente ayudemos a gente mayor, a 
personas con carros y niños. No nos pasamos el día aporreando a la gente.”
(Tengo la sensación que se defiende y continúa). 
”Es complicado pues hay gente de distintos países y combinar cantidad de 
gente es complicado “ Pone énfasis en la multitud de gente que lo usa y cómo 
un sitio tan frecuentado es seguro, opina que teniendo en cuento la gran 
cantidad de volumen de gente pasan pocas cosas. 

Paola

 Un hombre joven se sienta a mi lado, le pregunto si puede respondernos 
a unas preguntas, él accede. 

Respuestas persona 4:
1) “Sí, lo cojo generalmente” 
2) “Porque es más cómodo” 
3) “Seguro” 
4) “Caluroso, un lugar de tránsito”. 

(C.O.: Es bastante escueto en sus palabras, pero sus respuestas son rápidas, 
claras y con voz firme, así que no insisto). 

 Luego, intencionadamente le pregunto a un señor mayor, ya que hasta 
ahora sólo hemos entrevistado a informantes jóvenes y adultos/as jóvenes, el 
señor accede amablemente. 

Respuestas persona 5:
1) “Habitualmente, antes lo cogía más…” (¿por qué?) “porque hay mucha 
“morraña””, (no conozco el término, así que le pregunto qué quiere decir): “gente 
mala”.
2) “Ahora prefiero el autobús”. 
3) “Mala” (se refiere a la seguridad)
4) “Bueno, a veces bueno, pero no siempre”. (insisto un poco en la pregunta, 
cómo lo definiría).. “es un espacio de paso…” 

 Luego, mientras estamos sentadas observando,  se acerca otro señor mayor, 
nos sonríe, estira su mano para entregarnos algo, yo me inhibo un poco porque 
no entiendo la situación, me dice “cójelo” y nos entrega a ambas un calendario 
con una imagen de Jesucristo, no agrega nada más, luego se va a otro lugar del 
andén, pero no veo que entregue calendarios a  más personas (en mi país, en los 
transportes públicos, a veces niños o mujeres entregan calendarios a cada 
persona que va sentada, aunque no quieras recibirlo, te lo dejan en el asiento, 
luego explican su situación de pobreza y piden un aporte económico por el 
calendario, tú puedes darle dinero o devolvérselo, pensé que se trataba de algo 
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parecido, pero no entendía mucho, no sabía cuánto dinero habría que darle ni 
cómo se las arreglaría para que todos en el andén pudiésemos escucharlo). 

 Luego pienso que si ese señor se dio el tiempo para entregarnos el 
calendario, tal vez no rechazaría mis preguntas, confirmo los minutos que quedan 
para que pase el próximo metro y lo sigo hacia el centro del andén, primero se 
excusa, dice que está apurado, pero luego accede, “si es muy corto, sí”, responde 
brevemente.

Respuestas persona 6:
1) “Sí, lo cojo habitualmente”. 
2) “Porque es más rápido”. 
3) “Regular” 
4) “De paso, para continuar el camino” 

C.O: Cabe señalar que durante nuestro período de observación (2 horas) 
intentamos abordar a 12 informantes, de los/as cuales, sólo 6 nos responden, de 
los 6 que no responden, 1 sólo habla inglés, otro nos explica que es sordo, el 
resto sólo dice “No” o “No tengo tiempo”, a pesar de que en ese minuto las 
pantallas del andén dice que aún faltan algunos minutos para que pase el 
próximo tren, de todas formas, ellos/as no han mirado esas pantallas antes de 
decir “no tengo tiempo”, pero imagino que no querrán correr el riesgo de perder el 
próximo metro por estar hablando con nosotras. 

Reflexiones:

El usuario mantiene con estos no lugares una relación contractual establecida por 
el billete que permite el acceso y da derecho al servicio.

Los dispositivos de vigilancia están colocados para que no pasen inadvertidos. 

La gente actúa de manera acelerada y automática, exceptuando a los turistas 
que se reconocen a simple vista por su manera menos acelerada y dubitativa al 
andar.

La presencia de tecnologías diversas es palpable. 

Palabras Clave: 
Automaticidad, transito, Control de acceso, vigilancia descarada… 

Cuestiones o problemas que he encontrado: 
- Discernir entre elementos relevantes y no relevantes. 
- Encontrar un informante que sea del perfil deseado dispuesto a colaborar. 
- Cómo abordar el volcado de información recogida en el diario de campo, para 
que sea lo suficientemente interpretativo y no sea subjetivo. 



Diari de camp_ Anàlisis dels espais de trànsit 

Tópicos emergentes de la observación (Que hemos encontrado):
La mayoría de usuarios actúa de manera automática. 
La disposición de los espacios del metro hace que la sensación de tránsito, de 
falta de apropiación y significación sea más acuciante. 
El tipo de mobiliario está diseñado para que las personas se queden solamente 
los instantes necesarios, favoreciendo el control y la gestión, y aparentemente 
inhiben las interacciones.
Las nuevas tecnologías son especialmente presentes, tanto las integradas en las 
estaciones e intercambiadores cómo las que llevan los usuarios. Se aprecia por 
una parte la necesidad de control y vigilancia y por otra la de intentar 
proporcionar seguridad, mediante estos artefactos tecnológicos. 
Los usuarios buscan aprovechar el tiempo de espera, algunos leen (diarios 
gratuitos) otros optan por el uso de aparatos diversos, pocos consultan el canal 
metro… 
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Novembre de 2007 
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(12 febrer del 2008)   

‘lo que hace que el poder se sostenga, sea aceptado…, no es la fuerza con la 
que niega, ni la potencia con la que prohíbe, sino que el poder produce cosas, 
induce placer, forma saber, … produce discursos’ 

- Foucault, M. (1979). Vigilar y castigar. Madrid: Siglo XXI 

‘En el corazón de todos los sistemas disciplinarios funciona un pequeño mecanismo 
penal.’ p.183. ‘El castigo disciplinario tiene por función reducir las desviaciones’ p. 185. 

Fins ara he trobat les prohibicions, i les seves respectives sancions, per 
no tenir el bitllet, ... i si sembla que tot plegat intenti organitzar per poder 
homogeneïtzar i així que resulti més senzill el control.  
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Capitul 3- El panoptismo. (pp. 199 i següents) 

Foucault enuncia el panoptismo como el principio rector de visibilidad, donde la 
tecnología de vigilancia y observación permanente apuntaban a un potenciar un hábito de 
introspección permanente, por el cual debería interiorizar el ojo del vigilante y mantener 
un constante autocontrol del comportamiento y de las actitudes. Y ese panoptismo ahora 
es más eficaz gracias a las nuevas tecnologías que hacen posible controlar hasta el último 
rincón y hacer que los usuarios seamos conscientes de este hecho. 

Foto autor, tomada en el metro de Barcelona (2006) 

Las múltiples cámaras de vigilancia que encontramos en nuestros trayectos cotidianos 
convierten los diversos centros de vigilancia en potentes panópticos. En el centro de la 
dirección general de Tráfico convergen las imágenes de las salidas, accesos y principales 
arterías de circulación. En el Centro de Control del Metro convergen las imágenes de las 
distintas líneas, intercambiadores, accesos y estaciones de este Transporte. 

 Altre bibliografia a tenir en compte relacionats amb el control i el poder

Deleuze, G. (1991) Postdata sobre las sociedades de control. 

Foucault, M. (1975). Preguntas a Michael Foucault sobre Geografía. En M. Foucault 
(1979). Microfísica del poder. Madrid: La Piqueta.

Foucault, M. (1980). “El ojo del poder”, entrevista con Michel Foucault en Bentham, 
Jeremías: “El Panóptico”. Barcelona: La Piqueta.  

Hardt, M. y Negri, A. (2002). Imperio. Barcelona: Paidós. 

Tirado, F. y Doménech, M. (2001). Extituciones: del poder y sus anatomías. Política y 
sociedad, 36: pp.183-196. 

Ugarte Perez, J. (comp.)(2005).La administración de la vida. Estudios biopolíticos. 
Barcelona: Anthropos editorial. 

Formes de
panoptisme al
subsòl de BCN
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P1010205 P1010206 P1010207

La instal·lació de papereres translúcides evoca una mena de por líquida?? És útil 
aquest sistema de seguretat??Viola la privacitat dels usuaris?

un concert o una forma de guanyar-se la vida?
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vigilància...
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P1010229 P1010230 P1010231

Un Dunking Coffe...

La publicitat al intercanviador, una  nova de fer publicitat i alhora fer més lluminós i dinàmic aquest emplaçament?

Botigues tipus clàssic
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Paperera model antic.. opaca.
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NOTA 3. de març del 2008 

Reflexions i altres: 
Els llocs de trànsit es construeixen socialment inclòs avanç que físicament. És 
construeixen com una realitat social a partir dels discursos que se’n deriven del projecte, 
disseny, proposta, ... L’exemple el trobem amb tots els discursos tant en favor com en 
contra dels diferents traçats i propostes que ha generat el projecte del AVE Madrid-
Barcelona o viceversa. (veure recull notícies AVE)

Observació Participant (3 de març del 2008) 

Lloc: Inici a L1 Urgell, Fi a L4 Poblenou 

Horari:  de 10 a 14 hores. 

Comentaris previs / antecedents: 
Avui hi ha vaga d’autobusos, creia que era bona idea comprovar si hi ha més usuaris 

que un dilluns normal, en quant al funcionament del transport urbà.  
La idea es mostrar que el que passa a l’exterior, o el que viu la ciutat ràpidament afecte 

aquests espais de trànsit, que em proposo analitzar. Doncs la idea és recuperar per 
treballar-los la idea de la juxtaposició de la que parlava Foucault, 1967. Espai on 
s’interconecten tots els altres espai a mode de suma no només com a espai pont.  

Aquesta interconnexió tb la vaig observar durant el congrés de telefonia mòbil, 
(especialment a les línees que passaven prop de plaça Espanya) que es podia trobar molta 
gent amb bosses que publicitaven tecnologia i acreditacions, i firakeys enganxades a les 
solapes o penjades al coll, essent indici indiscutible de que a la ciutat es celebrava un 
congrés que aplegava molta gent.  

Foucault, M. (1967). “Des espaces aultres” (Conferencia pronunciada en 
el “Cercle d’études architecturales” de París, el 14 de marzo de 1967), 
Architecture, Mouvement, Continuité, nº 5, octubre del 1984, págs. 46-49. 

Observació:  
Tal com m’imaginava tot funciona com qualsevol altre dia però amb més usuaris, els 

metros van més atapeïts de gent, que altres dilluns aquesta hora.
Un fet curiós  Al entrar a l’estació d’Urgell, m’ha cridat l’atenció un transgressor 

que ha sortit saltant per sobre d’una petita tanca enlloc de sortir ordenadament com tots els 
altres passatgers, de fet m’ha cridat especialment l’atenció perquè fins ara els que saltaven 
els controls o no utilitzaven els itineraris marcats eren els que volien utilitza el transport 
sense pagar, o sigui volien saltar el pas que els obliga a validar el tiquet per accedir a les 
andanes no al inrevés un cop ja s’ha utilitzat el servei.  (dues hipòtesis: 1a. Aquest noi no 
sap que aquí no s’ha de tornar a validar per a sortir compassa amb algunes estacions de 
trens de RENFE, i no tenia el bitllet que el acreditava com a usuari de ple dret. 2a. NO 
tenia ganes de seguir convencionalismes i  perdre uns segons per ell vitals esperant a que 
les senyores de davant seu acabessin de passar per la sortides corresponents).
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Bé baixo a l’andana, i esta força plena, tot i que sense cap acumulació, el problema és 
quan arriba el vehicle, el metro està ple de gent, ... tothom s’apressa a entrar per veure si 
troben lloc. Jo m’ho repenso, és evident que en aquest metro aniré enllaunada així, que 
decideixo esperar a que en arribi un altre que em motivi més... Al cap d’uns tres minuts 
apareix el proper vehicle, aquest cop també esta molt ple i tampoc em crida a entrar, no 
obstant cap altre usuari m’imita i s’espera a provar sort en un altre vehicle.

Noto que les andanes d’omplen més ràpid que en altres ocasions. La gent segueix més 
o menys el mateix ritual de dispersió espaial, que al cap d’una estona de passejar-me i 
tafanejar per la andana és força predible.

Per megafonia, com sempre se’ns avisa de les càmeres de vigilància,  de les 
prohibicions, ... 

Arriben i caminen fins a mitja andana, llavors es reparteixen per la part central 
d’aquesta en funció de les parcel·les que van queden lliures (sempre respectant els espais 
de la gent que ha arribat abans), a mesura que va arribant més gent els espais entre 
parcel·la i parcel·la es van fent més petits, i l’optimització dels bancs és més alta. De tant 
en tant hi ha algú que va cap als extrems o que no arriba fins a la meitat, però això 
succeeix a mesura que va quedant plena la estació. Arriba el quart vehicle des de que estic 
per aquí i aquest cop tot i que també va ple decideixo pujar-hi, per canviar de estació, 
n’escolliré alguna al atzar.

Al pujar al metro m’adono que als extrems hi ha una mica més de lloc que a la part 
central, tot i que està ple, no tant com en el primer vehicle que ha passat des de que jo estic 
aquí però deu n’hi do. Entre Universitat i Catalunya baixa força quantitat de gent i el 
metro queda més espaios però sense tirar cohets.  

Decideixo baixar a Urquinaona, passejo per l’intercambiador (que se’m fa llarg i 
inhòspit. El de plaça catalunya L1 amb L3 és llarg però té publicitat als laterals i el fa més 
lluminós i càlid, no ho sé potser també és el dia que al haver força gent, trobo que el meu 
ritme de deambular és més accelerat doncs vaig enmig de la massa de gent, anant més 
lenta tinc la sensació de estar fent nosa, ...) i vaig fins a la L4 Groga que és potser una de 
les que freqüento menys.  Començo a recórrer el tram d’intercambiador que uneix la L1 
amb la L4, arribo a la línea desitjada, l’observo hi ha priori tots els elements que hi havia 
en la línea vermella es repeteixen a aquesta. Barreres d’accés, màquines expenedores de 
bitllets, monitor informant de prohibicions, panells informant de la xarxa del metro de 
barcelona, càmers de vigilància, ... al vestíbul de la L4 Urquinaona, escales per arribar a 
l’andana, més càmeres, més panells informatius i més gent, força gent per l’hora que 
comença a ser, l’hora de dinar.   

Deixo passar el primer vehicle que arribo per intentar gaudir uns segons de 
tranquil·litat, però la pretesa soletat és molt efímera, tot just se’n va el metro apareixen un 
grup de turistes, un parells de nois que curiosament van junts però cada un amb el seu 
aparell per sentir música i només de tant en tant és intercanvien un auricular per comentar 
alguna cosa sobre la música que escolten.  

Al cap d’uns minuts la andana està plena, i arriba el proper vehicle, decideixo pujar-hi, 
aquest cop no busco punta, entro a un vago al atzar del mig i m’arrepenjo a un costat. Miro 
la línea de punts vermells que van deixant de fer intermitències i queden enceses de color 
vermell a mesura que parem a l’estació que indiquen per començar a fer intermitències la 
llum que representa la propera estació del trajecte. 

Miro des de dalt del metro les successives estacions i em semblen menys renovades 
que altres, ... però el disseny és característic. A mesura que ens apropem al final de línea i 
ha menys gent als vagons, i el trànsit entre els que pujen i baixen és més baix. 

Comportament socioespaial
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  Estic cansada, i decideixo tornar a casa, així que al final de línea faig un canvi de 
sentit i  des de Poblenou torno amb bus. 

Paraules clau: 
Disseny similar, relació a dins a fora, informació, ... 
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P1010307 P1010308 P1010309

P1010310 P1010311 P1010312

P1010301-P1010307 Intervenció artística... no funcional... curiòs pel fet de ser en el subsòl..

consum...

Art...

prohibicions i control
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P1010316 P1010317 P1010318

P1010319 P1010320 P1010321

P1010322 P1010323 P1010324

El quiosc actua com a
distribuïdor dels fluxos

Em recorda a eixos
comercials on el
planta superior és
situen els cinemes
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P1010328 P1010329 P1010330

P1010331 P1010332 P1010333

P1010334 P1010335 P1010336

Es substitueixen les antigues
barreres per aquestes tipus
porta... ara ja no es podrà
saltar per entrar sense pagar

Absència de mobiliari urbà....









2008-03-07 Glories

1 de 1

P1010345 P1010346 P1010347
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P1010354

En espera... les
andanes és van
omplint fins que
arriba un vehicle





 





2008-03-13 L1 Universitat

1 de 2

P1010372 P1010374 P1010375

P1010376 P1010377 P1010378

P1010379 P1010380 P1010381

P1010382 P1010383 P1010384

UBICACIÓ MÚSICS

Minilocutoris ...

Avis propera
exposició en
aquest espai

Marca Metro
Barcelona



2008-03-13 L1 Universitat

2 de 2

P1010385 P1010386 P1010387

P1010388 P1010389 P1010390
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Aparença d'eix comercial. Els noms dels comerços mostren el metro com un paisatge de
la globalització.
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Això és inusual ...
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En una banda hi ha una exposició i en la resta tot continua igual...aliens al que 
passa a uns metres més enllà...

Entro al Dunking donuts/coffee...
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El terra, està
bastant brut!

la gent no hi està
durant gaire estona
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Metro o centre comercial?
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Observació PARTICIPANT. 1 d’abril de 2008 

Hora: les 20:00 hores. 
Lloc: Vestíbul metro Plaça Catalunya. (intercanviadors L1/L3 i L1). 

Comentaris previs: 
Torno cap a casa, i com que no tinc pressa, decideixo endinsar-me al metro i així aprofitar 
que no em ve d’una estona, per intentar quin ambient es respira aquesta hora al terreny de 
camp. 

Observació: 
Al entrar per la boca situada a les Rambles, trobo a faltar la música i el xivarri que fan els 
músics de carrer que sovint s’instal·len en aquest espai de confluència de diversos 
transports subterranis. També hi ha menys gent que en altres horaris i això em permet anar 
cap  a l’entrada del metro sense haver de sortejar els cossos de la gent que creua les seves 
trajectòries amb la meva o que estan comprant o escoltant als esporàdics que es situen en 
aquest espai i que avui no hi són. 
Miro les màquines expenedores de tot tipus de productes com solitàries inciten a que la 
gent s’hi apropi a través dels seus colors cridaners i la il· luminació que les fa càlides i 
llamineres, repasso amb la mirada els productes i continuo la meva trajectòria cap a la 
màquina validadora.  
Un cop validat el bitllet m’encamino cap al interior de la xarxa del metro, hi ha força gent, 
però puc caminar d’una manera força fluida. Decideixo passejar una estona abans de 
seguir el que seria el meu itinerari habitual per anar cap a casa, camino per el 
intercanviador, deixant-me portar per la gent, seguint-los fins a cert punt, cada passa 
m’endinsa al subsòl i fa que el soroll de l’exterior quedi diluït en el silenci d’aquest entorn.
Aquest tram d’intercanviador de la L3 fins a L1 Direcció Bellvitge se’m fa força molest a 
causa de les pujades i baixades, a través de graons, que trobo al llarg del camí. Davant 
meu dues persones, darrere tres més, tots seguint el mateix trajecte.  
De sobte recordo una pregunta que em va fer un company dies enrere, quina línea és la 
teva preferida?? Tot i que crec que la que em resulta més còmoda és la vermella, aquest 
intercanviador és especialment inhòspit i claustrofòbic. Repasso mentalment quines línees 
em resulten més desagradables i m’adono que més que les línees en si, és el que hi passa. 
Les que estan sempre plenes de gent, les que sempre estan buides, les que tenen llargs 
intercanviadors, etc...
Augé comentava en el seu llibre el viajero subterràneo, algunes estacions en funció del 
records que a ell li produïen, i de fet en aquest aspecte coincideixo amb ell.  
Deambulo sense rumb una estoneta més. M’adono que ja es tard i m’atanso a una andana, 
miro el monitor que indica quan falta per al proper vehicle, encara trigarà 2’35’’, mentre 
l’espero miro la gent com esta disseminada al llarg de l’andana respectant els espais dels 
altres. Miro el seu aspecte intentant esbrinar qui són i de que fan, quines són les seves 
històries... Arriba el vehicle i decideixo pujar-hi. 

Està força ple de gent, amb la mirada cerco quin vago és el més buit, cap a les puntes com 
sempre... quan m’hi dirigeixo m’adono que no he estat la única d’utilitzar l’escrutini visual 
abans d’encaminar-me cap a la porta d’entrada, a aquesta hora tothom busca un bon lloc 
per seure o si més no per estar el més còmodament possible.  

Bitllet per pas i marca els límits i autoritza

diferències fruit dels ritmes d
ela ciutat

Bitllet per pas i marca els límits i autoritza
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El metro és dels nous. M’hi fixo perquè no hi ha gaires llocs per seure, però si per agafar-
s’hi, és d’aquest més moderns que han primat l’amplitud, i la sensació d’espai vers la 
comoditat. El disseny està pensat perquè hi càpiga més gent que en els vells, i ha menys 
seients, però en canvi hi ha més agafadors (barres de ferro que situades al mig del vago 
imitant la forma d’una flor). Aquests trens són més blancs, lluminosos, amplis, tecnològics 
(duen càmeres, pantalles, indicadors diversos, etc. integrats), no obstant prefereixo els 
antics que amb menys capacitat de gent ens permetien seure.
Miro a  banda i banda, i realment tots mostrem ganes de retirar-nos a descansar, hem 
acabat la jornada.   

Reflexió:

Paraules clau: 

Trens moderns més tecnològics, més gent menys seients, línees més inhòspites o menys 
depenent de factors subjectius, ... 
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P1010577 P1010578 P1010579

P1010580 P1010581 P1010582

P1010583 P1010584 P1010585

una joieria al Subsòl de la ciutat!!!

Realment em fa dubtar de si estic al subsòl o al carrer...
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P1010598 P1010599 P1010600

P1010601 P1010602 P1010603

P1010604 P1010605

La presencia d'una joieria, per a mi, no deixa de ser un fet molt curiós, tot i que em sembla que es tracta 
d'una joieria que ja porta temps insta lant-se en centres comercials i altres espais de Trànsit. 

Una càmera per banda
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DERIVA. 2 d’abril de 2008. 

Sota el títol el bus és ple d’històries, es proposa la 
segona edició del concurs de relats curts del TMB. 
(www. tmbpledhistories.com). 
Amb aquesta iniciativa és pretén que els viatgers amb 
autobús i metro siguin més humans, s’apropin les 
històries personals a aquest espais de trànsit... 
s’agermana la cultura a aquets espais de trànsit. 
Fa un parell de dies tornava cap a casa en metro  (amb 
un dels moderns), i em va cridar l’atenció la publicitat 
que s’anava passant per els monitors que el vehicle té. Es 

tractava de la 
campanya de 

publicitat 
d’aquest concurs, 
de manera 

consecutiva
s’anaven passant 
en diferents 

idiomes, 
fragments 

d’històries que 
tenien en comú 
l’escenari on 
havien succeït, 
els espais de 
trànsit.  

Reflexió: Aquesta campanya és molt interessant 
perquè per una banda fa que la cultura incideixi en 
els espais de trànsit agermanant-la i per l’altra 
converteix en lloc els anomenats no_llocs per 
alguns autors com Augé (1992). Coincidint amb la 
meva intenció quan vaig iniciar la investigació, 
mostrar que era un lloc on és produïen múltiples 
històries.

Tinc 2 llibres que s'ha publicat amb els relats
guanyadors...
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 DERIVA 14 abril del 2008 

L1 Urgell 
Hora: 7:00 hores aprox. 

Previ:
Avui començaré la deriva per Urgell, i em deixaré dur per les sol·licituds del camp 
d’estudi.

Observació: 
El vestíbul de l’estació de Rocafort, està mig buit. Al costat de les màquines expenedores 
observo una noia traient el bitllet, mentre un senyor amb el peto, que el identifica com a 
treballador del metro i informador als usuaris, està repenjat en l’altre extrem, prop de les 
màquines per on els usuaris validen els bitllets i per on sortiran al vestíbul des de les 
andanes.
Mentre remeno el moneder en busca de la targeta multiviatge, sense cap mena de pressa, 
un noi amb aspecte d’immigrant, amb pas segur s’atansa a la barrera més allunyada del 
informador del TMB, s’ajup i passa per sota, amb una aparent tranquil·litat i tècnica 
acurada, que em fa sospitar que no és el primer cop que posa en pràctica aquest sistema de 
passar sense validar el bitllet. Tot seguit rectifica la trajectòria cap a la direcció que li 
convé, va cap a l’esquerra, passant per darrera del personal del metro, que actua com si no 
hagués vist res o res hagués passat, cap retret, cap mala mirada, és més fins i tot sembla 
que eviti mirar-lo.  Imagino que deu ser el comportament habitual dels vigilants/ 
treballadors/etc. la passivitat, i per això el transgressor actuava amb la calma i la serenor 
pròpies d’algú que sap que no serà reprès. 

Acabo de validar el meu bitllet, de sobte el ‘silencis’ es trenca, sento com un rumor, un 
sorell acompanyar per el soroll, llunyà, propi de que les portes del metro és tanquen i 
comença a pujar un grup de gent per l’escala de la dreta, un parell de persones, darrera 
meu, també acceleren el pas al intuir la presencia del vehicle al andana, segurament volen 
agafar-lo i no haver d’esperar els dos o tres minuts que trigarà el proper. Decideixo optar 
per seguir-los. 

En un tres i no res el entrar i sortir de gent ja ha desaparegut, tot torna a recuperar la 
calma, dos o tres persones estem a l’andana direcció Fondo i uns cinc estan escampats per 
l’andana d’enfront, direcció Bellvitge. Entre els de l’andana d’enfront reconec la persona 
que abans s’havia colat davant meu, esta assegut a un banc parlant pel mòbil. Miro la gent 
com estan col·locats, la norma que els distribueix és respectar l’espai.

7:15 hores. Ja han passat dos vehicles, i als usuaris ens han fet saber (un altre cop) per 
megafonia que ens estan videovigilant per a la nostra seguretat, que està prohibit baixar a 
les vies, ... i alguna cosa més que se¡m escapa a causa del xivarri produït per l’arribada 
d’un vehicle.
7:20 hores, estava apunt de agafar el proper metro, però m’ha adonat que un senyor que 
estava assegut uns bancs més enllà es quedava. M’ha sorprès en tot el temps que fa que 
faig observacions i derives no m’he trobat gaires. Decideixo esperar-me per esbrinar 
perquè s’espera. La meva intriga dura poc, doncs al cap d’uns instants una noia (podría 
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perfectament ser la seva filla) arriba, és saluden i comencen una conversa força animada. 
Agafem tots plegats el  proper vehicle que para, i continuem el trrajecte que s’havía 
interromput per un breu parèntesi. 

Quan arribem a Catalunya les portes s’obren i un elevat nombre de passatgers decideixen 
baixar, el vehicle es queda a la meitat. Jo decideixo perdre’m entre la multitud i també els 
segueixo. Un cop a baix del vehicle, és com si tota la multitud s’anés distribuint 
ordenadament en tres grups, els que surten per una punta d’andana, els que opten per sortir 
per l’altre i els es dirigeixen cap als intercanviadors. El fet que em quedi una estona 
dubtant no és massa adient, doncs m’he convertit en un obstacle sense adonar-me,la meva 
indecisió s’ha convertit en un problema. Tothom amb pas segur escull el seu trajecte. Miro 
a un costat i a altre, unes senyores semblen trobar-se desorientades i demanden indicacions 
sobre com sortir per on els interessa, assenteixen davant les explicacions del senyor que 
han interpel·lat. I segueixen el itinerari que els ha proposat. Ara només quedem uns 
quants, els que esperen el proper metro i que han anat arribant a l’andana i dos tres que 
han aturat el pas per posar-se la jaqueta, demanar indicacions o dubtar (com jo). Decideixo 
tirar per on ha sortit la majoria. Vaig cap a dreta, pujo escales i em trobo a dalt, miro a 
costat i costat i els colors cridaners d’una botiga de bolsos m’incita a parar-m’hi uns 
instants. 

Començo a tafanejar quan la botiguera s’em apropa entre un posat tímit i servicial, i em 
comenta que si em vull probar les bosses que hi ha un mirall a la columna, ... es queda a 
prop però ordenant unes bosses d’uns prestatges d’uns metres més enllà. Em comenta que 
la bossa que em miro és un model nou que s’ha venut molt. Penso que no sé com serà de 
nou, si és una estratègia comercial, o la veritat.  Entra algú altre,  són una parella, ella els 
comenta que hi ha el mirall a la columna, sembla que els presumptes clients miren una 
gorra, no semblen convençuts i se’n 
van. La noia es queda darrera el 
mostrador marcant alguns preus a 
diversos articles, arriba un noi, que 
més que treballador d ela botiga 
sembla la parella d’ella que l’ajuda a 
controlar que ningú no s’endugui res a 
les hores puntes.
La botiga és petita i està totalment 
oberta a l’espai de pas, està just passat 
les màquines validadores, dins el 
recinte dels usuaris del metro. Les 
bosses estan penjades en columnes i 
files, a dalt per zones hi el s preus, no 
són gens cares, entre deu i quinze 
euros oscil·len la majoria. Moltes són 
de roba, altres de loneta i uns quants 
són de lona plàstica d’aquelles que 
recorden els anuncis i pancartes que 
tot sovint trobem pels carrers. 
M’agrada força una de color marrò 
clar que té moltes butxaques, potser 
me la compraré, me la probo, la miro, 
si em sembla que em serà útil per 
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traginar llibres amunt i avall. Vaig a pagar, la noia diu que aquest color amb aquest 
disseny és el que està venent més. Entra un noi, el noi de la botiga es posa al aguat, canvia 
de lloc per poder observar millor sense estar a prop, aquest constant estar alerta em posa 
anguniosa. Se’n va sense comprar, el noi es relaxa. Amb la noia tenim una conversa 
tribial, d’aquelles en les que és parla en un intent de ser cortès però que el contingut de la 
conversa és el buit. Li demano si és possible que em guardi la bossa, i aprofito per 
preguntar fins a quin hora esta oberta la botigueta, ella em diu que fins a les 9. Em sembla 
que tots els establiments del metro tanquen a aquesta hora. Apunta el meu non i un pagat a 
la bossa i me’n vaig. 

Surto al que seria el vestíbul comú dels diversos transports que convergeixen a Plaça 
Catalunya (metro, RENFE), i observo la joieria que s’hi ha posat, de fet penso que és la 
que abans estava a la superfície que ara a baixat a aquest espai de trànsit. Miro la marca i 
m’és familiar, també l’he vist en algun centre comercial, deu ser la seva estratègia 
apropar-se als clients de pas. Potser la majoria dels seus clients són els que els deu costar 
anar a una joieria però que si veuen alguna peça que els agrada no dubten a comprar-la per 
fer feliç a algú. 

La gran cafeteria que ocupa un lateral de la part central ha canviat de franquícia, però 
continua amb el seu estil. Miro les botigues, una de loteria, la de llibres, ... i com no les 
diverses màquines expenedores de bitllets, ... en un racó observo un petit caixer automàtic.  

Hi ha molta gent anant amunt i avall, decideixo tornar a la botiga a per el bolso. Valido el 
bitllet, entro i la noia, que ara torna està sola, quan acaba de parlar per telèfon és dirigeix a 
mi amb la familiaritat que li permet recordar-me i em treu la bossa tot llegint el nom. No 
hi deu haver gaire gent que li deixi la compra. La saludo i me’n vaig. 

Reflexió

M’adono que han proliferat d’una manera extraordinària les botigues als espais de trànsit.
Rol venedora és una mica diferent que el de les venedores de l’exterior. 

CONTINUA DE LA DERIVA... 

LLOC:  Línea 3. Estacions i andanes de Plaça Catalunya a Sants Estació, parant 
aleatòriament a algunes estacions intermèdies.  (Liceu, Drassanes, Tarragona).

Horari:  20 a 21 hores.
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Comentaris previs/ antecedents:  Retorno a derivar, però ara em deixo dur cap a la 
L3, seguint les andanes i intercanviadors de Plaça Catalunya, des d’on em trobava. 

Observacions:  
L’estació de Plaça Catalunya és una estació especialment concorreguda fruit de tractar-

se d’un lloc on conflueixen diversos transports (L1, L3, L6 i L7 de metro, ferrocarrils de la 
Generalitat i Renfe), també hi ha un nombre important de turistes ja que es tracta d’una 
estació que té propers diversos centres de interès turístic l’utilitzen.  

D’una manera general em fixo en els diversos aspectes que apareixen amplificats en 
aquesta estació, un macro espai de pas, poblat per moltes màquines expenedores de bitllets 
o abonaments, moltes barreres per evitar que s’accedeixi o se’n surti sense haver pagat el 
corresponent import, molts mecanismes destinats a exercir un control intensiu dels usuaris 
d’aquests espais... desprès d’una estona observant, el anar i venir de la gent, decideixo 
baixar a les andanes. 

Un cop validat el bitllet, aprofito per passejar-me per les diferents andanes a les que 
tinc accés des d’aquesta estació, que són doncs hi conflueixen la L1 i L.3 de metro 

 La línia vermella té un al·licient a l’estació de Plaça Catalunya, i és que des de les 
finestres arcades que donen a l’andana de Renfe i de la L1, puc observar tot el que passa 
l’altra banda, com si es tractes de finestres que miren a al carrer. Enmig d’aquestes 
obertures, hi ha unes pantalles enormes on es veu la programació del canal metro. (serà
interessant analitzar aquests breus clips i els missatges implícits que hi ha associats).

Decideixo anar a buscar la línia verda, i així tenir més varietat de mostres, doncs la L1 
o vermella ja hi he passat amb anterioritat.  

Durant el trajecte per l’intercanviador des de la línea vermella a la verda Torna a 
cridar-me l’atenció el gran nombre de càmeres de segureta, que s’observen en aquest llarg 
passadís. Les miro i les torno a mirar, és impossible no veure-les (aquesta deu ser la seva 
estratègia, fer-les molt visibles perquè persuadeixin, o perquè sembli que és un lloc segur, 
o ...). decideixo comptar rajoles entre càmera i càmera, és la única manera de no cridar 
massa l’atenció i aconseguir una dada força fiable de la distància entre als aparells, tiro 
endavant i conto unes 25 o 30 rajoles, més o menys de 40 cm, que ens dóna la dada que 
traduït a metres és de 10 a 12 metres. 

M’adono que la majoria de les andanes del metro tenen similituds entre elles, en quant 
a disseny i dispositius de control, de comunicació... només varia el color predominant que 
indica la línea en la que ens trobem. 

centre neuràlgic, de la
ciutat, tant al exterior
com al subsòl...
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Durant el trajecte observo a la gent, juguen amb el mòbil, escolten música o llegeixen, 
hi ha molta gent amb llibres i/o diaris. Dels que llegeixen diaris la majoria ha optat per els 
gratuïts que es troben solen repartir o que algú a deixat en aquests espais. També hi ha una 
part de gent que simplement transita. 

Reflexions:
El gran nombre de càmeres, no deixa de sorprendrem doncs podria haver-hi el mateix 

control sense que fos tan explícit, les andanes són similars totes?? 

Paraules clau:
Informació, panòptic i panoptisme. 
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P1010670 P1010671 P1010672

P1010673 P1010674 P1010675

P1010676 P1010677 P1010678

Ens desplacem deixant-nos endur... ens
convertim en flux anònim...

venda de loteria al subòl, buscant llocs concorreguts (com als carrers)
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Mestissatge cultural ... un paisatge de la globalització i els desplaçament constants
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P1010695 P1010696 P1010697

P1010698 P1010699 P1010700

P1010701 P1010702 P1010703

La publicitat s'atreveix fins i tot amb els metros (els vehicles)

Remodelació d'estacions... adaptació i 
modernització...
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Encar alguna paperera de les antigues...

Estació amb personalitat i identitat pròpia....
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P1010732 P1010733 P1010734

P1010735 P1010736 P1010737

Codificació, control, vigilància, prohibicions ... barreres d'entrada... quantes coses en un espai tan 
reduït...
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21 d’abril 2008 

Reflexions:
Un altre mostra de com els espais de trànsit i la cultura s’interrelacionen. 
Com les campanyes de fer més humans i culturals aquests espais prenen cada cap més 
força.
I com aquest espais volen viure i viuen amb força els fenòmens socials, siguin de l’índole 
que siguin.

Continuará…
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Espera a algú 

Botiga de la cadena Bon dia 
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Aquestes botigues s'enuncien a la web de TMB com a punt d'informació, cafeteria i 
autoservei, i segons TMB constitueixen l'avantguarda de la en la reforma comercial. 
Aquestes botigues s'enuncien a la web de TMB com a punt d'informació, cafeteria i 
autoservei, i segons TMB constitueixen l'avantguarda de la en la reforma comercial. 

En alguns llocs papereres translúcides i
en altres...



2008-05-03 Lesseps

3 de 3

P1010931 P1010932 P1010933



Diari de camp_ Anàlisis dels espais de trànsit 

(1 maig del 2008)
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Imatge d'intercanviadors tipus antics de zones que no han estat remodelades...

Collage cultural ... noia amb trets asiàtics
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Els punts més perifèrics (i menys frequentats per turistes) les estacions encara no han estat remodelades i en elles 
podem trobar elements com les barreres d'accès tipus barra, paperes opaques, un disseny funcional més que no 
estètic, etc...
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Marca 

les botigues i establiments tancats potencien la imatge de que és tard, és l'equivalent a fer-se de
nit a l'exterior

1

2
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un centre comercial ...
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Cartell en català P1020146 P1020147

P1020148 P1020149 P1020150

P1020151 P1020152 P1020153

P1020154 P1020155 P1020156

Reivindicació perquè es sent propi Vigilem-nos nosaltres mateixos...

Formant part del moviment 
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tags... graffittis
amb significats...

Banc antirodamóns ...
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Fent una foto al Metro

Els túnels estan més i luminats que abans
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En obres!!
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ubicació màquines...

Marques i tags
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Observació PARTICIPANT. 21 de maig de 2008 

Ferrocarrils de la Generalitat. Estació de Provença. 
9:20 hores a 10:30 hores. 

Vaig com els últims matins a Bellaterra, avui però no tinc el bitllet de dues zones. Cal 
doncs que quan entri a l’estació de Provença, m’atansi a la màquina per comprar-ne un i 
estalviar-me el neguit de estar cometen una infracció.  No obstant el hàbit de mirar el 
monitor que hi ha al vestíbul de l’estació i que indica els propers trens, m’ha fet adonar 
que només hi ha un tren programat. Interpreto que deu seu fruit d’una reprogramació i 
compro la t-10 2 zones a la màquina. Mentre poso les monedes m’adono que hi ha més 
gent de l’habitual. Hi ha un grup força nombrós parlant amb un treballador de la 
companyia. Torno a mirar el monitor i ara ja no senyala cap proper tren. Decideixo anar a 
esbrinar que passa. Al acostar-me al grup m’adono que el treballador es limita a repetir per 
enèsima vegada que  hi ha agut un incident i les vies estan tallades entre peu de funicular i 
Sant Cugat, que fa més de 40 minuts hi ha operaris però no se sap per quanta estona encara 
hi ha d’averia. Pel to de veu se’l nota molest per haver de repetir una informació tan 
escassa davant la insistència dels usuaris per saber quan podran reprendre el camí.  
M’adono que hi ha molta gent que entra sense adonar-se que només podrà arribar fins a 
Sarrià o amb molta sort Reina Elisenda o Tibidabo. Un cop validat el bitllet i dins del 
espai marcat per la barrera, s’adonen que hi ha quelcom que no funciona i intenten 
aconseguir informació desesperadament, però a dins no hi ha cap treballador que informi, 
la informació se la passen entre els mateixos usuaris. Una pregunta va ressonat, per quant 
n’hi ha?? Quan tornarà a funcionar el transport??. Algú surt amb cara de resignació i se’n 
va a buscar un transport alternatiu, altres decideixen esperar-se a les andanes desitgen que 
no es restableixi la circulació normal quan avanç millor. Els que ens hem quedat a la part 
del vestíbul sense haver validat els nostres bitllets busquem un lloc per esperar però la 
sensació d’estar al mig fent nosa i parats com uns  estaquirots és molt feixuga. Es nota que 
la majoria dels que s’esperen aquí a veure com evoluciona i mentre pren una determinació 
de con superar aquest incident en el trajecte habitual estan incòmodes. Miren a costat i 
costat, sembla que busquin un banc, i res, els més agosarats entren a la part d’atenció al 
client per seure, la majoria s’arracona a prop les parets per deixar lliure el pas.  
Jo me queda’t força al mig i això fa que molta gent em pregunti si se que passa. Quan els 
hi he explicat el poc que en sé, em demanen per quan es preveu que estarà resolt el 
incident, el no ho sé els fa perdre l’esperança d’arribar a temps i queden desorientats. És 
com si s’hagués trencat el fil del trajecte. Un noi torna d’esmorzar i em pregunta si ja s’ha 
resolt el problema, li dic que no i decideix tornar a anar-se’n. 
Una noia amb un carretó està just a la banda dels que ha pagat de la barrera, està dent 
senyals al treballador que és l’encarregat de oferir informació, que clarament cansat no lli 
fa cas i decideix atendre a altres usuaris que té més a prop, la cara de desesperació de la 
noia, fa que decideixi apropar-m’hi i oferir-li ajuda. Em demana informació del que passa 
i em pregunta si se que passarà amb el seu bitllet, li dic que no. Ella diu que no es mourà 
d’allà fins que no li retornin el import.  M’aparto perquè estem al mig del pas, però a ella 
no l’importa i canvia de tàctica. Insistentment crida l’atenció del noi dels ferrocarrils, fins 
que aquest per evitar un aldarull acut a la barrera i li demana que li passa ella li diu que vol 
que li retornin els diners, ell li fa un gest de que està d’acord. Llavors ella surt am el cotxet 
cap al vestíbul i se’n va amb el d’informació.  
Aquest fet m’ha fet pensar en que a la majoria el que els importava era el temps, molts 
sortien i se’n anaven sense parar a pensar en el seu bitllet validat, feien cara de voler 
continuar el trajecte quan abans millor per recuperar el temps perdut.  
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Torno a mirar al voltant i veig que hi ha unes quantes cares que hi som des de fa estona, 
amb car de resignació esperant que hi hagi alguna noticia que els ajudi a decidir que fer, si 
continuar esperant o no. Molts altres se’n van anant a mesura que veuen que el problema 
persisteix no hi ha massa informació, però la única que reclamen és quan tornarà a 
funcionar tot com abans?? 

Jo me’n vaig a casa, ja he fet un 
parell de fotos i he estat observant 
l’ambient. Més tard m’assabentaré de 
que hi ha agut un accident, una 
col·lisió entre dos trens i que la 
incidència durarà gairebé tot el dia. 











OBSERVACIÓ PARTICIPANT

17 DESEMBRE 20

Lloc inici: Universitat, L1/L2.

Hora inici: 19 h.

Itinerari: Vestíbul.
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PRIMAVERA CULTURAL 2010 
Publicitat de l'activitiat la CAPSULA DEL TEMPS 
Any Cerdà del 12 al 17 d'abril a Universitat
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No formar part del moviment permet veure passar les accions en comptes de participar-
hi. Al no integrar-no a banda d'obstruir el què passa, obtenim una vió diferent. 

observant quieta...

reciclar també està de moda al subsòl...



llegint de peu dret, no hi ha 
alternatives.... BANCS??

El músic s'ha situat uns metres del punt senyalitzat per TMB, un punt que està en un 
lloc amb desnivell!!!

Globalització ?
Ha arribat un vehicle...



Sempre m'he preguntat si s'utilitza

prou com per justificar que encara en

quedin... en algunes estacions.

Adhesius intentant persuadir als que
salten les barreres per a què no ho facin.





 





Observació Participant 2011-02-07. En un punt 
indeterminat de la L1, pròxim a Rocafort. 

Em trobo al centre de la ciutat, i decideixo tornar cap a casa en Metro, i així 

experimentar una  nova situació d’observació participant. Avui hi ha força gent, i 

em fa gràcia sentir-me part del tumult, del flux... faig unes fotos i de sobte 

reconec a un company de feina algerià, que tot i que m’ha vist no gosa a 

importunar-me al veure que estic fent fotos amb el mòbil, em mira encuriosit. El 

saludo i m’apropo a parlar amb ell.  Com era d’esperar em trobo parlant amb ell 

sobre el Metro el que hi faig i el que hi busco...  . Comencem a parlar del Metro, 

que en té una parada prop de casa seva i etc, de sobte em diu que el Metro és 

un lloc interessant per observar a la gent, i és converteix amb un informant clau 

quan exposa la següent experiència: 

“La gent és molt racista. Quan és van produir els atemptats de Madrid, quan 

anava o tornava de treballar a l’obra, amb Metro, al dur la motxilla amb la roba 

de feina, la gent em mirava recelosa i s’apartaven com si fos un empestat. 

Imagino que associaven àrab més motxilla amb integrista suïcida. La situació 

va arribar a l’extrem de que vaig optar per no canviar-me fins arribar a casa i 

així evitava portar la motxilla. Semblava que em preferien brut de treballar ... A 

mi no m’agrada agafar el Metro, però és molt ràpid”.

Parlem una mica més i ja els nostres trajectes és separen i hem de donar per 
acabada la conversa.

Paraules clau: Recels per l’aspecte, terrorisme global, formar part del 
moviment, massa anònima.
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P1080769 P1080770 P1080772

P1080774 P1080778 P1080779

P1080780 P1080781 P1080783

P1080789 P1080792 P1080793

Estació remodelada segons 'pla millora sensació de 
comoditat i seguretat'

Són llambordes!!
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P1080800 P1080801 P1080802

P1080807 P1080808 P1080809

P1080811 P1080812 P1080813

Clarament aquesta andana és més "còmoda"i agradable que les menys lluminoses i menys 
colorides



 

 

 

DERIVA 16 JUNY 2011. 
Lloc inici: L1 Rocaford. 

Hora inici: 18:00. 

Itinerari:  

L1 fins a Plaça Sants, L5 fins a 
Cornellà Centre, i retorn per L5 
fins Plaça Sants.  

 

 

 





Fulletons de ACAMPADA BCN.
(adjuntat annex a deriva)



Atenció amb el personatge de baix a la dreta amb el diari... (al igual que una parella

que he vist abans i jo)deixa passar el tren, sembla aliè al trànsit del seu entorn...

qui sap si espera algú o està potser simplement està molt interessat amb la lectura.

Tot i que hi ha seients per a tothom la gent corre a ocupar-los com si s'haguessin

de quedar sense ... no miren si hi ha algú que el necessita més que ells.

A través del vidre del vagó veig les màquines

autoservei de l'estació que deixem enrera.



Intercanviador L1 - L5 Plaça de Sants

Una botiga que contrasta amb les que és posen en les més modernes...

La música va prenent protagonisme, la sonoritat és molt bona a pesar de ser

una interconnexió tan llarga ...

Un altra botiga. És curiós els

articles que és venen...

guarniments, mocadors i barrets

entre altres.

Orientem-nos...



A les pantalles apareix

informació sobre el primavera

cultural 2011.

La gent aprofita el temps d'espera.





Aprofitant per repassar apunts o per revisar el correu...

Última parada... el metro s'ha anat buidant imatge que contrasta amb la

imatge de quan hem pujat.

Quan passem entre Can Boixaderes i Can Vidalet hi ha un tram que no és soterrat, on el metro
passa per l'exterior, fet que se'm fa estrany, la llum que entra en el vehicle ens resulta
molt estranya en aquesta situació. (Com es veu en la i luminació imatges P1050425-427)



Una trucada telefònica per posar-se d'acord de en quin vagó trobar-se
fa que la senyora del nostre davant s'alci i és dirigeixi cap al inici
del vehicle...

COMENTARIS:

. La gent al veure'm fer fotos (i al no semblar una turista) em miraven molt estranyats.

. He tingut la sensació de que hi havia una barreja més heterogènia de persones, més

mestissatge cultural que quan he derivat o observat zones més centrals.

PARAULES e IDEES CLAU:

- Aprofitar o omplir el temps de trajecte.

- Abraonar-se sobre els seients buits (inclòs quan n'hi ha de suficients per tothom)

sense fixar-se ni parar atenció de si algú els necessita més que ells.

DERIVA 16 de JUNY 2011

Lloc inici: L1 Rocaford.

Lloc final: L5 Plaça Sants.

Hora inici: 18.00 hores.

ITINERARI:

Rocaford (L1)- Plaça Sants (L1/L5)- L5 fins

Cornellà final de línia, i de Cornellà a

Plaça Sants de nou.





OBSERVACIÓ PARTICIPANT

26 JUNY DE 2011

Lloc inici: Diagonal

Hora inici: 13.30 h.

Itinerari: Intercanviador Diagonal
i L1/L3.





Al ser cap de setmana els usuaris semblen diferents, em crida l'atenció

veure més equipatge de mà i el que semblen turistes...



Tot està més tranquil... els establiments tancats, menys trànsits

d'usuaris entre metro i metro....

Una proposta per apropar la cultura als ciutadans ...Interessant observar com algun transeünt és

queda observant els murals que cobreixen les parets. (P1050540, P1050542 i P1050543)



Aquest intercanviador em recorda els llargs passadissos dels aeroports, per

exemple els que podem trobar en la nova terminal de l'aeroport del Prat.

Que no faltin les càmeras, no fos cas que quedés algún 
racó sense vigilància.



Recarregar els telèfons des de les màquines expenedores
de bitllets ... Això és nou!!

No totes les estacions 
estan adaptades per 
als cotxets, ni per a la 
gent amb mobilitat 
reduïda. I les que ho 
estan  ho estan 
parcialment, només en  
una de les dues 
sortides. 



Passeja per la línea 9 per conèixer les col·lecions del MNAC ...

L'espai Mercè Sala acull exposicions temporals, és sorprenent que

estigui fora les màquines de validar els bitllets que acrediten el

pagament corresponent per l'ús del transport.

Apropant la cultura a la gent...



La tecnologia a vegades falla...

Aquest intercanviador sembla que ens hagi de transportar a

un altra dimensió. El que és curiós és que la velocitat de

la cinta és molt lenta, de fet és triga més que si s'opta

per anar per fora de la mateixa, però a pesar d'això ,i de

que quan arriba un metro la gent si amuntega, la majoria de

la gent opta per utilitzar-la.



COMENTARIS:

PARAULES CLAU:

Al ser festiu el tipus d'usuaris és diferent i la manera de transitar per

aquest espai és més relaxada i dona la sensació de ser més lúdica festiva.

En aquest espai de la xarxa trobem una quantitat de iniciatives que potencien

l'apropament de la cultura a les persones molt important a través d'iniciatives

molt interessants.

Trobem màquines expenedores de bitlles i abonaments que ofereixen serveis com

el de recarregar els telèfons mòbils.

Cultura, usuaris diferents als dels dies laborables,

fallades de la tecnologia, oferir el màxim de serveis,

intercanviadors com els dels aeroports, etc...





OBSERVACIÓ PARTICIPANT

08 JULIOL 2011

Lloc inici: ESPAI MERCÈ SALA

Hora inici: 10:00 aprox.

Itinerari:
                                              Intercanviador Diagonal L3/L5





Quan m'hi aproximo tot està molt tranquil, només començar a baixar les escales m'adono que
només hi ha una persona(que l'ha utilitzat com a pas alternatiu,funciona com a pas alternatiu
al intercanviador del costat quan està oberta) i un vigilant que està concentrat amb la
lectura del diari, aparentment força avorrit).

La veritat és que fa goig el muntatge, ja que s'aprofiten les parets del que seria un túnel
més, per transformar-ho en una galeria, gràcies al joc de llums (les llums ambientals que
il·luminen les parets vans canviant de colors) i amb el muntatge de les imatges i el text
que fa un repàs a la història de la publicitat i el transport.

Força gent passa pel davant, però molt pocs entren.



En tota l'estona que hi hem estat només han optat per passar per aquest espai, una mare i
una filla (jubilada i de mitjana edat respectivament) i un senyor amb aspecte de jubilat
i que semblava no tenir gaire pressa, tot i que ha anat força ràpit a mira le'xposició.



El vigilant, que està a un extrem de la sala, actua més com a
orientador que com a vigilant propiament dit.

COMENTARIS: Hi ha molt pocs usuaris que optin per variar
una mica el trajecte per passar per aquest espai, i els que
ho fan, tampoc es miren amb gaire deteniment l'exposició,
tret d'alguna imatge que els crida l'atenció.
El vigilant està testimonialment, dóna la imatge de ser més
una mesura dissuasoria que d'un altre tipus, doncs està a
un extrem del espai en forma de túnel i es tracta d'un
túnel llarg.
La sensació es que segurament els primers dies devia cridar
l'atenció i hi devia haver més afluència de visitants, però
que ara és més decorativa que un altra cosa.

PARAULES CLAU: Poques persones es desvien del trajecte per
passar per l'espai Mercè Salà, apropar i oferir exposicions
i història als usuaris d'aquest espai.

ANNEXOS: Adjunto nota informativa i altre informació de l'exposició.



TMB Cultura

———— 

1870-2011
 ——————————
La publicitat
al transport públic

Transports Metropolitans

de Barcelona

Amb el suport de:



4

A El libro rojo de la publicidad (Ediciones Folio, 

1993), Luis Bassat explica una anècdota personal 

per convèncer el fill d’un amic perquè obrís els ulls 

després d’una operació i diu: «Calia oblidar-se dels 

ulls per complet i seduir-lo, convèncer-lo que es 

trobava davant d’una moto meravellosa. Els ulls 

es van obrir sols, gairebé sense voler, de forma 

automàtica, com automàtica és la reacció de la  

gent davant de la publicitat.» (pàg. 5).

Seduir i convèncer perquè, de forma 

automàtica, es reaccioni. 

Aquesta és una màxima de la publicitat que 

s’ha repetit al llarg dels anys des que, amb el 

descobriment de la impremta, els primers tipògrafs 

van començar a utilitzar el nou descobriment per 

accedir als consumidors.

El desenvolupament de la història, tanmateix, ha 

propiciat que la publicitat s’hagi assentat en suports 

nombrosos i diversos perquè els consumidors no 

haguessin d’esforçar-se i «es trobessin» amb la 

publicitat sense cap tipus de dificultat.

Un dels suports que ha demostrat ser més 

directe i efectiu és el transport públic.

Cada dia són moltes les persones que utilitzen 

el metro, els autobusos, els tramvies, etc. D’altra 

banda, pel sol fet de moure’s per tota la ciutat, la 

gent està exposada a la contemplació contínua.  

Per tant, sense esforç aparent, són molts els 

ciutadans que veuen els anuncis que es col·loquen 

en els transports públics, els quals constitueixen, 

doncs, un suport publicitari excel·lent a l’abast visual 

de moltes persones.

Una visió històrica de 
l’evolució de la publicitat 
a Barcelona a través dels 
transports públics

1946 
Tramvia sèrie 194 - 208  

(reformat el 1933 i el 1942). 

En funcionament de 1914 a 1963.
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Això ha estat així, a Barcelona, des del funcionament 

de la primera línia de tramvies, cap allà a l’any 1872. 

Durant diverses èpoques, fins i tot, en els sistemes 

de transport públic destacava la publicitat per sobre 

dels missatges informatius sobre el servei mateix, 

de tal manera que es distingien els vehicles en la 

distància per l’anunci que exhibien.

Avui volem fer un recorregut per la publicitat 

en els transports públics durant l’època que abraça 

de l’any 1870 als nostres dies. Això ens permetrà 

comprovar la relació entre l’evolució dels anuncis 

publicitaris i l’evolució del transport públic.

Coneixerem com era la publicitat que s’exposava en 

els mitjans de transport i les instal·lacions següents:

—tramvies d’un pis

—tramvies de dos pisos

—autobusos d’un pis

—autobusos de dos pisos

—troleibusos

—parades de tramvies i autobusos

—accessos de metro

—estacions de metro

—trens de metro

Cal dir, però, que el transport públic (sobretot el 

metro) ha viscut una transformació que ha propiciat la 

desaparició d’una sèrie d’estacions que han passat a 

formar part del món subterrani (aliè als ulls del públic), 

les quals van convertir-se en «estacions fantasmes» i 

actualment encara conserven aquest estat. Per això 

és interessant comprovar quin tipus de publicitat 

tenien en aquell moment. Una d’aquestes estacions 

és Correus, que, durant més de 60 anys, va ser 

l’estació final del tram Lesseps-Correus.

Avui també veurem la publicitat que s’exposava a: 

—L’estació fantasma de Correus.

La publicitat també té un element comparatiu 

que s’observa a través del que avui s’exhibeix als 

autobusos, les parades d’autobusos, els accessos 

de metro i les estacions de metro:

—La publicitat als nostres dies.

Dins de cada grup se segueix un ordre cronològic, 

segons l’antiguitat o la modernitat de l’anunci.

Juny 2011



El transport públic com a aparador comercial, en 
una exposició fotogràfica a l’Espai Mercè Sala 

La publicitat sempre ha acompanyat els viatgers dels tramvies, 
autobusos, troleibusos i metros des de fa 140 anys 

Tramvia jardinera de la sèrie 125 - 133 i el tramvia 207, de la sèrie 194 - 208, amb anuncis de La 
Catalana i de Martini, respectivament. 



Els tramvies i autobusos, aparadors de les marques 

El metro com a suport publicitari 

Accés a l'estació de Santa Eulàlia (L1) als anys quaranta, i publicitat integral en un tren de la L3. 



Barcelona, 21 de juny de 2011





DERIVA 08 JULIOL 2011

Lloc inici: Diagonal

Hora inici: 11.30 aprox.

Itinerari:

Diagonal
L









Hi ha poca gent, però gairebé tots aprofiten per fer quelcom... excepte mirar les pantalles que
anuncien l'exposició sobre la història de la publicitat al transport.

Al no haver-hi tanta gent,tot sembla més tranquil..



Baixem a les entranyes de la ciutat....



Publicitat per a tot arreu del MANAC és MOU PER A TU, iniciativa
emmarcada dins de la PRIMAVERA CULTURAL 2011.

La gent passa però no s'hi atura...



Apropar-nos a la L9 - L10 ens dóna sensació de modernitat...



Escales i més trams d'escales...

Els usuaris/es habituals opten per esperar els ascensors per estalviar-se el munt de trams
d'escales mecàniques fins a la connexió amb la L5 o amb superfície.



La gent s'espera asseguda o darrera les pantalles que protegeixen de possibles caigudes a
la via..



A mesura que ens
allunyem de Sagrera
cada cop hi ha menys
usuaris/es...





 És evident que si haguessin volgut les 
càmeres no serien tan visibles 

Em recorda alguns centres comercials, d'aquells amb varies plantes i amb multicinemas.

lluminós!!





Al tractar-se d'una alçada important, quatre trams d'escales

mecàniques la majoria d'usuaris opten per l'ús de l'ascensor.



Ningú es molesta a recollir-ho per tirar-ho, de
fet sóc l'única que hi presta atenció.



Ergonòmics no són



COMENTARIS:

PARAULES CLAU:

Incivisme, més buit al anar cap als extrems de la xarxa,
aparença de centre comercial, la cultura a l'encontre de
la gent...

Sobta el color tant
cridaner... estic
acostumada a que el
Metro sigui un
emplaçament fosc
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DERVIA 2 AGOST DE 2011

Lloc inici: Rocafort

Hora inici: 20 h.

Itinerari:

Rocafort (L1) Espanya (L1/L3)
intercanviadors i andanes, fi a
Rocafort.





Clares mostres de les conseqüències de la pluja de el dia 31 de juliol.

Això entra en contradicció amb el que
és diu de la Marca Metro Barcelona.
Modern, segur, etc.



Per una banda posen papereres transparents (P1060002 i P1060012) i per l'altre trobem

galledes que queden plenes de bosses de paper i altres elements que poden despertar

sospites...

Aquesta estació és clarament antiga i de fisonomia i establiments

diferent a les estacions i andanes noves.



com si d'una gimcana es tractés canalització dels usuaris



Al tractar-se d'un intercanviador on conflueixen diverses línies el terra està marcat, així

els usuaris només han de seguir l'itinerari marcat com si d'una mena de gimcana és tractés.



Quan ha arribat al llindar de l'escala s'ha quedat pensativa, observant el munt
d'esgraons i mirant les escales mecàniques del costat dret que són per pujar.

El músic que ens deleita amb cançons dels Beatles, no està ubicat en el punt marcat (L3),

sinó que està uns metres més enllà, en el passadís més llarg que condueix a la L1,

És penós però hi ha estacions, intercanviadors i altres espais de la xarxa que encara no estan

adaptats, fent que anar amb cotxet o amb cadira de rodes sigui un veritable problema.



En un instant l'andana queda gairebé buida.

La gent adelanta a la noia que baixa la maleta a pols, però ningú no li
ofereix un cop de mà... ni jo.



Rapidament es torna a emplenar...



El músic, que ha canviat l'ubicació (P1060066),en aquest nou lloc queda amagat

entre el trànsit d'usuaris, només la música ens adverteix de la seva presència.

No sóc l'única que fa aquesta foto, m'adono que (un noi alt que per

l'aparença diria que és un turista) pren la instantània de les vies

del metro.



Al ser agost moltes maletes...





Un mòbil, dos mòbils,

tres mòbils...



L1 - Rocafort

Hi ha algú que utilitza el 'fotomatón',

és una noia d'aparença estrangera...

Tot i què en aquesta estació no cal validar el bitllet per sortir, un noi despistat ha

optat per saltar per sobre la barrera d'entrada (del sentit contari), imagino que per

ignorància i manca del bitllet pertinent.

COMENTARIS:

PARAULES CLAU:

DERIVA 02 d'agost 2011

Lloc inici: L1 Rocafort.

Lloc final: L1 Rocafort.

Hora inici: 20 hores.

ITINERARI:

Rocafort (L1)- ESPANYA (L1/

L3)Intercanviadors i andanes.

Estació antiga, no adaptada, agost/maletes, trànsits...

No coincideix l'ubicació on des de TMB és vol que es posin els músics i
l'escollida pel músic. Es fa evident que hi ha dos criteris, el que busca
una ubicació que no destorbi i el que vol estar en el lloc on hi ha més
trànsits.
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Al entrar ( 11:30 d'un dissabte d'agost) vaig directe a la màquina

expenedora de bitllets, i selecciono una T-10, mentre faig la compra,

m'adono que darrera meu a les màquines validadores de bitllets ha ha un

senyor gran que té problemes per passar. Quan m'hi acosto em demana que

passi per si funciona la màquina m'ensenya la seva targeta rosa i em diu

que no se li obren les barreres. Sense que digui res més entenc que

m'està demanat d'entrar enganxat a mi quan se'm obri les barreres, de fet

el que vol és passar davant meu. Jo li indico que per poder passar jo he

de passar davant, fa que si. I quan valido passem els dos. Mentre recorro

l'espai fins les escales que em permetran baixar a les andanes vaig un

altre senyor amb aparença de jubilat que entre sense validar, entrant per

el lloc destinat per a la sortida. Em sobten aquests fets ja que el que

és habitual és que es colin els joves.

NOTA PRÈVIA: He decidit començar aquesta deriva on vem acabar

l'última, ja que avui és dissabte a mig matí i

ens pot servir per comparar el que observem.

És agost! temps de vacances! I turistes!!



Em sobta trobar a tants informadors en aquest punt, en conto tres amb peto carbassa i dos amb peto

groc, en el que es pot llegir a la part de l'esquena: TREBALLS COMUNITARIS.

Hi ha força gent que els fa preguntes sobre com arribar a determinats llocs i similars....

La gent que va carrega
quan veu els escalons es
queda uns segons
desconcertada i després
amb resignació opta per
agafar a pols els paquets i
pujar les escales.

Les parades tb estan tancades a pesar del 
nombrós trànsit de persones que hi ha avui. 



Trobem a faltar la presencia del músic que s'acostuma a posar en aquest punt (referenciat a deriva

del 2011-08-02) és curiòs com ens habituem a les coses... ara el passadís es fa més llarg...

L'andana mica a mica s'ha anat omplint...



Un turista aprofitant el moment per fer una instantània, bé en aquest cas més
d'una, ja que les primeres no semblen agradar a la model.

Al anar amb la maria hi ha qui en ofereix el seu seient... això els dies de cada dia passa

menys que en dissabte!!!





Molt pocs, per no dir ningú 
miren la pantalla.



Avui hem vist molta vigilància, molt més de la que estàvem

acostumats.

dues per plàstic i una per paper?

Molt clar no queda...



És bonic veure la seqüència de com van pujant els passatgers, des de les andanes, i com van
repartint-se quan arriben a dalt del primer tram d'escales. Formen una coreogràfia harmoniosa.





I en uns instants tot torna a quedar buit, res sembla indicar que ha passat tota aquesta gent per aquí.



A Universitat entro en el DUNKIN COFFEE, ja que al ser tot de vidre permet veure el vestíbul de l’estació

com si d’una peixera es tractés. Avui no tindré problemes per trobar un bon lloc d’observació, ja que a

pesar de que els vidres de l’establiment estan més pintats que de costum amb la promoció de l’estiu

(P1060250- P1060251), hi ha només dues persones assegudes a l’interior, un home de mitjana edat i

complexió mitjana que fulleja un diari esportiu assegut en un tamboret prop de la barra, i una noia

d’aspecte llatinoamericana asseguda en el menjador més interior que observa el local i la porta. Quan

entro s’aixeca i mentre s’acosta em pregunta que vull, i es disposa servir-me el donut i el suc, que li he

demanat, em cobra i tot i que no em dona el tiquet, en aquesta ocasió no el demano ja que observo que en

té un munt enganxats a la màquina registradora i no vull cridar l’atenció, fent alguna cosa que surt del

normal.

Li dic que m’ho prendré en el local i baixo els escalons que porten al menjador interior sec en la

primera taula a tocar del vidre i observo que ella també retorna a la taula on estava del mateix

menjadoret. Decideixo aprofitar la calma del moment per iniciar una conversa, amb ella sobre la calor.

Això dona resultat ella m’explica que seu allà perquè en aquest espai al estar una mica més enfonsat i més

lluny de la porta la fresca de l’aire condicionat s’hi nota, continuem parlant de temes trivials fins que

aprofito que passen dos persones amb el peto que els identifiquen com a personal de seguretat, aprofito

l’ocasió per treure el tema de la incorporació de més efectius i de les notícies sobre els carteristes al

metro. La conversa va més o menys així:

(DT) : Dunkin Treballadora (I) : Investigadora

- (I) Hoy he visto un montón de vigilantes,

- (DT) si cada hora más o menos van pasando una pareja, van de arriba a abajo. Ahora hay más guardia

urbana y mossos de esquadra.

- (I) Es porque es sábado o por lo que salió en las noticias sobre los carteristas?

- (DT) Es por lo de los carteristas, en este punto (refiriéndose al vestíbulo intercambiador de

universitat) hay muchos y van organizados, yo ya los conozco. Un día se estuvieron por más de dos horas

entrando y saliendo por esas puertas (em senyla cap a l’entrada que queda just enfront d’on esta

l’establiment on som) iban un grupo de seis personas y se amontonaban en las máquinas de venta de billetes

o en las barreras de validación de billetes y desplumaban a su víctima, luego hacían que se iban hacia

allá (senyala direcció a les anadanes de la L2), para despistar; pero al cabo de cinco minutos volvían a

estar haciendo lo mismo. Y la policía no apareció, eso que los avisamos. Vino una chica y me dijo que

porque no hacíamos nada, que avisáramos que a ella casi la roban, pero aunque llamábamos no venia nadie...

hasta al final que vino un vigilante y ya se fueron. Pero estuvieron más de dos horas imagina, ya habían

conseguido un montón.

(La conversa deriva sobre les lleis i si entren per una porta y surten per l’altre, que es un pena que

aquests espais no es tractin com un carrer més, etc.).

- (I) (Veo a unos turistas que están parados mirado un mapa con un montón de maletas a su alrededor y

haciendo referencia a ellos digo). Imagino que con los turistas también aprovechan su desorientación.

- (DT) Si yo, cuando veo algunos que van con sus cámaras y sus bolsas colgando del cuello, a veces

comento que esos no llegaran al andén sin que se lo hayan volado.

- (I) Es una pena que ocurra esto y que no se esté seguro en ninguna parte.

- (DT) A mí me robaron aquí.

- (I) Incluso estando trabajando, ¿Y cómo fue?

- (DT) Pus vienen varios y te piden un montón de cosas y cuando tu se las vas poniendo las cogen y se

van corriendo sin pagar. Saben que no iremos tras ellos dejando sólo el local.

- (I) ¿El dinero te lo han robado o sólo los donuts?

- (DT) No el dinero todavía no, pero a una compañera le robaron el móvil, lo dejo un momento en la

barra y desapareció. Bueno eso me ha contado mi compañera.

(Parlem una mica més i entra gent, ella s’alça i va a atendre’ls, jo com que fa estona que he acabat,

aprofito per desar els papers de la safata a la paperera corresponent, i dur-li la safata a ella i dir-li

acomiadar-me).

ENTREM AL DUNKIN D'UNIVERSITAT...



NOTA --> Mirar les notícies del diari sobre el Metro
i els carteristes d'aquests dies i que han sortit
durant el mes de juliol (que adjunto a continuació).





Versió per a imprimir

La Guàrdia Urbana patrulla al metro per combatre els carteristes

l'índex de victimització 
dels barcelonins, que ja arriba al 24%

l'augment de furts un 3% l'últim semestre

El doble de mossos

majoritàriament de paisà se n'incorporaran 90 més 

patrullatges especialment intensos als sis intercanviadors

Segon objectiu: el "top manta"

patrulles conjuntes crida a la ciutadania 
a no comprar

Página 1 de 1telenoticies.cat

06/08/2011http://www.3cat24.cat/pnoticies/1024ItemImprimir.jsp?item=noticia&idint=1300946



Barcelona Imprimir

nou DISPOSITIU de seguretat Al suburbà 

Diumenge, 24 de juliol - 00:00h.

Els lladres continuen robant a les estacions on la presència dels agents no és contínua
Els Mossos doblen el seu operatiu i la Guàrdia Urbana treballa per primera vegada al suburbà

Qui som Treballa amb nosaltres Contacte Avís Legal Publicitat Mapa web 

Página 1 de 1El desplegament policial al metro no aconsegueix eliminar els carteristes - Barcelon...

06/08/2011http://elperiodico.cat/ca/noticias/barcelona/print-1091152.shtml
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Dos homes del 
personal de seguretat 
del TMB un a cada 
andana, es fan 
senyals i recorren de 
punta a punta 
l'andana, pentinat la 
zona. 







La publicitat també s'apunta a la innovació, a
la interacció, al creatiu i a les possibilitats
tecnologiques...



El vestíbul de l'estació està molt tranquil, sobta venint de tot el
trànsit que hi ha al seu intercanviador i en les seves andanes.

Botigues???



Parar-me a fer fotos és complicat em converteixo en un destorb.
Tenint una sensació desagradable d'estar al mig del pas a tot arreu.
No sé on posar-me i deicideixo fer-les sense aturar-me.

De sobte el intercanviador canvia la decoració...

Realment molt poca gent (poquíssima) presta
atenció a les fotos que decoren les parets.

1

 2, 3





Ubicació prevista per TMB pels músics

Músic

Quan coincideix l'arribada de dos metros (un de cada
direcció el músic és converteix en un gran obstacle a
sortejar pels usuaris d'aquest intercanviador.







(P1060410-1060413) Durant l'estona que estic prop del Dunkin, observo que hi ha un degoteig

constant de gent que es para a comprar en aquest establiment. Si enlloc d'endur-s'ho s'ho

mengessin en el local caldria un gran aforament.



Les parets d'aquest intercanviador estan folrades per cartells publicitaris
d'una empresa de telefonia mòbil, que ha optat per acompanyar el text amb
cares de persones guapes...



Es fa evident la presencia dels mossos d'esquadra, 
uns mesos abans hagués estat una imatge inaudita. 
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, creant un obstacle a sortejar quan 

coincideixen l’arribada de dos combois.  Un altre obstacle a sortejar, he 
estat jo, quan m’he parat a fer fotos que recobrien el intercanviador del 
Passeig de Gràcia, parar-me era molt complicat, ja que no hi havia enlloc 
on hem pogués apartar sense ser un destorb per el gran flux de persones 
que hem coincidit, tot em conduïa a continuar enmig de la massa, al 
mateix ritme i deixant-me dur per la corrent humana que formàvem.

ca u ci


